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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Нопезіе  ѵгѵе  (въ  настоящемъ  случаѣ  кстати 
вмѣсто  ѵіѵе  сказать  зсгіЬе)  петіпет  ІаеЛе,  шит 
сиіцие,  ігіЬие)* 

Такова  прекрасная  и  мудрая  простотою  запо- 
вѣдь,  положенная  древними  римлянами  въ  основа- 
ніс  своей  государственной  законодательной  и  го- 
сударственной общественной  жизни. 

Вспоминая  объ  ней  невольно  взякій  разъ,  что 
имѣемъ  случай  доискиваться,  какія-де  нравствен- 
ныя  начала  приняты  въ  основаніе  деятельности 
нашего  гражданина — журналиста,  мы  точно  также 
невольно  задаемъ  себѣ  вопросъ:  не  оттого  ли  со- 
временная наша  журналистика  такъ  усердно  и 
неугомонно  ратуетъ  за  изгнаніе   латинскаго  языка 


*)  Это  значить:    живи    честно  (или  пиши— асгіЪе)  честно,  ни- 
кого не  обижай,    воздавай   каждому  свое. 
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изъ  восиитанія,  что  въ  основаніе  древняго  римскаго 
ыіра  легла  именно  эта  простая  заповѣдь,  а  не  ка- 
кое либо  сложное  и  темное  изреченіе  въ  родѣ 
тѣхъ,  которыя,  подъ  предлогомъ  нравственнаго  на- 
зиданія  общества,  создали  и  расточаютъ  наши 
журналы  моралисты? 

И  действительно,  промышляя  недобросовѣстно- 
стью,  какъ  товаромъ  двуличнымъ,  а  потому  и  вы- 
годпымъ;  закидывая  грязью,  подъ  предлогомъ  обли- 
ченія,  все,  что  имъ,  гигантамъ  XIX  вѣка,  не  подъ 
ростъ,  оскорбляя  безъ  разбора  все  и  всякаго,  кого 
оскорблять  неопасно ,  напримѣръ  нравственность, 
вѣру  и  т.  п.;  воздавая  свое  только  самому  себѣ: 
могутъ  ли  нѣкоторые  представители  нашего  жур- 
нализма смотрѣть  въ  глаза  такой  истинѣ  древ- 
няго міра,  которую  понимали  одинаково  ясно  и 
римлянинъ-дитя,  и  римлянинъ-сенаторъ,  и  рим- 
лянинъ-плебей  и,  римлянинъ-патрицій?  Очевидно 
не  могутъ.  Вотъ  почему,  чтобы  такое  изреченіе 
не  кололо  имъ  глаза,  журналы  и  журналисты  хо- 
тятъ  достигнуть  того  блаженнаго  состоянія  невѣ- 
жества,  какъ  высшей  точки  цивилизаціи,  когда  ни 
единый  русскій  человѣкъ  не  будетъ  на  столько  даже 
знать  латинскій  языкъ,  чтобы  понимать,  какая  бездна 
раздѣляетъ  нравственный  міръ  древній  отъ  нрав- 
ственнаго міра  нашихъ  современныхъ  обличителей. 


III 


Цѣль  наша — извлечь  изъ  этого,  журнальнаго 
міра  на  столько  правды,  чтобы  въ  простомъ,  неза- 
мы словатомъ  и  безъискусственномъ  разсказѣ  пока- 
зать, какъ  нѣкоторые  изъ  господъ  редакторовъ  жур- 
наловъ  и  газетъ  на  Руси  умѣютъ  морочить  читаю- 
щую публику  и,  чествуя  себя  царями  русской 
мысли,  даже  руководителями  общественнаго  мнѣ- 
нія  на  грамотной  Руси,  вторгаются  въ  область 
невѣжества  не  какъ  свѣтъ  во  мракъ,  но  какъ  тати, 
осторожно  и  искусно,  чтобы,  пользуясь  мракомъ  и 
своею  ловкостью,  тысячи  умовъ  сперва  обольщать 
и  воспалять,  а  потомъ  дѣлать  жертвами  и  учени- 
ками своего  мнимаго  просвѣщенія,  или,  что  то  же, 
своего  невѣжества  и  неуваженія  къ  авторитетамъ 
мыслящаго  и  нравственнаго  міра. 

Намъ  ставили  въ  упрекъ  мысль,  что  мы  про  буж  - 
даемъ  давно-забытое  и  изъ  прошедшаго,  навсегда 
будто  исчезнувшаго  съ  поприща  литературы,  дѣ- 
лаемъ  настоящее. 

Громко  и  торжественно  протестуемъ  противъ 
истины  такого  упрека.  Ничто  не  уснуло  изъ  того, 
что  такъ  живуче  было  въ  1860,  1861,  1862  и  1863 
годахъ  въ  литературѣ,  журнальной  въ  особенности. 
Тѣ  же  люди,  тѣ  же  мысли,  тѣ  же  цѣли  и  тѣ  же  сред- 
ства— тамъ,  гдѣ  они  были! 
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Повторяемъ,  невѣжество  извиняетъ  однихъ,  но 
кромѣ  невѣжества  есть  недобросовѣстность.  Ей- 
то  и  посвящаемъ  мы  этотъ  разсказъ,  въ  увѣрен- 
нооти  имѣть  сочувствіе  тѣхъ,  которые,  какъ  мы, 
презираютъ  гласность,  когда  она  въ  распоряженіи 
журналовъ,  коихъ  редакторы  и  сотрудники  себя 
здѣсь  узнаютъ. 


Одинъ  изъ  не-подписчиковъ  на  не- 
добросовѣстные  журналы  и  газеты. 


С-Петербургъ, 

26  го  марта 

1869  г. 


ЭПОХА  I. 


1857  годъ. 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА. 

Редакторъ  журнала  Иванъ  Ѳомичъ  Кривинъ. 

Марья  Андреевна,  его  жена. 

Софья,  его  дочь. 

Радіонъ  Васильевичъ  Раздолинъ,  негласный  коыпавіонъ  Кривина. 

Антонъ  Антоновичъ  Шубииъ. 

Юрій  Николаевичъ  Юрьинъ. 

Чиновникъ  департамента  Ардаліонъ  Лукичъ. 


ЯВЛЕНІЕ  I. 

КАБММТЪ  ИЦДОІТОРА. 

Марья  Андреевна  и  Иванъ  Ѳомичъ  Кривины. 

КРИВИНЪ. 

Да!  сегодня  для  меня  день  знаменательный;  су- 
бота,  день  Дворянскаго  клуба  и  выборовъ.  Странно! 
чего  я  ни    пережилъ,  а  все   же  будто    боюсь    этого 

дня;  ну!  какъ  не  изберутъ. 

і 
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МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

А  если  изберутъ!  (смѣется). 

КРИВИНЪ. 

Нуженъ  мнѣ  этотъ  скачекъ  въ  моей  жизни,  очень 
нуженъ,   признаюсь..., 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

А  вѣдь  сознайся,  редакторство  хорошая  вещь,  какъ 
подумаешь,  что  мы  съ  тобою  были  годовъ  съ  пято- 
чекъ  назадъ,  и  что  теперь  стали... 

КРИВИНЪ. 

Ну,  а  какъ,  по  твоему,  чему  мы  этимъ   обязаны? 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Чему?  Извѣстное  дѣло,  протекціи,  да  моимъ  лю- 
безностямъ  съ  генералами,    граоэмъ  Покровскимъ. 

КРИВИНЪ. 

А  мой  умъ,  мое  умѣнье? 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Весь  твой  умъ  одной  моей  улыбки  не  стоить,  по- 
вѣрь;  вѣдь  вотъ  Павелъ  Ивановичу  Антонъ  Павло- 
вичъ,  нельзя  сказать,  чтобы  больно  ужъ  простячки 
были,  а  небось,  сидятъ  себѣ  на  Выборгской  и  сосутъ 
себѣ  пальцы.  А  мы,  мы  переѣхали  на  Владимірскую, 
только  ради  моихъ  поклоновъ  и  улыбокъ. 

КРИВИНЪ. 

Любуюсь  твоею  наивностью.  Согласенъ,  что  ты  къ 
чему  нибудь  пригодилась:  но  главное  (показывая  на 
лобъ)  вотъ  что;  у  кого  этого  побольше,  тотъ  переѣз- 
жаетъ  съ  Выборгской  на  Владимірскую,  а  у  кого  по- 
меньше, ну... тотъ  и  сиди  на  Выборгском. 
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МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Ужъ  не  оттого  ли,  что  вы  такъ  умны,  связались 
€ъ  этимъ  Раздолинымъ  и  слушаетесь  его  совѣтовъ 
яакъ  божество  какое? 

КРИВИНЪ. 

Не  безпокойтесь  обо  мнѣ,  прошу  васъ:  я  вѣдь  не 
мальчикъ,  знаю  кого  слушать.  Очень  жаль,  если  вы 
^его  не  любите;  ибо  какъ  нарочно  сегодня  мы  заклю- 
чили съ  нимъ  секретный  контрактъ  ассоціаціи. 

МАРЬЯ   АНДРЕЕВНА. 

Съ  нимъ?  Ну!  берегитесь,  наплачетесь  вы  съ  этимъ 
безбожникомъ.  Это  діаволъ,  а  не  человѣкъ,  вѣдь 
сила  то  какая. — Компаньонъ!  Ну,  а  если  объ  этомъ 
узнаютъ?  вѣдь  человѣкъ  этотъ  подъ  надзоромъ... 

КРИВИНЪ. 

Не  узнаютъ,  не  безпокойтесь:  контрактъ  не  у  мак- 
лера явленъ! 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

А  еще  въ  Дворянскій  клубъ  лѣзешь;  по  моему 
одно  изъ  двухъ:  или  дорожить  аристократами  и  тогда 
развязаться  съ  этимъ  діаволомъ,   или  .. 

КРИВИНЪ. 

Или  отдаться  ему  тѣломъ  и  душою.  Я  недѣлаю  ни 
того,  нидругаго;  я  избираю  разумную  средину  (входить 
Софья);  однако  пора  и  въ  типограФІю,  заболтался 
(хочешь  уходить,  Софья  на  порот  его  останавли- 
ваешь). 


і* 


ЯВЛЕНІЕ  П. 

Кривииъ,  Марья  Андреевна  и  Софья. 
Куда  это  вы?  Какъ  нарочно,  мнѣ  васъ  нужно! 

КРИВИНЪ. 

Въ  самомъ  дѣлѣ?  Велика  честь.  Если  нужно,  такъ 
подождите  меня  здѣсь  (хочешь  уходить,  Софья  его- 
останавливаешь) . 

СОФЬЯ. 

Нѣтъ,  сударь-батюшка,  я  ждать  не  люблю,  къ- 
тому  же  дѣло  спѣшное.  Скажите,  отчего  вы  такъ  не- 
любезно приняли  моего  пріятеля,  Юрія  Николаевича 
Юрьина,  наскоро  просмотрѣли  его  повѣсть  «Свобод* 
на  чердакѣ»  и  вернули  ее  ему  потому,  что  онъ  не 
соглашался  взять  за  нее  двадцать  пять  руб.  за  листъ. 
Такой  суммы  никто  не  предлагаетъ  за  оригинальное- 
сочиненіе,  да  еще  за  повѣсть;  во  всякомъ  случаѣ, 
она  въ  милліонъ  разъ  лучше  той  дребедени,  которую» 
вы  принимаете  и  печатаете  въ  вашемъ  журналѣ. 

КРИВИНЪ. 

Вы  такъ  думаете?  Не  прикажете  ли  завѣдывать  ре- 
дакціею  на  моемъ  мѣстѣ?  Вы  бабы  начинаете  съума 
сходить:  одна  мнѣ  даетъ  совѣты  морали,  другая 
учитъ,  какъ  быть  редакторомъ!  Какое  вамъдѣло,  во- 
первыхъ,  до  этого  Юрьина? 

СОФЬЯ. 

Вѣрно,  есть  дѣло!  Я  его  люблю  и  думаю  за  него 
идти  замужъ. 
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КРИВІШЪ. 

Въ  самомъ  дѣлѣ?  Это  мы  еще  увидимъ;  я  вами 
уже  распорядился. 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Софья,  ты  у  насъ  совсѣмъ  отъ  рукъ  отбилась, 
ждти  за  него  замужъ ,  за  кого?  за  перваго  встрѣчнаго 
шалопая;  это  тотъ  Юрьинъ,  что  намедни  я  видѣла 
у  тещи  твоей  Анны  Антоновны,  такой  оборванный, 
фи!  срамъ  какой!  Вѣдь  вотъ  время  то  какое;  дѣв- 
чонки  ни  страха,  ни  стыда  не  знаютъ.  Довольно  у 
насъ  хлопотъ  съ  этимъ  проклятымъ  Раздолинымъ,  а 
ты  еще  хочешь  ввести  въ  домъ  какого-то  оборванца; 
пожалуй,  и  онъ  такой  же  либералъ,  какъ  и  тотъ: 
житья  не  будетъ,  начнутъ  говорить;  генералы  пере- 
«танутъ  ѣздить  и  какъ  разъ... 

СОФЬЯ. 

Я  вашихъ  генераловъ  не  боялась  и  не  боюсь. 
Мнѣ  не  пять  лѣтъ.  Я  требую,  чтобы  вы  изволили 
принять  повѣсть  Юрьпна,  любезный  папаша;  если 
что-нибудь  вамъ  не  нравится,  то  пожалуй  онъ  пе- 
редѣлаетъ,  и  чтобы  вы  заплатили  за  нее  не  двадцать 
пять,  а  сто  рублей  за  листъ,  а  не  то... 

КРИВИНЪ. 

А  не  то? 

СОФЬЯ. 

А  не  то  я  сейчасъ  же  выйду  за  него  замужъ. 

ЕРИВИНЪ. 

Угрозы?  Нѣтъ,  матушка,  не  испугаете.  Скажите  ва- 
шему протеже,  что  такъ  какъ  у  него    талантъ  есть, 
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онъ  можетъ  писать  такъ,  какъ  намъ  нужно,  а  не- 
такъ,  какъ  онъ  хочетъ,  чтобы  выкинулъ  изъ  головы 
всю  религіозную  дурь,  излишнюю  сантиментальность, 
пошлый  либерализму  и  тогда  будемъ  торговаться. 
А  затѣмъ  прощайте.  (Уходить;  на  порот.)  Ее  за- 
будьте (къ  Софьѣ),  что  мнѣ  сегодня  васъ  нужно,  скоро 
долженъ    придти   Радіонъ    Васильевичъ.  (Уходить). 


ЯВЛЕНІЕ  III. 

Марья    Андреевна  и  Софья. 

СОФЬЯ. 

Сегодня  любезный  папаша  не  въ  духѣ:  боится у 
чтобы  въ  клубѣ  не  забалотировали. 

МАРЬЯ   АНДРЕЕВНА. 

Типунъ  тебѣ  на  языкъ,   безетыдница. 

СОФЬЯ. 

(Смгъется).  Нѣтъ!  что  мнѣ  нравится,  это  то,  что  онъ 
воображаетъ  себѣ,  что  онъ  человѣкъ  съ  харак- 
теромъ:  топнулъ  ногою  (топаешь  ногою),  нѣтъ,  не 
хочу,  говорить;  а  между  тѣмъ  онъ  ничто  иное,  какъ 
попугай;  что  научилъ  говорить  Раздолинъ,  то  и  по- 
вторяете. И  за  эти  то  уроки  вмѣсто  ценегъ  хотятъ 
платить  мною  (смгъется):  аоера  не  дурна,  (звонокъ) 
Вѣрно  онъ,  легокъ  на  поминѣ,  чуть  слышный  зво- 
нокъ. Мамаша,  это  звонитъ  вашъ  другъ  Раздолинъ; 
убирайтесь-ка  отсюда, — а  не  то  вцѣпитесь  (смѣется). 


МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Извѣстно,  уберусь,  а  не  то  скажутъ,  что  и  я  вожу 
знакомство  съ  такими  людьми.  (Уходить). 

СОФЬЯ. 

А  я  этихъ    опасныхъ    людей  не  боюсь.    Они  мнѣ 
милы.  (Входить    Раздолинъ). 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 

Софья  и  Раздолинъ. 

СОФЬЯ. 

Здравія  желаю- съ!  Что,  на  подписаніе  контракта 
пришли,  хочется  укрѣпиться? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да,  отчего  не  укрѣпиться,  когда  знаешь,  что  поло- 
женіе  хорошее,  и  время  начина етъ  нашему  дѣлу 
чудеснымъ  образомъ  благопріятствовать.  Одинъ  вашъ 
папаша  еще  такъ  глупъ,  что  ничего  не  видитъ,  ни- 
чего не  нюхаетъ,  и  воображаетъ  себѣ,  что  быть  чле- 
номъ  Дворянскаго  клуба  верхъ  торжества  для  нашего 
брата. 

СОФЬЯ. 

Итакъ  редакцію  пополамъ,  а  меня  въ  придачу 
вамъ?  (смѣется). 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да-съ!  и  васъ  въ  придачу,  но  мое  чутье  или  мой 
инстинктъ, — люди,  поглупѣе  меня,  сказали  бы:  моя  до- 


гадливость, — говорить  мнѣ,  что  вамъ  это  не  совсѣмъ 
нравится;  вамъ  пришла  Фантазія  быть  очарованной 
религіознымъ  молодымъ  человѣкомъ,  Юрьинымъ. 

СОФЬЯ. 

Ну,  такъ  чтожъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Такъ  что  жъ?  Глупо  и  больше  ничего-съ. 

СОФЬЯ." 

А  вамъ  досадно? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Досадно,  надежды  подавали  другія;  досадно,  что  съ 
этими  надеждами  вы  ухитрились  попасть  на  избитый, 
опошленный  путь  всѣхъ  институтокъ,  а  не  съумѣли 
сохранить  достоинство  своей  индивидуальности. 

СОФЬЯ. 

А  что  вы  называете:  неизбитый,  неопошленный путь? 
за  васъ  выйдти  замужъ  или  сдѣлаться  вашей  любов- 
ницей? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Во-первыхъ,  сказать  себѣ:  что  за  охота  тратить 
время  на  такой  вздоръ,  какъ  любовь, — любовь  есть 
ключъ  къ  рабству,  есть  первая  цѣпь  его:  любите 
всѣхъ,  если  хотите,  если  можете,  но  не  любите  кого- 
нибудь,  ибо  тотчасъ  вы  становитесь  рабою  того,  кого 
любите;  во-вторыхъ,  станьте  прочно  и  крѣпко  на 
свои  ноги,  посмотрите  кругомъ  себя,  для  того,  чтобы 
яснѣе  и  шире  увидѣть  необъятный  горизонтъ  жен- 
ской силы:  вы  ужъ  начинаете  бороться  съ  отече- 
скою   властью,    прекрасное    начало, — идите  дальше, 
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идите  противъ  того,  противъ  чего  гораздо  труднѣе 
бороться,  противъ  любви;  заемѣйтесь  въ  глаза  Юрьину, 
въ  отвѣтъ  на  его  громкія  Фразы,  попробуйте,  и  вы 
увидите,  какъ  этотъ  же  женихъ  покажется  жалкимъ, 
ничтожнымъ  и  смѣшнымъ    предъ  вашимъ  смѣхомъ. 

СОФЬЯ. 

А  потомъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  потомъ  принять  мою  руку  и  мое  сердце; 
(смѣется)  оба  будутъ  вполнѣ  къ  вашимъ  услугамъ, 
и  я  клянусь,  что  моя  любовь  не  будетъ  ключемъ 
вашего  рабства;  вы  будете  до  того  свободны,  что  если 
завтра  захотите  взять  Юрьина  въ  аманты,  соглаша- 
юсь напередъ  (смѣется).  Но  бѣдному  Юрьину  отъ 
этого  легче  не  будетъ;  мои  агенты  сказали  мнѣ,  что 
онъ  очень  бѣденъ,  что  ему  деньги  очень  нужны; 
вы  бы  посовѣтовали  ему  бросить  это  ребяческое  ре- 
месло писанія  нравственно-религіозныхъ  повѣстей, 
пріищите  ему  сюжеты  и  завербуйте  его  въ  нашъ  полкъ; 
у  него  есть  талантъ,  я  пересматривалъ  его  повѣсть. 

СОФЬЯ. 

Знаете  что:  вы  такъ  безнравственны,  что  если  бы 
пришло  въ  голову  васъ  описывать,  никто  не  повѣ- 
рилъ,  бы  что  это  описаніе — копія  съ  натуры.  (Звонокъ). 
Вы  никогда  не  отгадывали  людей  по  звонкамъ?  Это 
наука  довольно  интересная.  Вашъ  звонокъ,  напримѣръ, 
тихъ  и  умышленно  скроменъ,  такъ  и  слышно,  что 
вы  подкрадываетесь. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

А  звонокъ  Юрьина?   вѣроятно,   это  онъ  звонилъ... 

СОФЬЯ. 

Онъ  громокъ  и  простъ:  звонитъ — и  ничего  болѣе! 
Батюшкинъ  звонокъ  —  трескъ:  дескать,  всѣ  должны 
знать,  что  хозяинъ  идетъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Познакомьте  меня  съ  вашимъ  возлюбленнымъ:  я 
очень  люблю  изучать  эти  нравственные    Феномены. 

СОФЬЯ. 

(Подходя  къ  средней  двери  и  открывая  ее).  Юрій 
Николаевичу  пожалуйте  сюда,  батюшки  нѣтъ  дома. 
(Входит7>  Юръинъ). 


ЯВЛЕНІЕ  V. 
Софья,  Раздолинъ  и  Юрынъ. 

СОФЬЯ 

Садитесь,  Юрій  Николаевича  Не  хотите  ли  заку- 
рить? Моя  первая  аттака  на  батюшку  изъ-за  вашей 
повѣсти  не  удалась;  онъ  былъ  несовсѣмъ  въ  духѣ; 
но  я  не  отчаяваюсь,  если  только  и  вы  съ  своей 
стороны  согласитесь  сдѣлать  кое-какія  уступки  этимъ 
господамъ;  вотъ  представляю  вамъ,  душа  редакціи, 
ея  злой  геній,  съ  сегодняшняго  дня  вступающій  въ 
права  соредактора,  правда,  секретнаго,  но  все  же  со- 
редактора,  Радіонъ    Васильевичъ    Раздолинъ.  (Раздо- 


—  11  — 

лит  кланяется).  Юрій  Николаевичъ  Юръинъ  (Юръѵнъ 
кланяется),  авторъ  повѣсти  «Свобода  на  чердакѣ». 

РАЗДОЛИНЪ. 

Мы  съ  вами,  Юрій  Николаевичъ,  почти  старые  зна- 
комые, а  уже  заклятые  враги  и  къ  тому  же  сопер- 
ники, какъ  вы  увидите:  но  объ  этомъ  послѣ.  Я 
имѣлъ  случай  кое-что  прочитать  изъ  вашей  повѣсти 
и  это  кое-что  побуждаетъ  меня  васъ  спросить:  ска- 
жите, вамъ  доставляетъ  большое  удовольствіе  быть 
нравственнымъ? 

ЮРЬИНЪ. 

Извините  меня,  если  я  позволю  себѣ  замѣтить,  что 
на  такого  рода  вопросы  я  отвѣчаю  людямъ,  кото- 
рыхъ  давно  и  хорошо  знаю. 

СОФЬЯ. 

Я  васъ  забыла  предупредить,  Юрій  Николаевичъ, 
что  господинъ  Раздолинъ  поэтъ  прекрасный,  человѣкъ 
глубоко  безнравственный,  очень  не  глупый,  и  что  съ 
нимъ  говорить  можно  обо  всемъ  безъ  опасенія. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Я  потому  позволилъ  себѣ  вамъ  задать  этотъ  во- 
просъ,  что  повѣсть  написана  съ  талантомъ.  (Юрыінъ 
кланяется).  Это  безспорно,  но  она  слишкомъ  нрав- 
ственна,— это  главнѣйшій  ея  недостатокъ.  Вотъ  по- 
чему я  васъ  и  спрашиваю:  доставляетъ  ли  вамъ  боль- 
шое удовольствіе  быть  нравственнымъ?  это  значить 
другими  словами — капиталъ  нравственности,  составляю- 
щій  вашу  благопріобрѣтенную    собственность,   прино- 
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ситъ  ли  вамъ  большіе  или  маленькіе  проценты  или  до- 
ходы? 

ЮРЬИНЪ. 

Очевидно,  да!  если  вы  сами  изволили  признать  въ 
моей  повѣсти  присутствіе  таланта. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да!  но  я  имѣлъ  въ  виду  доходы  матеріальные — 
средства  къ  жизни? — повидимому  нѣтъ !  ибо  вы  не  со- 
глашаетесь на  предложеніе  Редакціи  получить  25  руб- 
лей за  листъ,  а  съ"  другой  стороны,  повидимому,  да, 
ибо  вы  упорствуете  въ  вашемъ  нежеланіи  ее  измѣ- 
нить,  какъ  сказывали  редактору. 

ЮРЬИНЪ. 

Я  очень  и  очень  бѣденъ, — вѣроятно,  вамъ  это  из- 
вѣстно, — и  думалъ  своею  повѣстью  пріобрѣсть  столько, 
чтобы  обезпечить  себѣ  на  нѣсколько  мѣсяцевъ  суще- 
ствованіе.  Редакція  не  даетъ  мнѣ  этого  обезпеченія; 
слѣдовательно,  я  не    могу  ей  продать  %  свою  повѣсть. 

Вотъ  и  все.  Что  же  касается  условій  редакціи  от- 
носительно исправленія  моей  повѣсти,  то,  признаюсь, 
я  не  совсѣмъ  ясное  имѣю  о  нихъ  понятіе,  и  вы 
крайне  обяжете  меня,  если  примете  на  себя  трудъ 
мнѣ  ихъ   истолковать  пояснѣе. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Извольте.  Въ  вашей  повѣсти  очень  ясно  бросаются 
въ  глаза  три  существенно  важные  недостатка:  незна- 
ніе  людей,  для  которыхъ  вы  пишете,  незнаніе  цензуры, 
которая  очень  взыскательна  и  прихотлива,  и  наконецъ 
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еезеаніе  редакцій  вообще.  Люди,  читающіе  вообще, 
не  любятъ  нравственность.  Знаете  ли,  что  люди  вмѣ- 
нили  Гоголю  какъ  величайшее  преступленіе?  одинъ 
моментъ  его  жизни:  когда  онъ  раскаялся!  Если  въ 
повѣсти  300  страницу  то  публика  хочетъ,  чтобъ 
299  были  посвящены  безнравственности,  злу,  на- 
смѣшкѣ,  а  тамъ,  пожалуй  чтобы  на  300-й  для  успо- 
коенія  совѣсти  было  торжество  добродѣтели.  Разъ, 
что  она  насладилась,  не  все  ли  равно  ей,  что  дѣ- 
лается  съ  ея  героями? 

Редакціи?  вы  думаете  что  это  люди,  какъ  вы?  ни- 
сколько! (смѣется)  это  ничто  иное,  какъ  спекуля* 
ціонныя  конторы!  Это  лавочки  съ  товарами:  что  спра- 
шиваютъ,  того  и  даютъ.  Если  завтра  мы  узнаемъ,  что 
всѣ  люди  сдѣлались  нравственными,  мы  станемъ  пла- 
тить очень  дорого  за  повѣсти  какъ  ваши;  если  уз- 
наемъ, что  публика  очень  пристрастилась  къ  убій- 
ствамъ,  мы  станемъ  угощать  ее  убійствами. 

ЮРЬИНЪ. 

Ну,  а  если  не  хватитъ  убійствъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Будемъ  изобрѣтать  ихъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Оченъ  благодаренъ  вамъ  за  вашу  лекцію.  Изъ  нея 
слѣдуетъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Изъ  нея  слѣдуетъ  заключить,  что  если  вы  желаете, 
чтобы  ваша  повѣсть  была  напечатана  въ  нашемъ  или 
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въ  другомъ  журналѣ, — это  все  равно, — напишите  ее 
такъ:  возьмите  одно  грязненькое,  гаденькое  лицо  съ 
натуры, — труда  болыпаго  пріискать  его  не  будетъ,  могу 
васъ  увѣрить, — поставьте  его  по  срединѣна  пьедесталѣ, 
такъ,  чтобы  его  могли  всѣ  видѣть  ясно,  рельеоно; 
кругомъ  этого  лица  группируйте  разныя  другія  лич- 
ности въ  томъ  же  родѣ,  но  послѣднее  такъ,  чтобы 
средняя  личность  всегда  выдавалась  рѣзче  другихъ, 
свяжите  ихъ  разными  нитями  между  собою,  описы- 
вайте природу,  небо,  лѣсъ,  рощу,  ниву,  все,  что 
вамъ  угодно, — и  затѣмъ  къ  этой  группѣ  приклейте 
нравственное  лицо  такъ,  чтобы  оно  говорило  пре- 
красныя  и  назидательныя  вещи,  которыя  непремѣнно 
покажутся  скучными  и  приторными;  но  это  нужно 
для  нравственна  го  усыпленія  общества;  и  вотъ  вамъ 
ваша  повѣсть:  редакція  ее  приметъ  и  заплатитъ  сто 
и  200  рублей  за  листъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Смотря  по  тому,  на  сколько  рельеФны  и  увлека- 
тельны грязненькія  и  гаденькія  личности? 

РАЗДОЛЫНЪ. 

Именно! 

ЮРЬИНЪ. 

Ну,  а  если  я  сдѣлаю  наоборотъ;  поставлю  по 
срединѣ  чистую  нравственно  крѣпкую  —  благородную 
личность,  увлекательную,  но  не  пошлую,  обставлю  ее 
хорошими  людьми,  хотя  и  съ  недостатками  и  смѣш- 
ными  сторонами,    такъ,   чтобы  отъ  нихъ  вѣяло  свѣ- 
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жею  и  обаятельною  прелестью  жизни,  а  возлѣ  при- 
клею мерзавца,  негодяя,  яерваго  встрѣчнаго  Ноздрева, 
котораго  рѣчи  и  дѣла  будутъ  внушать  отвращеніе  и 
омерзеніе,  и  надъ  всѣмъ  этимъ  поставлю  синее  небо, 
прекрасную  природу  и  тому  подобное? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Тогда  *  редакціи  вамъ  скажутъ:  не  угодно-ли  вамъ 
25  руб.  за  листъ  съ  слѣдующими  исправленіями, 
зная  напередъ,  что  вы  на  нихъ  не  согласитесь  и  что 
конкуренціи  въ  журналахъ  мало,  а  издавать  особо 
черезчуръ  дорого! 

ЮРЬИНЪ. 

Да  если  это  написано  съ  талантомъ?  Неужели 
только  потому,  что  въ  ней  встрѣчается  имя  Бога,  или 
любовь  сына  къ  отцу,  или  честный  дворянинъ,  она 
никуда  не  годится?  Вѣдь  понимаютъ  же  люди,  что  та- 
кое талантъ,  отчего  же  вамъ  не  заплатить  подороже 
за  хорошую  вещь,  даже  нравственную? — вотъ  чего, 
признаюсь,  я  не  понимаю! 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  понять  не  трудно!  Если  бы  вы  жили  побольше 
съ  людьми,  вы  бы  очень  скоро  въ  этомъ  убѣдились. 
Люди  очень  любятъ  грязненькія  и  гаденькія  личности. 
Глядя  на  нихъ,  они  чувствуютъ  себя  на  пьедесталѣ; 
дескать,  я  не  такой  какъ  этотъ,  а  это  очень  пріят- 
ное  ощущеніе, — могу  васъ  увѣрить;  на  оборотъ,  люди 
очень  не  любятъ  видѣть  другаго  на  пьедесталѣ:  они 
кажутся    ничтожными,  а  сознаніе  своего  ничтожества 
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доставляетъ  весьма  непрштное  ощущеніе,  могу  и  въ 
этомъ  васъ  увѣрить.  Вотъ  вамъ  отвѣтъ  ясный  и 
простой. 

ЮРЫШЪ. 

Знаете  ли,  что  мнѣ  кажется,  что  я  прожилъ  цѣ- 
лые  годы:  —  такъ  ново  и  интересно  показалось  мнѣ 
все  то,  во  что  вы  такъ  любезно  меня  посвятили;  но, 
извините,  я  не  убѣдился  этими  доводами  и  остаюсь 
при  своемъ  убѣжденіи  и  при  своемъ  товарѣ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Въэтой  комнатѣ  перебывало  на  моихъ  глазахъдо  100 
такихъ  же  точно,  какъ  вы,  менѣе  талантливыхъ,  это 
правда,  но  съ  тѣми  же  принципами — и  что  же?  каждый 
изъ  этихъ  100  денька  черезъ  три  возвращался  кто  съ 
измѣненною  во  вкусѣ  редакціи  повѣстью,  кто  съ 
передѣланными  стихами:  вмѣсто  ангела  являлся  де- 
монъ,  вмѣсто  хорошаго  помѣщика  являлся  извергъ, 
вмѣсто  плута  крестьянина  являлся  мужичекъ,  крех- 
тящій  подъ  палкою,  и  такъ  далѣе,  такъ  что  цѣны  на  то- 
варъ  упали  до  нельзя,  и  авторы  брали  даже  четверть  цѣны. 

ЮРЬИНЪ. 

Ну,  авось,  дастъ  Богъ,  изъ  этихъ  100  я  буду  сто 
первый,  и  открою  новую  категорію  посѣтителей  ре- 
дакціи. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Какъ  угодно;  надѣюсь,  вы  извинили  мою  откро- 
венность и  желаніе  вамъ  добра,  то  есть  выгоды. 
(Хочешь  уходить;  Юрьинъ  останавливаешь  его  на  по- 
ловины   дороги  по  направленію  къ  двери    направо.) 
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ЮРЫШЪ. 

Извините,  еще  одиаъ  вопросъ:  онъ  будетъ  болѣе 
кстати,  чѣмъ  тотъ,  которымъ  вы  начали  наше  зна- 
комство. Скажите,  господинъ  Раздолинъ,  вамъ  до- 
ставляетъ  большое  удовольствіе  быть  безнравствен - 
нымъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Большое,  даю  вамъ  слово.  (Уходить). 


ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Софья   и    Юрьинъ. 

СОФЬЯ. 

(Встаешь  сь  кресла  и  подходить  кь  Юрьину,  ко- 
торый призадумался).  Знаете  что,  Юрій  Николае- 
вич? 

ЮРЬИНЪ. 

Что? 

СОФЬЯ. 

(Показывая  вслгьдь  ушедшему  Раздолину).  А  вѣдь 
онъ  правъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Ради  Бога,  если  въ  него  вѣрите,  не  порочьте 
ваши  дѣвственныя  уста,  Софья  Ивановна;  вы  не  ду- 
майте, что  я  очарованъ  вами  до  ослѣпленія,  нѣтъ! 
Увы!  къ  многимъ  страданіямъ  моей  злосчастной 
жизни  примѣшивается  очень  горькое,  очень  тяжелое 
сознаніе  того    страннаго  и  опаснаго  направленія,  ко- 
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торое  принимаютъ  ваши  мысли,   ваши  чувства,  ваше 
развитіе  вообще! 

СОФЬЯ. 

И  вы  хотите  пытаться  этому  развитію  дать  другое 
направленіе?  Попробуйте!  я  не  прочь  сдѣлаться  иною, 
лучшею,  чѣмъ  я  теперь,  но  съ  тѣмъ,  чтобы  я  испра- 
влялась и  развивалась  не  по  принужденію,  а  со  вку- 
сомъ,  или  съ  ощущеніемъ  удовольствія  отъ  этого  ис- 
правленія.  Извольте.  Но  для  этого  намъ  нужно  больше 
видѣться;  ибо  скажу  вамъ  откровенно:  здѣсь  я  слиш- 
комъ  часто  вижусь  съ  этимъ  Раздолинымъ  и  чувствую 
его  вліяніе:  онъ  дѣятельнѣе  проповѣдуетъ  мнѣ  зло, 
чѣмъ  вы  проповѣдуете  добро!  Къ  тому  же  мой  батька 
вздумалъ  меня  за  этого  молодца  отдать  замужъ,  въ 
видѣ  приплаты  за  арендованіе  журнала. 

ЮРЬИНЪ. 

Васъ?   Бѣдная  Софья  Ивановна!  и  вы  согласитесь? 

СОФЬЯ. 

Та-та-та!  прошу  меня  не  жалѣть:  если  вы  станете 
на  меня  смотрѣть  съ  жалостью,  я  сейчасъ  отобьюсь 
отъ  вашихъ  рукъ,  ибо  знайте:  ничего  нѣтъ  унизи- 
тельнѣе  для  женщины,  какъ  чувствовать  себя  достой- 
ною сожалѣнія.  Въ  самой  дурной  женщинѣ  есть  жен- 
ская гордость, — чувство,   которое  надо  беречь. 

ЮРЬИНЪ. 

Скажите!  Неужели  этотъ  человѣкъ  вамъ  не  отвра- 
тителенъ,  неужели  вы  можете  даже  въ  мысли  сдѣ- 
латься?...  О!  это  ужасно!  Бойтесь,  бойтесь  его! 
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СОФЬЯ. 

Я  ни  его,    ни  васъ  не  боюсь:    васъ  я  люблю  и 
уважаю,  его  ненавижу  и.... 

ЮРЫШЪ. 

И? 

СОФЬЯ. 

И  люблю  слушать. 

ЮРЬИНЪ. 

О,  если  бы  судьба  васъ  могла  вырвать  изъ  этой 
ужасной  среды,   если  бы  воспитаніе.... 

СОФЬЯ. 

Воспитаніе?  во-первыхъ  я  не  признаю  никакого  вое- 
питанія  для  себя.  Отецъ  воспитывалъ  свой  журналъ, 
жть  занималась  всю  жизнь  генералами  и  сановниками; 
я  воспитала  себя  сама. 

ЮРЬИНЪ. 

Вы  себя  сами  воспитали?  да  развѣ  можетъ  дитя 
воспитывать  себя  само?  Софья  Ивановна,  каждое  слово 
ваше  для  меня  острѣе  меча  въ  душу! 

СОФЬЯ. 

Отчего  же  оно  не  можетъ?  Вотъ  прекрасно! 

ЮРЬИНЪ. 

Отчего?  (Въ  эту  минуту  слышится  благовѣстъ). 
Бы  слышите  этотъ  благовѣстъ? 

СОФЬЯ. 

Слышу,  такъ  чтожъ? 

ЮРЬИНЪ. 

Тамъ,  гдѣ  юность  дитяти  стерегу тъ  наемныя  руки, 
тамъ,    гдѣ  оно  предоставлено  произволу    судьбы,    на 
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вопросъ  его  «что  это?»  отвѣтятъ  ему:  это  попъ  сби- 
раетъ  народъ  въ  церковь , — и  звукъ  этотъ  сольется  въ 
душѣ  дитяти  съ  тысячами  другихъ  звуковъ  житейскаго 
шума;  тамъ  же,  гдѣ  надъ  колыбелью  и  первыми  годами 
дѣтства  дитяти  бодрствуютъ  любящая  мать  и  любящій 
отецъ,  тамъ,  при  первомъ  сознаніи  дитяти,  съ  этимъ 
звукомъ  глубоко  западетъ  въ  его  душу  чувство  чего- 
то  великаго,  таинственно-святаго  на  землѣ! 

СОФЬЯ. 

Да,  про  религію  и  Бога  я  позабыла,  совсѣмъ  по- 
забыла, извините. 

ЮРЬИНЪ. 

О!  не  мучьте  меня,  или  западетъ  въ  мою  душу  мысль, 
что    я  васъ  долженъ  ненавидѣть.  (Звонокъ  громкій). 

СОФЬЯ. 

Вотъ  этотъ-то  звонокъ  я  слышу  очень  ясно  и  знаю 
его  смыслъ.  Это  папенька  возвращается  въ  духѣ!  Пока 
онъ  зайдетъ  въ  свою  типограФІю,  мы  можемъ  уйти. 
(Ониуходятъ;  напорот).  Итакъ,  разстаемся  друзьями? 

ЮРЬИНЪ. 

Только  не  на  порогѣ!  (Уходятъ). 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Кривинъ   и  Раздолинъ. 

КРИВИНЪ. 

(Входить  чрезъ  среднгя  двери,  пока  Раздолинъ  вхо- 
дить чрезъ  двери  направо).    А!  ты  уже  здѣсь.    Что! 
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Шубинъ  не  былъ?  Не  знаю  почему,  но  мнѣ  кажется, 
что  я  сдѣлалъ  глупость,  допустивши  себя  къ  баллоти- 
рование въ  клубѣ.  Вѣдь  чоргъ  ихъ  знаетъ,  пожалуй... 

РАЗДОЛИНЪ. 

Есть  о  чемъ  безпокоиться:  дѣло  не  въ  этомъ  теперь; 
не  угодно  ли  приступить  къ  контракту:  твои  условія,  а 
потомъ  и  мои. 

КРИВИНЪ. 

Мои  условія:  ты  ихъ  знаешь.  Если  что  нибудь  ты 
или  твои  напишутъ  такого,  что  взбаламутить  обще- 
ственное мнѣніе,  и  ко  мнѣ  станутъ  придираться,  я 
имѣю  право  тебя  уволить  отъ  компаньонства  и  двад- 
цать тысячъ  залога  твоихъ  переходятъ  въ  мою  соб- 
ственность. Журналъ  будетъ  выходить  подъ  моимъ 
именемъ,  какъ  прежде,  но  критика,  современное  обо- 
зрѣніе,  хроника  петербургской  жизни  и  отдѣлъ  подъ 
именемъ  « пѣсевъ  поэта-современника»  отдаются  тебѣвъ 
полное  распоряженіе.  Участіе  твое  тайно,  какъ  прежде. 
Выручка  по  истеченіи  года    пополамъ.  Вотъ  и  все. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Мои  условія:  писать,  что  угодно  и  какъ  угодно, 
принимать  въ  сотрудники  по  моему  у смотрѣнію,  кого  за- 
благоразеудится,  и  твоя  дочь,  въ  видѣ  залога  отъ  тебя, 
соединяется  со  мною  законнымъ  бракомъ. 

КРИВИНЪ. 

На  счетъ  дочери  мы  подождемъ;  она  бойка  и  умомъ- 
и  перомъ:  мнѣ  она  можетъ  пригодиться  для  редакціи. 
Увидимъ  послѣ. 


РАЗДОЛИНЪ. 

Такъ  что  же?  ты  хочешь,  чтобы  она  была  моею  лю- 
бовницею? соглашайся:  повѣрь,  пока  время  еще  такое, 
что  надо  жениться  или  выходить  замужъ,  а  то  пожалуй 
пропустишь  и.... 

КРИВИНЪ. 

Пропущу  или  не  пропущу,  это  мое  дѣло:  дочь  мнѣ 
нужна,  какъ  рабочая  сила,  а  тамъ  будешь  ли  ты  ея 
любовникомъ  или  нѣтъ,  это  ея  дѣло,  а  не  мое:  она 
совершеннолѣтняя. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ай  да  папаша!  Да  пожалуй  ты  того....  и  не  отецъ 
ея  вовсе.  Ну,  какъ  хочешь,  по  рукамъ,  вотъ  тебѣ 
задатокъ  (даетъ  ему  свертокъ  денегъ),  а  завтра  при- 
несу весь  залогъ. 

КРИВИНЪ. 

(Подаетъ  ему  листъ).  Читай  и  подписывайся. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Читать  не  для  чего:  меня  не  проведешь,  не  по- 
смѣешь  провести;  а  подписываться — изволь,  хотя,  по 
правдѣ  сказать,  и  эта  комедія  лишняя.  У  журналистовъ 
есть  редакторское  слово:  не  всегда  оно  тоже,  что 
честное,  но  за  то  всегда  много  значить  (подписы- 
ваешь). Ну,  а  теперь  тебѣ  расчеркиваться. 

КРИВИНЪ. 

(Подписываешь).  Готово. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну,  теперь  я  вступилъ  на  престолъ,  прѳнялъ  бразды 
въ  руки,  и  держись,   матушка  Русь  православная,  по- 
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веду  я  тебя  такъ,  что  и  Герцену  будетъ  завидно.  А 
время  то,  что  за  время!  такъ  все  и  дуетъ  вѣтеръ  съ 
моря,  и  въ  воздухѣ  чувствуешь,  какъ  легко  летать. 
Если  вспомнить  лѣтъ  5  назадъ,  какъ  мыг  поджавши 
хвостъ,  съ  тобою  сидѣли,  а  теперь — орлы. 

КРИВИНЪ. 

Ну,  ужъ  ты  смотри,  не  слишкомъ  ввѣряйся  своимъ 
наблюденіямъ  атмосферы.  Какъ  разъ  крылья  подрѣжутъ. 
(Звонокъ).  Ты  бы  убирался  отсюда,  неравно  придетъ 
ценсоръ. 

ГАЗДОЛИНЪ. 

Съ  сегодняшняго  дня  я  съ  этимъ  молодцомъ  позна- 
комлюсь, если  онъ  придетъ.  (Вбіыаетъ  Шубинъ). 


ЯВІЕНІЕ  VIII. 

Шубинъ,  Кривинъ  и  Раздолинъ. 

КРИВИНЪ. 

Ну,  что? 

ШУБИНЪ. 

(Подбіыая  къ  Кривину).  Поздравляю,  батюшка  Иванъ 
Ѳомичъ,  пойдетъ  отлично!  (раскланивается  съ  Раздо- 
линымъ).  Дайте  вздохнуть.  Уфъ!  Во-первыхъ  я  сей- 
часъ  встрѣтилъ  на  Невскомъ  Ипполита  Савича;  онъ 
останавливаетъ  меня  и  спрашиваетъ,  куда  я  иду?  я 
говорю:  къ  вамъ.  Скажите  Ивану  Ѳомичу,  сказалъ 
онъ,  что  сегодня  у  насъ  въ  клубѣ  его  баллотируютъ 
въ  члены! 
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КРИВИНЪ. 

И  только!  И  ты  называешь  это  хорошею  вѣстью? 

ШУБИНЪ. 

Да  позвольте:  при  этомъ  Ипполитъ  Савичъ  такъ 
улыбнулся,  я  вамъ  скажу, — вѣдь  я*  знатокъ  въ  улыб- 
кахъ, — что  у  меня  такъ  и  потекли  слюнки.  И  словъ 
не  нужно  было,  ей-ей:  это  первое;  второе,  на  Ли- 
тейной встрѣчаю  генерала  Барича;  ну,  извѣстное  дѣло, 
поклоны,  далъ  руку,  я  тоже;  заговорили  о  погодѣ, 
потомъ...  о  чемъ  бишь  еще?... 

РАЗДОЛИНЪ. 

Экая  башка,   о  женщинахъ,  что-ли? 

ШУБИНЪ. 

Не  прерывайте,  Радіонъ  Васильевичу  ну,  вотъ  и  по- 
забыл ъ.  Словомъ  сказать,  заговорили,  потомъ  о  клубѣ; 
уходя,  генералъ  протягиваетъ  руку,  я  ее  беру  и  слышу, 
какъ  онъ  при  поворотѣ  въ  Литейную  говорить  мнѣ: 
«а  сегодня  у  насъ  въ  клубѣ,  кажется,  баллотируютъ 
вашего  пріятеля  Ивана  Ѳомича»  и  ушелъ.  Вѣдь  не- 
много сказалъ,  а  по  тону,  которымъ  онъ  произнесъ 
«вашего  пріятеля»,  такъ  сразу  я  понялъ.... 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну,  что  ты  понялъ?  Желалъ  бы  я  знать.... 

ШУБИНЪ. 

Какъ  что?  Понялъ,  что  изберутъ  Ивана  Ѳомича, 
больше  ничего-съ.  Вѣдь  говорилъ  я  вамъ,  что  вы 
велики  будете!  нѣтъ,  не  вѣрили! 

КРИВИНЪ. 

И  за  это  тебѣ  деньги  платятъ?  Расходился!  велика 
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услуга!  ходитъ  по  Невскому  и  улыбки  изучаетъ.  Не 
отказаться  ж? (Смотришь  на  часы).  Еще  есть  время. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  я  думаю:  не  баллотироваться  ли  и  мнѣ  въ  дво- 
рянскій  клубъ? 

КРИВИНЪ. 

Тебѣ?  (смѣетсл)  рано  маленько!  смотри  въ  оба, 
чтобъ  тебя  въ  члены  общества  Вятской  губерніи  не 
баллотировали. 

ШУБИНЪ. 

Вамъ,  Радіонъ  Васильевичъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да,  мнѣ!  ну,  что  глаза  вытаращилъ? 

ШУБИНЪ. 

Нѣтъ,  больно  вы  мудры  и  надъ  генералами  смѣе- 
тесь! 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Смѣется).  Ай,  да  знатокъ  рода  человѣческаго!  Ты 
точно  самъ  бывалъ  въ  дворянскомъ  клубѣ,  что  знаешь 
такъ  хорошо,  кто  тамъ  сидитъ. 

ШУБИНЪ. 

Ужъ  извѣстное  дѣло,  кто  сидитъ!  Не  вамъ  чета; 
батюшка  Ра діонъ  Васильевичъ...  Эка  счастье-то  какое, 
право!  Ну,  чтобы  мнѣ  подъ  такою  звѣздочкою  родиться! 
и  деньжонки,  и  журналъ,  и  почетъ,  и  генералы  зна- 
комые, и  членъ  дворянскаго  клуба!  А  вѣдь  журналъ- 
то  какъ  идетъ,  просто  удивленье!  такъ  только  и  го- 
ворятъ  на  улицахъ:  «а  читали  ли  вы  въ  Февральской 
книжкѣ  то-то?»...  (Входить  жена  Кривина). 
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ЯВІЕНІЕ  IX. 

Тѣже    и    Кривина. 

КРИВИНА. 

Что  это  за  шумъ  у  васъ?  а!  батюшка  Антонъ  Анто- 
новичу что  новаго? 

ШУБИНЪ. 

Какъ  что  новаго?  помилуйте!  большущая,  громадная 
новость! . . . 

КРИВИНА 

Что  вы?  Что  такое?  Ахъ,  какъ  страшно!..  Хорошее 
или  худое? 

ШУБИНЪ. 

Великолѣпное,  удивительное  —  вашъ  мужъ  сегодня 
баллотируется  въ  члены  дворянскаго  клуба,  ну,  и  какъ 
я  узналъ,  всѣ  шансы  за  него.  На  Невскомъ  только  и 
слышишь,  какъ  говорятъ  объ  этомъ.  Ну-съ,  а  теперь 
прощайте,  побѣгу  въ  клубъ,  въ  швейцарскую,  узнать, 
какъ  идутъ  дѣла.  (Уходить). 

КРИВИНА. 

Все-таки  скажу,  что  говорила:  не  будь  я,  не  будь 
моихъ  любезностей,  моихъ  улыбокъ,  моего  комильфо, 
ничего  бы  не  было. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да  подождите,  сударыня,  хвастаться  своими  любез- 
ностями съ  граоами  и  генералами;  надо,  чтобы  прокъ 
изъ  нихъ  вышелъ,    а  то,   пожалуй,   вы  любезничали, 
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любезничали,  а  мужа  вашего  прокатятъ  на  вороныхъ: 
вотъ  вамъ  и  будетъ  сюрпризъ. 

КРИВИНА. 

На  вороныхъ?  Ну,  это  мы  еще  увидимъ!  Ужъ  какъ 
вы  начнете  говорить,  такъ  вѣрно  знаю,  что  заболитъ 
печень  отъ  злости  (звонокъ).  Это  кто  можетъ  быть? 
Да  вы  бы  убрались  отсюда,  Радіонъ  Васильевичу  да 
поскорѣе:  ну,  что,  если  генералъ  Шубертъ! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Нѣтъ!  на  зло  вамъ  преспокойно  себѣ  сяду  въ  кресло 
и  посплю  подъ  шумокъ  вашего  вздора,  если  этотъ  гене- 
ралъ Шубертъ  да  вы  будете  разговаривать.  (Садится 
въ  кресло). 

КРИВИНА. 

Экій  невѣжа-либералъ!  (Входить  Аввакумовъ  и  ос- 
танавливается у  двери,  удивленный). 


ЯВЛЕНІЕ  X. 

Тѣже    и    Аввакумовъ. 

АВВАКУМОВЪ. 

Иванъ  Ѳомичъ,  мое  почтеніе,  Марья  Андреевна,  мое 
всенижайшее.  (Смотришь  на  Раздолина,  который 
углубился  въ  чтенг'е  и  не  замѣчаетъ  поклона,  и  кла- 
няется) . 

КРИВИНЪ. 

Милости  просимъ,  садитесь.  (Показываетъ  ему 
стулъ  возлѣ  письменнаго  стола.  Аввакумовъ  садится). 
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АВВАКУМОВЪ  (Кривину). 

А  это  что  за  оригинальны»  господинъ  съ  такою 
странною,  глубокомысленною  Физіономіею?  (Указывая 
на  Раздолина). 

КРИВИНЪ. 

Это? 

КРИВИНА. 

А  какъ  погода-съ  сегодня  хороша,  не  правда  ли-съ? 
Много  публики  изволили  встрѣтить  на  Невскомъ? 

АВВАКУМОВЪ. 

Какъ  же-съ!  публика  обыкновенная,  наша  братья 
чиновники,  да  дамочекъ  нѣсколько.  (Смотришь  на 
Раздолина]. 

КРИВИНА. 

А  дамы  были  нарядны  я,  или  такъ,  бабы? 

АВВАКУМОВЪ. 

Ну,  ужъ  право,  Марья  Андреевна,  я  не  разгля- 
дѣлъ:  гдѣ  намъ  разбирать?  за  дѣломъ  идешь,  ну,  и 
глядишь  себѣ  впередъ.  Министръ  проѣхалъ:  вотъ  это 
видѣлъ! 

КРИВИНА. 

А  министръ-то  какъ? 

АВВАКУМОВЪ. 

То  есть  какъ? 

КРИВИНА. 

То  есть,  я  хотѣла  сказать,  онъ  улыбался  или  гля- 
дѣлъ  сурово? 

АВВАКУМОВЪ. 

Улыбаться  изволили:  это  я  замѣтилъ. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

И  съ  чего  бы  ему  не  улыбаться?  на  то  и  министръ. 
Не  плакать  же  ему!  (Кривина  кашляешь). 

АВВАКУМОВЪ. 

Помилуйте,  почему  же  ему  непремѣнно  улыбаться? 
(Къ  Кргівину).  Да  что  это  за  таинственное  лицо? 

КРИВИНА. 

Ну,  а  министершу  не  видѣли? 

РАЗДОЛИНЪ.     • 

(Привстаешь  и  къ  Аввакумову.  Выражение  страха 
у  обоихъ  Кривжыхъ).  Вамъ  угодно  знать,  кто  я  такой? 
Отставной  городничій  города  Устсысольска,  Петръ  Иль- 
ичъ  Рыжопятовъ.  (Кланяется). 

АВВАКУМОВЪ. 

(Кланяется).  Очень  радъ-съ  познакомиться.  Давно 
пріѣхать  изволили? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Вчера. 

КРИВИНА. 

(Подходить  къ  Раздолыну  и  тихо).  Эка  наглый-то 
какой!  каково  вретъ? 

РАЗДОЛИНЪ  (тихо). 

Лучше  вашего. 

АВВАКУМОВЪ. 

Ну-съ,  Иванъ  Ѳомичъ,  вотъ  вамъ  ваши  статейки 
и  стишки  ваши;  всѣ  прочелъ,  но  извините,  на  мой 
взглядъ  не  всѣ  хороши.  Тутъ  есть  у  васъ  какой-то 
Раздолинъ,  кажется,  его  зовутъ....  (Кривина  каш- 
ляешь). Признаюсь,  статьи  его  прекрасны,  нечего  ска- 
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зать,  но  странная  у  этого  господина  наклонность  все 
такъ  писать  глубокомысленно,  что  просто  не  понимаешь, 
что  онъ  хочетъ  сказать. 

РАЗДОЛИНЪ. 

На  кого  онъ  мѣтитъ,  не  правда  ли?  (Кривит 
кашляешь). 

АВВАКУМОВЪ. 

Вотъ  именно,  читаешь  себѣ  и  думаешь:  не  на  этого 
ли,  не  про  то  ли4  онъ  хочетъ  говорить,  а  потомъ 
когда  подумаешь,  что,  пожалуй,  оно  и  такъ,  и  что 
станутъ  его  разбирать  въ  обществѣ,  да  дойдетъ  какъ 
нибудь  до  министра  или  еще  выше  и  тамъ  это  пой- 
мутъ,  ну,  признаюсь,  такъ  и  ходитъ  морозъ  по  кожѣ, 
тѣмъ  болѣе,  скажу  вамъ  откровенно, — мы  вѣдь  здѣсь 
въ  семейномъ  кругу, — меня  ужъ  предупредили  на 
счетъ  этого  господина  Раздолина  въ  Департаментѣ. 

КРИВИНА. 

Какъ?  что? 

КРИВИНЪ. 

Да  это  все  городскія   сплетни.  Не  вѣрьте. 

АВВАКУМОВЪ. 

Какъ  городскія  сплетни?  Помилуйте!  Секретарь  въ 
канцеляріи  министра  сказа лъ  мнѣ:  а  знаете  ли  вы 
господина  Раздолина?  онъ  человѣкъ  неблагонадеж- 
ный, убѣжденій  красныхъ,  повѣсти  пишетъ  съ  ка- 
кими-то тайными  намеками  на  важныхъ  особъ; 
такъ  и  сказалъ,  ей  Богу!  Ну,  а  какъ  я  сталъ  ваши 
послѣднія  двѣ  повѣсти  читать,  да  вспомнилъ  эти 
слова,  такъ  и  виднѣлось  мнѣ  въ  каждой  строкѣ  что- 
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то  очень  опасное;  и  признаться  сказать,  спокойствія 
ради  вашего,  такъ  по  дружбѣ,  я  и  рѣшился  вамъ 
посовѣтовать ,  этихъ  двухъ  повѣстей  не  печатать. 
Больно  что-то  мудрены.  Какой-то  владыка,  какой- 
то  мужичекъ,  одному  хорошо,  другому  плохо:  къ 
чему  это?  вѣдь  знаемъ  же  мы,  что  не  всѣмъ  хо- 
рошо жить  на  семъ  свѣтѣ,  но  зачѣмъ  же  паль- 
цемъ  тыкать  на  это  различіе?  вѣдь  сейчасъ  выве- 
дутъ  Богъ  знаетъ  что  изъ  этого. 

КРИВИНА. 

А  другая,  кажется,  невинная. 

АВВАКУМОВЪ. 

Какъ  невинная?  Помилуйте,  нашего  брата  депар- 
таментскаго  чиновника!  Нѣтъ,  ужъ  это,  воля  ваша, 
черезчуръ  либерально:  шутить  и  насмѣхаться  надъ 
правительственнымъ  лицомъ! . . . 

РАЗДОЛИНЪ. 

Помилуйте,  да  развѣ  Гоголю  запретили  смѣяться 
надъ  городничимъ,   почтмейстеромъ? 

АВВАКУМОВЪ. 

Какъ  можно-съ!  То  былъ  городничій,  какой-ни- 
будь почтмейстеръ  уѣздный,  а  это  департаментски 
чиновникъ,  въ  столицѣ 

РАЗДОЛИНЪ. 

Значитъ,  городничій  не  правительство,  уѣздный 
почтмейстеръ — тоже?  Помилуйте,  да  вы  либералъ! 
(Кривина  внѣ  себя  сильнѣе  кашляешь). 

АВВАКУМОВЪ. 

(Сконфузившись).  Я я  не  то    хотѣлъ  сказать, 
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разумѣется,  правительство,  да  только  мелкій  чиновни- 
чекъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да!  А  этотъ  крупный!  Понимаю.  (Громкгй  звонокъ). 

КРИВИНА  (вскакивашъ). 

Кто  это  можетъ  быть  такъ  громко?  ахъ,  батюшки, 
не  генералъ  ли?..  (Штаетъ  Шубинъ). 


ЯВІЕНІЕ  XI. 

Тѣже    и   Шубинъ. 

ШУБИНЪ. 

(Вбѣгая  скоро  и  прямо  къ  Кривину).  Единогласно! 
Поздравляю!  Торжество!  Выбѣжалъ  въ  швейцарскую 
Петръ  Ильичъ  и  закричалъ  -<  единогласно! »,  ну,  а  я,  дай 
Богъ  ноги  и  сюда.  Весь  городъ,  вѣрите  ли  въ  та- 
комъ  восторгѣ!  (Къ  Кривиной  подбтаетъ).  Марья 
Андреевна,  поздравляю,  вашъ  мужъ — членъ  Дворян- 
скаго  клуба!  А!  каково!   Побѣда,  торжество! 

КРИВИНА. 

(Съ  достоинствомъ).  Что  это  вы,  батюшка,  расходи- 
лись? эка  диво!  членъ  Дворянскаго  клуба,  точно  честь 
какая;  генералы  и  граоы  у  насъ  бываютъ.  (Смотришь 
на  Аввакумова^  Съ  чего  тутъ  въ  телячій  восторгъ 
приходить? 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  спросите-ка  у  нея,  часто  ли  она  бываетъ  у  ге- 
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нераловъ    и  граФОВъ.    (Ери вина    откашливается    со 
злостью). 

АВВАКУМОВЪ. 

Поздравляю-съ,  Иванъ  Ѳомичъ;  это,  знаете  что, 
признакъ  времени  весьма  важный,  голосъ  обществен- 
наго  мнѣнія  въ  вашу  пользу. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Такъ  ужъ,  ради  этого  признака  времени,  не  бу- 
дутъ  ли  и  двѣ  статьи  э  т  хорошія?  (Лакей  входить 
и  приносить  письмо  Еривину). 


ЯВЛЕНИЕ  XII. 

Тѣж8  и  лакей. 

ЛАКЕЙ. 

Отъ  генерала  Шуберта.  (Уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  XIII. 

Кривинъ,  Кривина,  Раздолинъ,  Шубинъ  и  Дввакумовъ. 

КРИВИНЪ. 

Отъ  генерала  Шуберта? 

ШУБИНЪ. 

Ну,  вѣрно  поздравленіе  изъ  клуба,  адресъ,  можетъ 
быть.  (Всеобщее  вниманіе  обращено  на  Еривина) . 

КРИВИНЪ. 

(Читаетъи  измѣпяется  вь  лиціъ;  прочитавь,  бро- 
саешь письмо  на  столь;   Раздолинъ  береть  его). 


—  34  - 

КРИВИНА. 

Что  такое,  что  это,    батюшка? 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Береть  письмо  и  читаешь).  «Извините,  любезный 
Пванъ  Ѳомичъ,  я  васъ  предложилъ  сегодня  въ  члены; 
противъ  васъ  была  довольно  сильная  партія:  избрать 
васъ  не  удалось  (щи  этихъ  словахъ  Кривила  должна 
закричать  «ахь»  и  упасть  на  дивань),  шаровъ  бѣ- 
лыхъ  былъ  одинъ;  послѣдеяя  ваша  статья  о  дворян- 
ствѣ  не  ладна;  завтра  прошу  васъ  ко  мнѣ  явиться 
для  объяснены. — Вашъ  генералъ  Шубертъ.  (Всѣ  стоять 
пораженные) . 

АВВАКУМОВЪ. 

Вотъ  бѣда!  ну,  значить,  достанется;  вѣдь  говорило 
мнѣ  проклятое  предчувствіе,  что  нибудь  случится: 
правая  мозоль  болѣла,  болѣла  всю  ночь. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Эка  бѣда!  завтра  напишемъ  новую  статью  о  дво- 
рянствѣ,  и  изберутъ  тебя  раба  Божія  въ  члены  Дво- 
рянскаго  клуба. 


■'Занавіъсь  опускается 


СЦЕНА  ИЗОБРАЖАЕТЪ  КОМНАТУ  НА  ЧЕРДАКѢ  У 
ЮРЬИНА. 

дъйствіе  въ  1857  году. 


ДЪЙСТВУЮЩТЯ  ЛИЦА: 

Юрій  Николаевичъ  Юрьинъ. 

Иванъ  Михайловичъ  Васильевъ. 

Князь  Платонъ  Николаевичъ  Волжскій. 

Радіонъ  Васильевичъ  Раздолинъ, 

Софья  Ивановна,  дочь  Кривина. 

Анна  Ивановна,  мать  Юрьина 

Климова,  хозяйка,  у  которой  живутъ  Юрьинъ  и  Васильевъ. 


ЯВЛЕНІЕ  I. 

Юрьинъ  одинъ  (входить  чрезъ  среднюю  дверь). 

Ничего!  все  утро,  весь  день  проходилъ,  какъ  нищій, 

предлагая  редакціямъ  свою  рукопись.  Не  годится, — 

<жазалъ    одинъ,  не  удбона, — сказалъ    другой.  Слиш- 

з* 


—  36  — 

комъ  много  религіознаго  по  мнѣнію  одного,  а  по 
мнѣнію  другаго— слишкомъ  много  либеральна™!  Оба 
прибавили:  талантъ  есть,  —  въ  утѣшеніе  голодному. 
(Подходить  къ  столу  и  садится).  Уфъ!  усталъ  однако 
же  порядкомъ,  а  здѣсь  (указывая  на  желудокъ) 
пустота,  здѣсь  (указывая  па  лобъ)  горитъ,  а  здѣсь 
(указывая  на  сердце)  болитъ,  ноетъ,  тяжело.— Бѣд- 
ная  голова,  сколько  дней  и  ночей  ты  работала, 
сколько  чудныхъ  мечтаній  тебя  ласкали,  тебя  подкрѣп- 
ляли,  когда  ты  подвигалась  впередъ  въ  своей  работѣ, 
ты  мечтала  объ  успѣхѣ  своего  труда,  ты  ласкала 
себя  мыслію  о  славѣ  и  довольствѣ  (смѣется).  Хо- 
роша слава,  хорошо  довольство!  съ  утра  ничего  не 
ѣлъ  и,  возвратившись  домой,  застаешь  ту  же  нищету, 
то  ?ке  безсиліе  и  вдобавокъ  свѣжее  воспоминаніе 
разрушенныхъ,  безпощадно  разрушенныхъ  надеждъ, 
а  впереди  ничего!  А  работать  надо.  Но  знаютъ  ли 
люди,  что  есть  минуты,  когда  человѣкъ  не  въ  си- 
лахъ  работать,  что  есть  минуты,  когда  отъ  холода  нѣ- 
мѣетъ  рука,  отъ  слезъ  туманятся  глаза,  отъ  болѣз- 
неннаго  жара  голова  не  слушается  воли!  Нѣтъ!  Люди 

этого    не    знаютъ! (Глядя  на  свою   рукопись    на 

столѣ).  Бѣдная  рукопись,  несчастная  повѣсть,  какъ 
ты  казалась  мнѣ  мила  и  дорога,  когда  я  дописывалъ 
твой  послѣдній  листъ  и  когда,  окончивъ  его,  побла- 
годарилъ  за  тебя  Бога!  (Кладешь  ее  въ  ящикъ).  Иди 
въ  свою  келью,  прячься  отъ  людей  и  отъ  свѣта  Бо- 
жія;    ты    обманула    мою    вѣру  и  недостойна  жизни. 
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(Взоръ  его  останавливается  на  портретѣ  матери; 
беретъ  его  въ  руки).  О,  какъ  я  счаСтливъ,  милая  ма- 
тушка, что  ты  далеко  отсюда,  что  не  видятъ  глаза 
твои,  не  чуетъ  твое  ангельское  сердце  моихъ  испы- 
таній!  Помнишь,  какъ  ты,  уѣзжая,  благословила  меня 
съ  молитвою  и  слезами;  послѣднія  слова  твои  сквозь 
рыданія  были:  «будь  честенъ  и  люби  Бога!»  Какъ 
святыню,  я  соблюлъ  твою  заповѣдь;  но,  если  бы 
могла  ты  знать,  нѣтъ!  ты  простая,  ты  не  ученая 
женщина,  твою  душевную  жизнь  не  отравляли  ни- 
какія  мечты,  никакія  стремленія  пробивать  себѣ  до- 
рогу къ  собственяой  славѣ,  къ  самостоятельному  по- 
ложенно. (Становится  на  колѣни).  Боже  мило- 
сердый, дозволь,  чтобы  я  все  претерпѣлъ,  но  чтобъ 
отъ  моего  скорбнаго  пути  ни  единый  вопль,  ни 
единая  слеза  не  доносились  до  сердца  моей  доброй 
матери!  (Встаешь  и  утираетъ  глаза.  Входить  Ва- 
сильевъ). 

ЯВІЕНІЕ  И. 

Васильевъ   и  Юрьинъ. 

ЮРЬИНЪ  (тихо]. 

А  теперь  за  работу,  какъ-то  крѣпче  сталъ. 

ВАСИЛЬЕВЪ  /у  двери;. 

Ну  что?  Ьегаиз,   сказали  редакторы,  по  лицу  вижу. 

ЮРЬИНЪ. 

Да!  ты  былъ    правъ!  пришлось  взяться  за  другую 
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работу,  немудреную,  какъ  видишь;  досталъ  себѣ  пе- 
реписывать нѣсколько  листовъ  для  такого  же,  какъ  я, 
молодаго  автора,  но  пишущаго  не  для  славы  и  не 
для  насущнаго  хлѣба,  а  для  забавы!  Счастливый  че- 
ловѣкъ!  какъ  свободенъ  долженъ  быть  размахъ  его 
пера!  (Рассматриваешь  рукопись).  Заглавіе:  «О  мѣ- 
рахъ  къ  пресѣченію  нищенства  въ  столицѣ».  Еще  не- 
много, и  до  меня  будетъ  касаться  этотъ  оилантро- 
пическій  проектъ  ревнителя  общественнаго  блага. 
Шубы  уже  нѣтъ,  цѣпочки  давно  уже  нѣтъ,  двѣ  ру- 
бахи уже  вчера  были  заложены  для  послѣдней  по- 
купки бумаги, — что  же  остается?  Не  много!  (Сміьется, 
потомь  хватаешь  себя  за  животь).  Охъ!  какъ  больно 
отъ  пустоты  (хватаешь  себя  за  голову)  и  здѣсь  что- 
то  туманится,  точно  дурно  дѣлается. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Что,  братъ,  голодъ,  видно,  не  свой  братъ.  Говорилъ 
я  тебѣ:  «ЮрійНиколаевичъ,  пріятель  дорогой,  брось  пу- 
стяками заниматься,  добродѣтели  вызнавать,  ни  гроша 
не  получишь»,  нѣтъ,  упрямился:  «неможетъ  быть,  я 
чувствую,  что  будетъ  хорошо», — вотъ  тебѣ  и  хорошо! 
Повѣсть  написана  и  хоть  въ  печку,  только  туда  ей 
и  дорога!    О  люди,   люди,    ничто  васъ   не  проучитъ. 

ЮРЬИНЪ. 

(Встаешь  и  покачивается).  Надо  поискать,  нѣтъ-ли 
чего  въ  комодѣ,  а  то  не  хватитъ  силенокъ,  чтобы  и  на 
улицу  выйти  (ищешь  вь  комодѣ).  А!  есть  корка  хлѣба, 
отъ  вчерашняго  обѣда,    или  ужина,   не   помню,    ужъ 
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такъ  моя  кухня  страдаетъ  давно  однообразіемъ;  соль 
есть  (насыпаешь  соль  и  іъстъ,  то  естъгрызетъ  чер- 
ствый кусокъ  хлѣба).  Какъ  жестко!  ничего!  зубы 
молодые;  лишь  бы  только  матушкины  старенькіе  зубки 
никогда  не  ломали  корку,  а  мнѣ  что!.. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Да  полно  тебѣ  дурачиться,  сейчасъ  у  меня  само- 
варъ  поспѣетъ,  напьешься  чаю,  закусишь  и  лучше  тебѣ 
будетъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Дурачиться!  Ты  называешь  голодъ  дурачествомъ !  Же- 
лплъ  бы  я  быть  того  же  мнѣнія,  да  не  хватаетъ 
духу. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Не  голодъ  дурачество,  а  башка  твоя  дурачится. 

ЮРЬИНЪ. 

Счастливый  ты  человѣкъ,  Васильевъ,  право,  же- 
лалъ  бы  я  быть  тобою. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Ну,  а  ужъ  я  не  помѣнялся  бы  съ  тобою,  нѣтъ! 
ГІослушалъ  бы  ты  меня,  и  тебѣ  такъ  же  было  бы  ве- 
село;  какъ  мнѣ. 

ЮРЬИНЪ. 

Экій  странный  человѣкъ,  все  свое  несетъ:  говорятъ 
же  тебѣ,  что  хотѣлось  бы  быть  тобою,  да  что  при- 
кажешь дѣлать,  коль  не  могу. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Не  можешь?  хорошъ  гусь!  Такихъ,  какъ  я,  сотни, 
такихъ,  какъ  ты,  слава  Богу,  немного!  съ  принци- 
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пами  молодой  человѣкъ,  прошу  покорно;  не  хочу  копаться 
въ  грязи,  когда  много,  много  есть  въ  жизни  хорошаго, 
выеокаго,  чистаго!  Вишь,  бѣлоручка  какой,  оптимистъ! 
Ну,  попробовалъ  бы  ты,  ну  хоть  разочекъ,  а  попро- 
буй,— что  тебѣ  стоитъ? — возьми  бумагу,  чернила,  перо, 
обмокни  перо  въ  чернила  и  скажи  себѣ:  буду  писать 
обличительную  повѣсть;  только  скажи  себѣ  это,  и  ты 
увидишь,  какъ  мысли  пойду тъ  одна  за  другою  ложиться 
на  бумагу;  отбою  не  будетъ  отъ  нихъ,  и  чего  тутъ 
не  будетъ?  и  губернаторъ,  и  помѣщвкъ,  и  студентикъ, 
и  попъ,   и  князь,  и  граФиня,  все.. 

ЮРЬИНЪ. 

Все,  кромѣ  правды.  (Смѣется). 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Напротивъ!  Вишь  молокососъ  какой!  Да  развѣ  ты 
не  знаешь,  что  чѣмъ  больше  руготни,  тѣмъ  больше 
правды;  чѣмъ  идилличнѣе  твой  разсказъ,  тѣмъ  онъ, 
напротивъ,  неправдоподобнѣе!  Да  къ  тому  же  ты  бе- 
решься за  самое  трудное:  прошу  покорно,  сидѣтьнадъ 
тѣмъ,  чтобы  прекрасные  типы  были  вѣрны  отъ  нача- 
ла до  конца.  То  ли  дѣло,  я  въ  глаза  не  видѣлъ  ни 
одного  губернатора,  ни  одного  помѣщика  и  не  учился 
то  я,  признаться,  ровно  ничему,  а  посмотри,  каково 
описываю  этихъ  господъ,  просто  не  хуже  Гоголя!  от- 
чего? оттого  что  пишу  то,  что  въ  голову  лѣзетъ, 
оттого  что  обличаю,  наваляю  листовъ  съ  10  и  при- 
пишу: извольте,  господинъ  редакторъ,  готово,  обли- 
чительная  повѣсть.     Пятьдесятъ  рублей  за  листъ  въ 
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карманъ  и  дѣло  съ  концомъ!  А  ты...  небось,  корка  хлѣ- 
ба  не  по  вкусу.  Постой,  принесу  чай  свой  сюда,  а  не 
то  ты  пожалуй  протявешь  ножки.  (Уходить). 


ЯВІЕНІЕ  III. 

Юрьинъ  одинъ. 

Однако-же  темно;  должно  быть,  уже  часовъ  6  есть; 
да,  ко  всенощной  уже  слышенъ  звонъ  (слышенъ  звонъ). 
Какая  тайна  усгюкоенія  въ  этомъ  чудномъ  звукѣ!  слу- 
шаешь и  говоришь  себѣ:  «Юрій,  не  унывай,  вѣдь  слы- 
шишь, за  тебя  молятся  и  люди  на  землѣ  и  ангелы  на 
небѣ,  и  Богъ  видитъ  твой  путь  и  слышитъ  твои  мо- 
литвы (входятъ  Климова  гі  Васильевъ). 

ЯВЛЕНІЕ  ІУ. 

Юрьинъ,  Климова  и  Васильевъ  (приносить  стаканъ  чаю 
и  булку). 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Вотъ  и  я,  чай  и  наша  хозяйка,  вѣрно  за  деньгами, 
такъ  и  вижу  по  лицу. 

КЛИМОВА. 

По  лицу!  Эка  выдумалъ!  Да  хоть  бы  и  за  этимъ, 
что  тутъ  такого  дурнаго?  а  деньжонокъ,  небось,  не 
Достали,  Юрій  Николаевичъ? 
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ЮРЫШЪ, 

Нѣтъ,   сударыня,  не  досталъ,  увы! 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

И  не  достанетъ!  уговорите  его,  хозяюшка,  чтобы 
онъ  васъ  описалъ:  вотъ  деньжонки  и  будутъ! 

КЛИМОВА. 

Полноте  шутить-то:  тутъ  говорятъ  дѣло,  а  вы  все 
свое;  а  я'признаюсь,  Юрій  Николаевить,  разсчитывала 
на  ваши  пять-то  рублевиковъ;  да  что  это  за  темнота 
у  васъ,  вѣдь  седьмой  часъ,  пора  и  люменацію  устра- 
ивать. 

ЮРЬИНЪ. 

Не  на  что,  одна  свѣча  есть,  да  я  берегу  ее  на 
ночь:  работать  надо. 

КЛИМОВА. 

А  работа  есть?  а  не  то  вотъ  я  принесла  вамъ  въ 
счетъ  долгу  прошеньице  написать  для  сына  моего,  да 
свидѣтельство;  пожалуй — свѣчу  я  вамъ  одолжу,  коль 
не  хватить. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Экое  великодушіе  какое!  не  разоритесь  вы  нико* 
гда,  хозяюшка!  пари  держу. 

ЮРЬИНЪ. 

Извольте,  напишу,  да  развѣ  она  къ  спѣху? 

КЛИМОВА. 

Если  можно,  къ  завтрашнему  къ  утру. 

ЮРЬИНЪ. 

Извольте,  матушка,   постараюсь. 

КЛИМОВА. 

(Вынимаешь    изь    кармана    бумаги    м    отдаешь 
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Юръину).Щ  хоть  и  за  это  спасибо,  коль  не  съ  чего 
взять,  такъ  брать  и  не  слѣдуетъ,  извѣстное  дѣло.  (Хо- 
чешь уходить  и  останавливается  у  двери,  потомъ  воз- 
вращается). Скажите,  батюшка  сударь,  не  прогнѣвай- 
тесь,  что  я  такъ  вдругъ  васъ*  спрашиваю:  вѣдь  я  не 
учоная — вы  изъ  дворянъ,  али  не  изъ  дворянъ? 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Вѣрно  сосватать  собирается,  чувствую. 

ЮРЬИНЪ. 

Я  изъ  личныхъ  дворянъ;  матушка  моя  была  про- 
стая крестьянка. 

КЛИМОВА. 

Мужичка?  му....  охъ,  ты  Боже  мои...  вотъ  чуд- 
ное дѣло,  прости  Господи  мои  согрѣшенія,  а  я-то 
думала;  ну,  сударь,  да  вы  то,  какъ  же  вы  то  не  по- 
хожи на  мужика,  вѣдь  поглядишь  на  васъ,  просто 
баринъ  да  и  только...  экая  диковина,  право! 

ЮРЬИНЪ. 

Я?  Очень  просто,  я  кончилъ  курсъ  въ  универси- 
тет. 

КЛИМОВА. 

Въ  ситетѣ?  такъ,  такъ,   а  все  же  жаль..* 

ЮРЬИНЪ. 

Отчего  жаль?  На  что  вамъ  знать,  кто  я  такой,  дво- 
рянинъ  или  крестьянинъ? 

КЛИМОВА. 

А  вотъ  въ  чемъ  дѣло,  сударь  мой!  Анна  Карловна. . . 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Вотъ  оно! 
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КЛИМОВА. 

Сестра  моя  родная  ищетъ  женишка  для  одной  ме- 
щанской дочери,  съ  капиталъцемъ  послѣ  смерти  отца; 
ну,  и  какъ  она  занимается  сватовствомъ,  то  и  пору- 
чила мнѣ  помогать  ей — авось  пріищу  жениха  изъ  дво- 
рянъ,  разумѣется:  вотъ  я  и  ищу;  думала  было  обра- 
титься къ  Ивану  Кузмичу, — знаете,  что  живетъ  немного 
подальше,  въ  комнаткѣ  безъ  печи, — да  больно  водку- 
то  любятъ,  есть  грѣхъ,  что  таить,  ну  и  не  предло- 
жила. Говорила  съ  Павло мъ  Ивановичемъ,  экзекуто- 
ромъ,  что  живетъ  возлѣ  кухни,  да  нѣтъ!  подавай 
ему  радужную  въ  задаю  къ,  а  то  не  хочетъ. 

ЮРЬИНЪ. 

(Смѣется).  Ну,  а  отставной-то  капитанъ,  что,  ка- 
жется, за  вами-то  пріударяетъ? 

КЛИМОВА. 

Боже  упаси,  съ  вчера шняго  дня  калѣкой  сталъ:  ей- 
ей,  вчера  получилъ  пенсіонишка,  и  какой  мизерный, 
всего-то  рубля  два  съ  небольшимъ,  ну  и  угостился, 
да  потомъ  какъ  вышелъ  на  улицу,  ноги-то  подкоси- 
лись, переходилъ  улицу,  шлепнулся  что  есть  мочи, 
да  и  на  грѣхъ  тутъ  карета  зацѣпила:  ну,  извѣстное 
дѣло,  крикъ,  шумъ,  полиція,  ко  мнѣ  за  справками: 
такая  кутерьма,   что  не  дай  Богъ. 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

А  мнѣ-то  что  вы  не  предлагаете?  вишь  какая!  не- 
веста есть,  а  меня  не  удостоиваетъ  быть  женихомъ! 
что,  я  уродъ  по  вашему? 
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КЛИМОВА. 

Экій  шутникъ,  право,  намъ  нужно  людей  степен- 
ныхъ,  а  вы,  кто  васъ  знаетъ,  пожалуй,  такъ  напро- 
казничаете, что  не  дай  Богъ. 

ВАСИЛЪЕВЪ. 

Вѣрно  рыло  прегадкое  у  вашей  невѣсты,  признай- 
тесь, оттого  и  не  смѣете  мнѣ  предлагать. 

КЛИМОВА. 

Не  смѣю?  вишь  ты  какой  баринъ!  Нечего  сказать. 
Не  про  васъ  писана,  вотъ  что! 

ЮРЬИНЪ. 

Такъ  что,  за  неимѣніемъ  другаго,  вамъ  пришлось 
и  ко  мнѣ  обратиться  съ  вашимъ  сватовствомъ.  По- 
корно благодарю-съ.  Я  не  женихъ  и  не  думаю  же- 
ниться, развѣ  разбогатѣю  вдругъ. 

КЛИМОВА. 

А  жаль:  капиталецъ-то  изрядный,  тысченокъ  съ  7 
будетъ,  да  тряпья  рублевъ  на  500,  да  желѣзнаго  то- 
вару тысячъ  на  7,  а  задатку  сѣренькая,  вотъ  она;  да 
ничего  не  видать,  зажгите  вашу  свѣчу,  право  носъ  себѣ 
отшибешь. 

ЮРЬИНЪ. 

(Идетъ  вь  комодъ^  достаешь  сальную  свіьѵу,  кла- 
дешь ее  въ  бутылку  и  зажигаешь).  Нѣтъ,  не  прель- 
стить меня  ваша  сѣренькая,  хотя,  признаться,  очень 
очень  пришлась  бы  она  мнѣ  къ  стати. 

КЛИМОВА. 

Вѣдь  вотъ  люди!  кто  ихъ  разберетъ:  подумаешь!  ба- 
ринъ какой-нибудь,  крестьянскій  сынъ,  а  тоже  спѣсь; 
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не  хочу  и  не  хочу,  да  и  только.  Нечѣмъ  сальную  свѣчку 
купить,  а  въ  невѣстахъ  вкусъ  знаетъ,  разбирать  молъ 
хочемъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Что  свѣчи!  нечѣмъ  хлѣба  купить,  и  если  не  ваша 
милость,  то  пришлось  бы  ночевать  или  на  улицѣ  или 
въ  съѣзжемъ  домѣ. 

КЛИМОВА. 

Ну,  что  объ  этомъ  толковать,  когда  нибудь  распла- 
тимся, а  жаль,  (уходя)  дѣвочка  смазливая,  ндрава  не 
то  что  очень  смирнаго,  но  и  не  очень  бойкаго,  ей- 
ей!  прошу  покорно,  не  хочу-съ!  экіе  спѣсивые  стали 
люди  теперь:  того  не  хочу  и  другаго  не  хочу;  въ 
наше  время  не  такъ  больно  были  разборчивы:  только 
подавай.  Нѣтъ,  видно,  вамъ  суждено  быть  бариномъ. 
(Уходить). 

ВАСИЛЬЕВЪ. 

Ну,  и  я  съ  вами,  давайте  погадаемъ  въ  картишки, 
кому  достанется  ваше  мѣщанское  рыльце. 

КЛИМОВА. 

(Напорогѣ).  Рыльце?  Слышите!  личико  прекрасное. 
(Уходить.   Юрьинъ  затворяешь  дверь). 


ЯВЛЕНІЕ  V. 

Юрьинъ  одинъ  (пьетъ  чай  и  ѣстъ). 

Суждено  быть   бариномъ!   желалъ  бы   я   взглянуть 
въ  мозгъ  этой  доброй  вѣдьмы,   чтобы  увидѣть,  какое 
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представлееіе  связываетъ  мысль  ея  съ  словомъ  ба- 
ринъ.  Чѣмъ  же  я  не  баринъ?  (смѣется).  Воленъ  съ 
голоду  умирать,  баринъ  въ  своемъ  чердакѣ;  нѣтъ! 
увы!  въ  томъ-то  и  дѣло,  что  нѣтъ:  сижу  по  ея  ми- 
лости, по  доброму  ея  сердцу.  А  странно,  когда  по- 
думаешь ,  какъ  слагается  жизнь  человѣка.  Мать  моя 
крестьянка;  не  люби  она  меня  такъ,  какъ  любила, 
такъ  чисто,  такъ  свѣтло,  такъ  крѣпко,  не  сберегла 
бы  она  деньги  на  мое  воспитаніе:  ну  и  что-же?  остался 
бы  я  крестьяниномъ  и  былъ  бы  счастливѣйшимъ  человѣ- 
комъ!  то,  что  предлагаетъ  мнѣ  старуха  хозяйка, — же- 
ниться на  капитальцѣ,  да  на  желѣзномъ  товарѣ, — было 
бы  для  меня  раемъ,  недосягаемымъ  даже  во  снѣ.  А 
теперь,  только  потому,  что  я  воспитанъ,  образованъ, 
сижу  на  чердакѣ,  въ  борьбѣ  съ  голодомъ  и  самою 
ужасною  нищетою!  Въ  теченіи  одного  дня  предлага- 
ютъ  мнѣ  три  средства  выйти  изъ  этой  нищеты:  тамъ 
взяться  за  писаніе  безнравственныхъ  статей  и  жениться 
на  дочери  редактора,  здѣсь  взять  мѣщанскую  дочь  и 
приданое  —  нѣтъ,  не  могу!  А  между  тѣмъ  точитъ, 
больно  точитъ  нужда  (стучать  въ  дверь).  Что  это  за 
вечеръ  сегодня,  жизнь  даже  на  чердакъ  взбирается! 
(Отворяешь;  входить  Раздолжъ). 
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ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Раздолинъ  и  Юрьинъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Господинъ  Раздолинъ,  если  я  не  ошибаюсь? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Не  ошибаетесь,  это  я!  Думаю,  что  никакъ  не  ожи- 
дали непріятнаго  сюрприза — моего  визита. 

ЮРЬИНЪ. 

Признаюсь,  не  ожидалъ  этой  чести. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Знаю,  я  рѣшился  попытаться  еще  разъ  съ  вами, 
какъ  говорятъ  на  тривіальномъ  языкѣ;  снюхаться,  а 
на  менѣе  тривіальномъ — сойтись. 

ЮРЬИНЪ. 

Послѣ  нашего  разговора  сегодня  утромъ,  призна- 
юсь, не  знаю,  гдѣ  та  точка,  на  которой  мы  сойдемся. 
Къ  тому  же,  какъ  писатель,  ищущій  мѣста  для  сво- 
ихъ  статей  въ  журналѣ,  я  предпочитаю,  по  правдѣ 
сказать,  путь  прямой  всякому  другому  пути  и  пред- 
варительным!» разговорамъ.  Завтра  я  еще  разъ  попы- 
таюсь сговориться  съ  редакторомъ,  а  до  этого  я 
долженъ  окончить  то,  за  что  взялся,  то-есть  перепи- 
сать листовъ  до  50-ти  къ  завтрашнему  утру. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Съ  сегодняшняго  дня  главный  редакторъ  я,  а  не  онъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Я  имѣлъ  честь  вамъ  дать  понять,    что  я  называю 
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редакторомъ  того,    кто    носитъ    это    званіе    передъ 
людьми. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Кривпнъ  редакторъ  передъ  цензурой,  передъ  людьми 
ОФФЩІальеыш:  это  тотъ  псрсинажъ,  который  долженъ 
существовать  для  того,  чтобы  доказывать  необходи- 
мость цензуры.  Редакторъ  я,  и  никто  болѣе,  но  я, 
какъ  подозрительное  лицо,  долженъ  прятаться  за  ку- 
лигами. 

ЮРЬИИЪ. 

Все  это  весьма  вѣроятно  и  дѣлаетъ  честь  вашему 
искусству,  но  я  прошу  на  этот ь  разъ  позволенія  поль- 
зоваться тѣмъ  же  преимущсствомъ,  какъ  и  цензура. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Послушайте,  господин»,  Юрьинъ,  скажемъ  нѣсколько 
словъ  серьезныхъ,  стоющихъ  мысли. 

Какъ  объяснить,  что  при  вашемъ  умѣ, — а  его  у 
васъ  достаточно, — вы  съ  такимъ  упрямствомъ  не  хо- 
тите имъ  пользоваться.  Вы  смотрите  на  жизнь:  глаза 
ваши  глядятъ  вѣрно,  то,  что  вы  видите,  то,  что  вы 
слышите  всѣми  путями,  и  индуктивнымъ  и  дедуктив- 
нымъ,  приводятъ  ваши  мысли  къ  сознанію  непрелож- 
ныхъ  оактовъ;  по  затѣмъ,  когда  нужно  дѣйствовать, 
вы  закрываете  глаза,  вы  ничего  не  хотите  видѣть, 
выбрасываете  изъ  головы  всѣ  Факты  и  заключенія  и 
хотите  наперекоръ  всему  создать  новый  порядокъ 
вещей — невозможный  потому,  что  онъ  въ  противорѣ- 
чіи  съ  жизнію  и  ея  смысломъ.  Ну,  скажите,  достойно 
ли  это  умнаго  человѣка? 
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ЮРЫШЪ. 

Объясните  меѣ,  —  для  меня  непонятно, — чѣмъ  заслу- 
жив я  честь  стать  поперекъ  вашем  дороги  —  ибо 
иначе,  разумѣстся,  не  удостоился  бы  чести  вашего  вни- 
манія.  Кажется,  человѣкъ  безгласный  до  того,  что  онъ 
съ  утра  не  можетъ  утолить  свой  голодъ—  вамъ  дол- 
женъ  быть  равнодушнымъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

То-то  что  нѣтъ:  вы  сильны  умомъ  и  волею,  а  этого 
і  закала  людей  я  ищу,  какъ  Діогенъ  со  свѣчею. 

ЮРЫІНЪ. 

Да  еще  и  съ  сальною,  какъ  видите.  Благодарю  за 
комплиментъ;  но  вы  забыли  одну  маленькую  особен- 
ность:— я  силенъ  однимъ  только — покорностію  волѣ 
Божіе" — а  остальное  приходить  само  собою. 

Зяаете-ли,  что  вотъ  именно  это-то  особенность, 
которую  вы  позабыли,  потому  что  ея  въ  васъ  нѣтъ, 
къ  сожалѣнію,  и  объяеняетъ  мнѣ,  почему  при  всемъ 
вашемъ  умѣ  вы  иногда  можете  заблуждаться  и  ослѣп- 
ляться  не  хуже  дитяти.  Взгляните  кругомъ:  вотъ  мое 
жилище,  сегодня  утромъ  я  пришелъ  къ  вамъ  въ  лох- 
мотьяхъ,  теперь  8  часом»;  съ  утра,  то-есть  со  вче- 
рашняго  вечера,  я  ничего  не  ѣлъ,  крозіѣ  корки  хлѣба, 
которую,  вѣроятно,  изъ  жалости  оставили  мнѣ  мыши; 
всю  ночь  я  долженъ  переписывать  бумаги  для  куска 
хлѣба — вотъ  моя  жизнь:  не  свѣтла  она,  а  между  тѣмъ, 
вы  видите,  я  веселъ,  я  шучу,  я  принимаю  васъ  не 
какъ  равный  равнаго,  я  принимаю  васъ  какъ  ходатая, 


т  васъ  это  не  поражаетъ,  васъ  не  удпвляетъ,  что  вы, 
которые  такъ  искусно  обираете  читающую  публику  и 
неечастпыхъ  писателей,  когда  они  безсилыш.  такъ 
мастерски  смѣетесь  надъ  правительствомъ  и  общест- 
лекнымъ  мнѣніемъ,  такъ  сыты  теперь  и  такъ  обезпе- 
чены  въ  будущемъ, — васъ  не  удивляетъ  отсутствіі? 
между  нами  чего  либо  общаго;  васъ  ослѣпляетъ  вашъ 
собственный  умъ,  вами  распоряжается  великодушное 
желаніе  меня  сбить  съ  ногъ  и  сдѣлать  рабомъ  вашей 
мысли,  и  въ  этомъ  ослѣпленіи  вы,  съ  вашимъ  умомъ, 
избираете — какой  же  путь? — самый  дѣтекій,  самый  пош- 
лый, самый  недостойный  умнаго  человѣка  —  компли- 
менты п  лесть.  Стыдитесь,  вы  бы  лучше  надѣли  на 
себя  маску  чего  либо  привлекательна™,  это  было  бы 
оригинальнѣе 

РАЗДОЛИНЪ. 

Вы  бросаете  мпѣ,  я  вижу,  перчатку  въ  лицо,  въ 
отвѣтъ  на  то.  чего  я  не  думалъ  ни  говорить,  ни  мы- 
слить: это  маневръ  весьма  ловкій,  но,  вы  видите,  я 
умѣю  его  парировать.  Между  мною,  какъ  человѣкомъ, 
и  мною,  какъ  редакторомъ,  есть  маленькая  разница, 
которую  въ  вашемъ  паѳосѣ  вы  не  изволили  замѣтить. 
Я  пришелъ  къ  вамъ,  какъ  редакторъ  журнала,  съ 
упрекомъ  въ  томъ,  что,  не  выслушавши  дѣла,  вы  от- 
вернулись отъ  случая,  доставляющего  вамъ  возмож- 
ность приносить  общественную  пользу,  и  съ  вторич- 
нымъ  предложеніемъ  поближе  вникнуть  въ  сущность 
нашихъ  условій.  Вы  умираете  съ  голоду,  $  т,дкъ  какъ 
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этой  смерти  надо  придать  поэтическій  колоритъ  и  при- 
томъ  воображеніе  у  голоднаго  всегда  живѣе  и  дѣя- 
тельнѣе,  чѣмъ  у  сытаго,  вы  воображаете  себя  рьща- 
ремъ,  умирающимъ  за  какую-то  честь,  па  которую 
никто  не  покушается,  или  чиновникомъ,  отказываю- 
щимся  отъ  взятки,  которую  никто  ему  не  иредла- 
гаетъ.  Случай  столкнулъ  насъ  сегодня  утромъ;  по  ва- 
шей повѣсти  я  увидѣлъ,  что  въ  васъ  есть  умъ,  та- 
лантъ  и  знаніе;  ег§о:  я  предлагаю  вамъ  писать  въ  на- 
шемъ  журналѣ  не  повѣсти,  въ  которыхъ  вы  не  хо- 
тите отступить  отъ  своихъ  воззрѣній,  но  такія  статьи, 
на  которыхъ  мы  можемъ  терпѣть  существующей  между 
нами  разладъ.  Вотъ  и  все.  Согласитесь,  что  игра  не 
стоила  свѣчъ;  къ  тому  же,  вы  неравнодушны  къ  СофьѢ 
Ивановнѣ,  сотрудничество  въ  нашемъ  журналѣ  можетъ 
васъ  съ  нею  очень  сблизить!  Повѣрьте,  я  хоть  и  хочу 
на  ней  жениться,  но  я  неревнивъ.  (Смѣется). 

ЮРЬИНЪ. 

Да  что  же  въ  васъ,  скажите,  человѣческаго,  свя- 
таго?  Неужели  ничего,  ни  одного  чувства? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Человѣческаго  много,  святаго  ровно  ничего. 

ЮРЬИНЪ. 

Отъ  того,  что  сказалъ,  не  беру  назадъ  пи  одного 
слова.  Не  за  себя  я  это  говорилъ;  я  буду  писать  у 
васъ,  какъ  пишу  эти  листы, — по  заказу!  Вы  это  знае- 
те,— по  слова  вырвались  изъ  груди,  потому  что  съ 
утра  сегодня  душа  моя  страдаетъ  ради  васъ;   я   уви- 
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дѣлъ  ясно  въ  васъ  ту  роковую  силу,  которую  вамъ 
яе  совѣстно  упражнять  надъ  слабымъ,  беззащитны мъ 
существомъ  женщины,  лишь  бы  только  результата 
этой  силы  было  зло.  Воть  что  меня  вооружаетъ  про- 
тивъ  васъ  всею  силою  вопіющаго  негодованія  и  не- 
примиримой ненависти.  До  меня  не  коснется  в.ішъ  ядъ, 
но  я  видѣлъ  отравленную  вами  жертву!  Послѣ  этого 
бы  поймете,  что  раздѣлять  вашу  личность  редактора 
отъ  личности  че.ювѣка  не  хватаетъ  духу;  вы  поймете 
и  то,  что  видѣть  васъ  лишній  разъ  въ  этой  жизни 
для  меня  не  только  не  легко,  но  мучительно  и  тя- 
жело. Но  могу  васъ  увѣрить,  что,  не  смотря  на  то, 
я  все  предприму  для  борьбы  съ  вами  и  силою  ва- 
шего зла,  и  можетъ  быть,  Богъ  поможетъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А!  такъ  это,  значить,  поединокъ  со  мною,  какъ  че- 
ловѣкомъ,  на  жизнь  и  на  сморгь — изъ-за  прекрасной 
Софьи!  съ  условіемъ  другъ  друга  не  видѣть.  Немного 
трудно,  но  все  же  возможно.  Посмотримъ,  у  кого  хва- 
тить больше  силы:  у  васъ-ли  съ  голоднымъ  брюхомъ, 
пылкимъ  воображеніемъ  и  покорностью  волѣ  Божіей, 
или  у  меня  сытаго,  хладнокровнаго  и  непризнающаго 
покорности  на  этой  землѣ  кому  бы  то  ни  было.  Знаете 
что,  ссли-бы  я  въ  нее  вѣр:ілъ,  какъ  въ  силу,  и  уви- 
дѣлъ  результаты,  къ  которымъ  привела  васъ  ваша  по- 
корность— начиная  съ  вашего  чердака  и  кончая  вашимъ 
безсиліемъ  спасти  бьдную  жертву  изъ  моихъ  рукъ, — 
я  бы  усомнился  въ  ней.  Затѣмъ  прощайте.  (Уходить). 
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ЯВЛЕНІЕ  VII. 


)ЬИНЪ  одияъ. 


Какая  могучая  села  зла  у  человѣка!  Много  ли  онъ 
здѣсь  пробылъ,  а  между  тѣмъ  губы  мои  точно  косну- 
лись краепъ  чаши  съ  отравленнымъ  напиткомъ;  по- 
слѣднія  слова  его  такъ  и  врѣзались  въ  сердце.  Ни- 
щета, безсиліе  и  безвыходное  положеніе  впереди,  да! 
вотъ  моя  участь:  онъ  правъ;  но....  ( поднимаешь  глаза 
къ  небу).  Господи,  поддержи  мой  упадающій  духъ,  а 
теперь  за  работу.  (Садится  за  столь  и  начинаешь  пи- 
сать). Какъ  скоро  однако  сальная  свѣча  горитъ,  хо- 
зяйка обѣщала  принести  мпѣ  другую,  не  несетъ;  (сту- 
чать вь  дверь)  а!  вѣроятно,  она.  (Подходить  кь  двери 
и  отворяешь:  входить  князь  Волжскій). 


ЯВЛЕНІЕ  VIII. 

Князь  Волжскій  и  Юрьинъ. 

КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

Извините  за  такое  позднее  посѣщеніе:  вы  ІОрій  Ни- 
колаевачъ  Юрьинъ? 

ЮРЬИНЪ. 

Я,  что  прикажете? 
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КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

А!  батюшка,   очень  много  прикажу,  если  позволите 
мнѣ  приказывать;   прежде  всего  прошу  позволееія  ра- 
зоблачиться. (Юръинъ  помогаешь   ему  спять  шубу)'. 
Не  безпокойтесь  (оглядываясь  кругомъ)    скажите,  вы . 
всегда  здѣсь  жили? 

ЮРЬИНЪ. 

Нѣтъ,  это  новая  моя  квартира:  первая  послѣ  вы- 
хода изъ  университета  была  въ  подвалѣ;  какъ  видите, 
я  иду  вверхъ;  но  позвольте  узнать,  съ  кѣмъ  я  имѣю 
честь....  * 

князь  волжскій. 

Да!  главнаго-то  япозабылъ.  Извините,  озабоченный 
тѣмъ,  что  увидѣлъ....  Князь  Платонъ  Николаевичъ 
Волжскій. 

ЮРЬИНЪ  (вскрикивая). 

Князь  Волжскій?  Вы?  у  васъ  въ  домѣ  живетъ  моя 
матушка,  и  вы  ничего  не  говорите  мнѣ  о  пей....  о!  это 
жестоко;  садитесь,  умоляю  васъ,  скажите,  что  она 
здорова? 

КНЯЗЬ  ВОЛЖСКІЙ  (садится). 

Прежде  всего  скажу  вамъ,  что  благодаря  Бога  оеа 
совершенно  здорова,  поручила  она  мнѣ  васъ  нѣжно 
поцѣловать,  позвольте  исполнить  ее  порученіе  (обни- 
маешь Юрыша),  а  теперь,  что  вы  это  знаете,  скажу 
вамъ,  что  я  сегодня  только  пріѣхалъ  по  желѣзной  до- 
рогѣ  и,  какъ  видите,  не  откладывалъ  въ  долгій  ящикъ 
порученія  вашей  матушки,  обѣщалъ  ем  быть  въ  пер- 
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выи  же  день  у  васъ,  и  надѣюсь,  аккуратепъ,  хотя  правда 
йе  много  поздно. 

ЮРЫТНЪ. 

О!  если  бы  вы  знали,  какъ  благодарепъ  я  вамъ  за  это 
доброе,  святое  дѣло;  вѣрите  ля,  бывали  дни  въ  моемъ 
одиночествѣ,  что  тоска  о  невѣдѣніи  участи  моей  милой 

матушки  томила  меня,    какъ  самый  тяжелый  недугъ. 
киязь  волжскій. 
Но  это  не  все:  не  думайте,  что  я  только  пришелъ 
съ  поклономъ  и  потомъ  назадъ:   нѣтъ,  батюшка!   Ма- 
тушка ваша  поручила  мнѣ  гораздо  больше  и  снаблила 
меня  относительно  васъ  полною  довѣренностію  (огля- 
дывается кругомъ  еще  разъ;   навертываются  на  его 
глаза  слезы).  Юрій  Николаевичъ  (обтираетъ  на  скоро 
глаза),  извините  меня:  вѣроятно,  отъ  утомленія  дороги 
глаза   мои   что-то  слабы   (смотритъ  пристально  на 
Юрьина).  Юрій  Николаевичъ,  вы  много  страдали? 

ЮРЫШЪ. 

Нѣтъ! 

князь  волжскій. 

Нѣтъ?  не  притворяйтесь,  добрый  и  честный  молодой 
человѣкъ!  Не  отъ  моего  сердца  скрывать  вамъ  скорби 
вашего.  Впрочемъ,  правда  и  то,  что  я  для  васъ  не 
знакомый,  авось  узнаете  потомъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Вы  незнакомый!  О,  нѣтъ!  знаете  ли,  что  съ  той 
минуты,  какъ  вы  вошли,  моя  комната  какъ  будто 
освѣтилась,  грудь  дышетъ  и  легче  и  вольнѣе.  Нѣтъ, 
вы  для  меня  сдѣлали  больше,  чѣмъ  вы  думаете. 
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КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

Ну,  этому  позвольте  но  вѣрить!  когда  я  вспомиваю 
то,  что  вы  писали  вашей  матушкѣ,  тѣ  письма,  въ 
которыхъ  вы  описывали  ваше  счастіе  и  довольство  во 
всемъ,  и  сравню  ихъ  съ  тѣмъ,  что  я  сегодня  застаю 
здѣсь:  холодный  и  темный  чердакъ,  огпрокъ  сальной 
свѣчи  въ  бутылкѣ,  эту  кипу  бумага  и  ваше  исхудалое, 
скорбное  лицо, — мнѣ  становится  яснымъ  все,  что  вы 
перестрадали;  ваша  сыновняя  любовь  меня  трогаетъ 
до  того,  что,  вы  видите,  я  не  скрываю,  слезы  навер- 
тываются на  глаза  и  отъ  всей  глубины  души  я  бла- 
годарю Бога  за  то,  что  пришелъ  къ  вамъ  во  время; 
борьба  съ  нуждою,  я  знаю,  тяжела  вамъ,  но  есть 
минуты  еще  тяжелѣе:  это  искушеніе. 
юрьинъ. 

О,  какъ  вы  правы,  добрый  князь!  назадъ  тому  чет- 
верть часа  я  былъ  одипъ:  сегодняшній  день  особенно 
былъ  мнѣ  тяжелъ;  я....  но,  впрочемъ,  что  объ  этомъ 
говорить?  пришла  минута,  когда  сомнѣнье  начинало  за- 
падать въ  мою  душу:  мнѣ  казалось,  что  жизнь  смѣя- 
лась  надо  мною;  но  я  еще  разъ  оттолкнулъ  искушсніе 
и  едва  только  успѣлъ  вознести  къ  Богу  горячую  мо- 
литву, какъ  отворилась  дверь  и  вы  явились  ко  мнѣ 
съ  вѣстью  отъ  добраго  моего  Ангела!  О,  это  Богъ 
явилъ  мнѣ  Свое  милосердіе!  теперь  пусть  давятъ  меня 
нищета,  униженіе,  голодъ,  все   что  хотите:  я  крѣпокъ 

надолго. 

киязь  воджскій. 

Теперь  пока,  надѣюсь)  всего  этого  ненужно:  берегите 
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эти  силы  для  будущаго,  ихъ  надо  очень,  очень  бе- 
речь, повѣрьте!  Теперь  вотъ  въ  чемъ  дѣло.  Вы  пом- 
ните, что  матушка  ваша  дала  мнѣ  полное  уполиомо- 
чіе  вами  распоряжаться. 

ЮРЫШЪ. 

Моя  матушка:  да....   вѣдь  она  у  васъ  нянюшкой  въ 
домѣ,  вы  о  нем  говорите  съ  такимъ  участіемъ.... 
князь  волжскій. 

Такъ  чтожъ?  Да!  понимаю  ваше  недоумѣніе.  Поста- 
раюсь его  разсѣять.  Развѣ  ваша  матушка  вамъ  о  себѣ 
ничего  не  писала? 

ЮРЬИНЪ. 

Писала  и  много  писала;  но  все,  что  она  говорила 
о  себѣ,  о  своемъ  счастьѣ  въ  влшсмъ  семействѣ,  я, 
признаюсь,  приписывалъ  ея  доброму  сердцу,  ея  же- 
ланно меня  успокоивать. 

князь  волжсшй. 
Да,  да,  понимаю:  выдумали,  что  она,  подобно  вамъ, 
слезы  и  страданія  таила  за  улыбкою  въ  своихъ  пись- 
махъ.  Нѣтъ!  не  совсѣмъ,  могу  васъ  увѣрить!  Я  знаю, 
что  есть  между  нами  не  мало  такихъ  семействъ,  гдѣ 
англімская  няня  чуть  ли  не  выше  считается  самой  ма- 
тери, а  русская  за  то  пользуется  правами  горничной — 
только  потому,  что  она  русская;  но  въ  нашемъ  семей- 
,  ствѣ  смотрятъ  иначе.  Личность  вашей  матушки  сразу 
бросилась  намъ  въ  глаза,  какъ  достойная  полнаго  ува- 
жевія  и  безграничнаго  довѣрія:  дѣти  ее  съ  перваго 
дня  стали  обожать;  мы  тоже  ее  полюбили  отъ  всего 
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сердца,  и  съ  тѣхъ  поръ  она,  прошу  этому  вѣрить,   счи- 
тается другомъ  нашего  семейства. 

ЮРЬИНЪ. 

(Слушаешь  съ  жадностью  и  волненгемъ,  къ  концу 
от  обтираешь  па  глазахъ  слезы).  О  благодарю  васъ, 
благодарю  за  эти  слова!  Боже!  что  за  чудный  день 
сегодня! 

князь  волжскій. 

Благодарить  не  за  что  ни  меня,  ни  нашу  семью;  намъ 
слѣдуетъ  благодарить  всею  душою  вашу  матушку  за  то 
благодѣяніе,  которое  она  намъ  оказала  и  выше  кото- 
раго  я  ничего  не  знаю.  Если  моя  дочь,  мои  дѣти — 
таковы,  какъ  они  есть,  я  многимъ  обязанъ  ей,  и  эту 
благодарность  отплачиваютъ  честные  люди  ни  чѣмъ 
другимъ,  какъ  сердцемъ.  Но  выслушайте  до  конца, 
тѣмъ  болѣе,  что  конецъ  всего  важнѣе.  Теперь,  что 
вы  знаете  и  вѣрите,  надѣюсь,  въ  отношенія  къ  намъ 
вашей  матушки,  вы  должны  на  мевя  смотрѣть  какъ 
на  человѣка,  призваннаго  быть  вашимъ  отцомъ,  слы- 
шите? 

Я  претендую  на  это  и  требую  этого,  затѣмъ,  въ 
силу  этого  права,  требую  еще  много  другого,  а  прежде 
всего,  чтобы  вы  теперь  же  со  мною  перебрались  ко 
мнѣ;  во-вторыхъ,  чтобы  вы  согласились  принять  въ 
нашемъ  домѣ  то  положеніе,  которое  имѣетъ  ваша  ма- 
тушка, и  посвятили  бы  себя  воспитанно  імоихъ  сыно- 
вей; знаю,  что  требовать  этого  я  не  вправѣ,  но  я  обра- 
щаюсь   къ  вашему  сердцу,    и  прошу    васъ  отъ  всей 
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души,     Юрій    Николаевичу     не    откажите    мнѣ   въ 
этомъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Я  не  знаю,  что  со  мной  дѣлается,  не  съ  ума  ли  схожу 
отъ  всего,  что  переживаю  въ  эти  минуты:  какъ!  вы 
предлагаете  маѣ  жить  съ  моею  матушкой  —  жить 
всегда  съ  ней  и  заняться  тѣмъ,  о  чемъ  такъ  давно 
мечтаетъ  мой  юный  умъ: — воспитывать  дѣтей,  и  вы 
меня  обь  этомъ  просите?...  О!  подождите....  дайте 
мнѣ  опомниться:  я  слышу  и  вижу,  но  не  знаю,  живу 
ли  я  —  или. . . . 

КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

Успокойтесь,  ибо  мы  къ  концу  не  пришли  еще,  а 
на  конецъ-то  и  надо  поберечь  в.іши  силы....  Какъ  же 
не  просить  васъ  объ  этомъ?  помилуйте!  Увидѣвъ  васъ 
здѣсь,  я  сразу,  въ  одинь  мигъ  понялъ,  какую  школу 
жизни  Богъ  вамъ  послалъ  для  полученія  права  на  Его 
милость!  въ  вашихъ  рукахъ  мои  дѣти  будутъ  въ  объя- 
тіяхъ  любви  и  религіи,  а  это  главное!  Мы  будемъ  жить 
въ  деревнѣ.... 

ЮРЬИНЪ. 

Въ  деревнѣ,  а  не  здѣсь? 

князь  волжскій. 
А  что?    развѣ  вамъ  перспектива  жить   въ  деревнѣ 
ее  улыбается? 

ЮРЬИНЪ. 

НЬтъ,  извините,  я....  я....  самъ  не  знаю,  что  я 
говорю....  голова,  моя  голова 
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КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

Ну,  садитесь;  я  нижу,  надо  мнѣ  скорѣе  добраться  до 
конца  и  васъ  пожалѣть.  Мнѣ  при  ила  въ  голову  мысль, 
когда  я  поѣхалъ  въ  Петербурга,  чтобы  васъ  отыскать, 
что  вы  мнѣ  на  слово  не  повѣрите,  не  поддадитесь  мо- 
ему обѣщанію  обсзпечить  ваше  счастіе,  и  не  довѣряя 
собственному  краспорѣчію,  я  пригласить  съ  собой 
адвоката,  на  слова  которого  могъ  бы  положиться 
больше,  чѣмъ  на  себя;  не  зная,  какъ  я  васъ  застапу, 
не  зная,  кто  вы,  я  рѣшился  первый  войти  въ  вашу 
комнату,  и  берегъ  помощь  адвоката  на  конецъ,  на 
тотъ  случай,  когда  вы  мнѣ  отказали  бы  наотрѣзъ: 
ну,  а  теперь,  хотя  и  удалось  мнѣ  самому  завоевать 
вашу  дружбу  (протягиваешь  ему  руку)  бсзъ  адвоката 
и  безъ  недовѣрія,  я  все-таки  хочу,  чтобы  последнее 
слово  было  не  за  мною,  а  за  чслоиѣкомъ,  которому 
вы  больше  меия  .повѣрите....  Но  будьте  спокойны. 

ЮРЬИНЪ. 

О!  не  мучьте  меня,  сердце  мое  рвется,  бьется.... 

князь  волжскій. 
Этотъ  человѣкъ  ваша  Добрая:... 

ЮРЬИНЪ. 

Моя  мать!  гдѣ  она?  (бросается  въ  двери  иалгъво) 
матушка,  матушка!  (вбгыаетъ  Анна  Ивановна  и  бро- 
сается съ  крикомъ  въ  обьятія  сына  Кірыша;  долго 
остаются  они  въ  объятгнхъ). 
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ЯВЛЕНІЕ  IX. 

Анна  Ивановна,  Юрынъ  и  князь  Вэлжскій . 

ЮРЬИНЪ  (къ  князю). 

И  вы  такъ  долго  меня  томили?  Матушка,  милая, 
ты  здѣсь  у  меня,  правда-ли  это?  Боже,  Боже,  какъ 
безпредѣльно  Твое  милосердіе! 

АННА  ИВАНОВНА. 

А  мнѣ-то  каково  было  ждать  этой  минуты!  Ахъ 
ты,  мои  голубчикъ,  мой  красавецъ!  А,  батюшка  Пла- 
тонъ  Николаевичъ,  каковъ  у  меня  сыночекъ!  полю- 
буйтесь.  (Обнимаешь  его). 

князь  волжскА 

Любовался  имъ,  любовался,  гордиться  есть  чѣмъ  и 
благодарить-то  Бога  есть  за  что. 

ЮРЬИНЪ. 

А  васъ!  а  васъ,  Платонъ  Николаевичъ,  чѣмъ  бла- 
годарить,  какъ  благодарить? 

князь  волжскій. 

(Простирая  ему  объятія).  Чѣмъ?  а  вотъ  чѣмъ, 
любовью  и  довѣріемъ,   право,  большаго  не  хочу. 

АННА  ИВАНОВНА. 

(Оглядываясь  кругомъ).  Да  я  въ  первой-то  радости 
не  замѣтила,  какъ  ты  живешь!  Какъ?  это  твоя  ком- 
ната? ты  здѣсь  жилъ  и  здѣсь-то  ты  мнѣ  иисалъ,  что 
живешь  хорошо,  весело  удобно!  ( Она  плачешь) .  Такъ, 
значитъ,  ты  меня  обманывалъ.  Моихъ  денъжонокъ  не 
хватало,   а  я  все,   все,  видитъ  Богъ,   посылала. 
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ЮРЬИНЪ. 

Да  что,  матушка,  горевать  о  томъ,  что  было!  при- 
томъ,  успокойтесь,  добрый  ангелъ  мой:  это  я  недавно 
сюда  перебрался,  а  прежде  жилъ  получше,  да  и  квар- 
тира была  прелесть  какая;  а  теперь  не  все  ли  равно 
какая,  я  знаю,  что  Богъ  меня  не  оставить  и  не  оста- 
вила Видитъ  Богъ,  что  жизнь  моя  отнынѣ  принад- 
лежишь вамъ,  Илатонъ  Николаевичъ!  всѣмъ,  что  Его 
милосердіе  дало  мнѣ  добраго  и  благороднаго. 
князь  волжскій. 

Ну,  а  мнѣ  вы  позвольте  обѣщать  вамъ,  что  я  во 
зло  не  употреблю  это  все.  А  теперь  домой,  домой 
пора. 

ЮРЬИНЪ. 

(Хочетъ  уходить).  Идемте,  іхъ!  (останавли- 
вается) въ  порывѣ  счастія  я  позабылъ  о  неИ!  о  бѣд- 
ной  СофьѢ!  Матушка,  Платонъ  Николаевичъ,  у  меня 
на  сердцт»  тяжелое  чувство  любви  и  участія  къ  бѣдной 
дѣвицѣ  —  пока  еще  честной,  невинной,  но  которой 
каа^дую  минуту  угрожаешь  погибель.  Дозволяете  ли 
вы  мнѣ,  прежде  чѣмъ  войти  въ  домъ  вашъ  —  все 
испытать,  чтобы  спасти  ее  изъ  рукъ  мерзавца,  угро- 
жающего ей  силою  своего  злаго  могущества, 
князь  волжскій. 

Мы  ваши  союзники  всегда  для  добраго  дѣла;  но 
объ  этомъ  потолкуемъ  дорогою.  ("Входить  хозяйка). 
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ЯВЛЕНІЕ  X. 

Тѣжз  и  Климова. 

КЛИМОВА. 

ВЬдь  говорила  я,  что  будете  баринъ,  да  въ  карты 
гадала,  и  карты  пе  соврали!  Ну,  хоть  жаль  разда- 
ваться, а  все  же  дай  Богъ  счастья!  Прощай,  батюшка. 

ЮРЬИНЪ. 

(Обнимая  Климову).  Прощай,  добрая  хозяюшка, 
завтра  увидимся,  приду  въ  гости;  спасибо  тебѣ  за 
твое  доброе  сердце! 

;КЛИМОВА. 

Прощайте,  батюшка,  а  деньжонки  пришлете  ужо, 
али  завтра? 

АННА    ИВАНОВНА. 

Деньги  принесемъ  мы  тебѣ  завтра. 

князь  волжгкій. 
А  если    не  вѣришь,    то  вотъ    (хочешь  вынимать 
деньги,  Юрьинъ  останавливаешь  его). 

ЮРЫІНЪ. 

Нѣтъ-съ,  не  безпокоіітесь,  я  вашъ  неоплатный  долж- 
никъ,  а  не  вы  мой,  Платонъ  Николаевичъ. 

КЛИМОВА. 

Не  надо,  батюшка,  повѣримъ  и  безъ  того!  Госпо- 
динъ  Юрышъ  человѣкъ,  какихъ  давай  намъ  побольше. 

(Зашбѣсъ  опускается). 


ЭПОХА  П. 

«*  ^т.  «з:  тг  иьш    нжн. 

ДЪЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА. 

Князь  Плато нъ  Николаевичъ  Волжскій,  богатый  помѣщикъ. 

Княгиня  Волжская. 

Княжна  Ольга,  ихъ  дочь. 

Коля  и  Сережа,  ихъ  сыновья. 

Юрій  Николаевичъ  Юрьинъ,  воспитатель  молодыхъ  князей. 

Анна  Ивановна,  мать  Юр  я,  няня  въ  домѣ. 

Петръ  Петровичъ  Савинъ. 

Елизавета  Дмитріевна,  жена  его. 

Павелъ  ТимоФ'еевичъ  Фоминъ. 

Иванъ  Ивановичъ  Петровскій. 

Петръ  Ильичъ  Марковъ,  мировой    иосредникъ. 

Рад^онъ  Васильевичъ  Раздолинъ. 

Волостной  старшина. 

Два  крестьянина. 

(Сиена  изображаете  террасу:  слѣва  и  справа  двери 
на  террасу,  за  террасою  садъ,  сквозь  деревья  видна  сель 
екая  церковь.  При  поднятіи  занавтьса  слышенъ  трезвом.  По- 
среди террасы  круглый  столь,  самовпръ  и  чайная  посуда; 
за  столомъ  сидятъ:  князь,  княгиня,  княжна  Волжскіе,  Ели- 
завета Дмитріевна  Савина  и  Петръ  Петровичъ  Савинъ,  Анна 
Ивановна  у  саловара;    направо   другая   группа:    Сережа  и 
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Сосѣди  помѣщики. 
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Коля,  дтьти  князя,  15  и  14  лѣтз.  Юрт  Николаевича  что- 
то  рисуетз  передз  столомз.  Налѣво  одинз  вз  креслѣ  на- 
хмуренный Павелз  Тимофеевича  Фоминз;  отз  времени  до 
времени  онз  встаетз  и  ходитз  по  террасѣ). 

ДЪЙСТВІЕ   ПРОИСХОДИТЬ   ВЪ  ІЮНЪ   186І    ГОДА  въ 
ДЕРКВНЪ  волжскигь. 


ЯВЛЕНІЕ  I. 

Кяязь,  княгиня,  княжна  Воіязкіѳ,  Пзтръ  Патрэвнчъ  и  Елиза- 
вета Дштріевна  Савины,  Павзлъ  ТнмоФзевичъ  Фоминъ,  Коія 
в  берзжа,  сыновья  князя,  Юріи  Никодаѳзичъ  и  Анна  Ивановна. 

князь  волжскій. 
Экій  денекъ!  Велика  милость  Божія,  что  далъ  мнѣ 
дожить  до  него.  Солнышко-то  какъ  ясно,  теплынь  ка- 
кая, сквозь  чистый  воздухъ  какъ  громко,  какъ  вели- 
чественно раздается  этотъ  праздничный  трезвонъ.  Да! 
ркъ-  такой  праздникъ,  какого  не  видѣлъ  и  не  увижу. 
Не  правда-ли,  Петръ  Петровичу  это  ощущеніе  напо- 
минаетъ  чудныя  впечатлѣнія  души  въ  ночь  Пасхи? 

ПЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ  САВИНЪ. 

Ну,  ужъ  ты  вѣчно  поэтизируешь!  Что  тутъ  такого 
особеннаго?  Воскресенье  и  только;  трезвонъ  всетотъ  же, 
погода  хорошая,  еще  бы  въ  іюнѣ  не  бывать  ей  такою! 

ОЛЬГА  ПЛАТОНОВНА. 

Какъ  вамъ  не  стыдно,  Петръ  Петровичъ,  не  быть  въ 
духѣ;  ужъ  сегодня-то  никто  васъ  не  обадѣлъ,  а  всэ 
вы  ворчите. 
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ЕЛИЗАВЕТА  ДМИТРІЕВНА. 

Ворчитъ?  Вотъ  прекрасно,  будто  потому,  что  мой 
мужъ  не  восхищается  вашею  деревнею,  да  вашею  во- 
лею, онъ  непремѣено  долженъ  ворчать. 

КНЯГИНЯ  ВОЛЖСКАЯ. 

Миръ  прежде  всего,  а  сегодня  въ  особенности;  каж- 
дому  воля  чувствовать   и  мыслить  какъ  ему  угодно! 

ЕЛИЗАВЕТА  ДМИТРІЕВНА. 

Воля?  Какъ  можно  употреблять  это  слово!  ужъ  обо 
такъ  надоѣло,  только  и  слышишь  что  воля  и  воля  съ 
утра  до  вечера;  а  вѣдь  никто  его  не  понимаетъ,  какъ 
слѣдуетъ. 

ФОМИНЪ. 

Хорошо  вамъ  съ  вашею  волей!  Небось,  вамъ  те- 
рять нечего!  Платонъ  Нпколаевичъ,  вы  бы  приказали 
крестьянамъ  взять  все  ваше  имѣніе:  тогда  посмотримъ, 
какъ  вы  будете  вашей  волей  восхищаться? 

ПЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ  САВИНЪ. 

Вотъ  что  правда,  то  правда;  моя  жена,  хоть  и  не 
жила  въ  деревнѣ,  но  право  понимаетъ  время  и  нравы 

не  хуже  меня. 

княгиня  ВОЛЖСКАЯ. 
Не  хуже  васъ!  Да  и  вы,  сколько  помнится,  ныньче 
въ  первый-то  разъ  заглянули  въ  наше  захолустье. 

ПЕТРЪ    ПЕТРОВИЧЪ. 

Такъ  что-жъ?  Будто  потому,  что  я  не  загляды- 
валъ,  я  ужъ  не  могу  имѣть  понятіе  о  деревнѣ  и  о 
мужикахъ! 

КНЯГИНЯ. 

Понятіе?  Да!  Но  вѣрное  врядъ  ли? 

5* 
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ІІЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ. 

И  будто  ужъ  такъ  трудно?  Деревня  вездѣ  одно  и 
тоже,  мужикъ — всегда  и  повсюду  тотъ-же,  говоришь 
ему — онъ  не  понимаетъ,  говорить  онъ — я  не  пони- 
маю. Вотъ  Платонъ  Никола  еничъ  поэтизировать  лю~ 
битъ:  онъ  себѣ  и  видитъ  и  чувства,  и  слезы,  и  бла- 
годарность и  умныхъ  и  сантименталышхъ  мужиковъ; 
а  гдѣ  они?  Я  думаю,  онъ  самъ  не  знаетъ. 

ПАВЕЛЪ  ТИМОФЕЕВИЧЪ  ФОМИНЪ. 

(Вздыхаешь  громко).  Было  время,  было  и  прошло  Г 
(Слышенъ  трезвонь;  встаешь).  Вы  бы,  Платонъ  Нико- 
лаевичу приказали-бы  унять  вашего  пономаря,  ужъ 
онъ  черезчуръ  расходился:  ну,  что    это  за  трезвонъ, 

просто  уши  болятъ! 

князь. 
Пусть  себѣ  тѣшится;    не   прогнѣвайтесь,   а  я  все- 
таки  скажу:   вольному  воля! 

КНЯЖНА  ОЛЬГА. 

А  я  знаю,  почему  Петръ  Петровичъ  не  въ  духѣ. 
Хотите,  скажу? 

ПЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ. 

Откуда  вы  взяли,  что    я  не  въ  духѣ?   Нисколько! 

КНЯЖНА  ОЛЬГА. 

Нѣтъ,  вы  не  въ  д\хѣ. — Позволите  разсказать,  от- 
чего? 

ЕЛИЗАВЕТА   ДМИТРІЕ.ВНА. 

Я  за  мужа  не  позволяю. 

КНЯГИНЯ   ВОЛЖСКАЯ. 

Мужъ  въ  присутствіи  жены  имѣетъ  свой  голосъ, 
а  его  молчаніе  есть  знакъ  согласія. 
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КОЛЯ  И  СЕРЕЖА. 

Оля,  разскажи,  прошу  тебя! 

ПЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ. 

Пожалуй,  я  самъ  любопытенъ  узнать,  почему  я  не 
въ  духѣ. 

КНЯЖНА  ОЛЬГА. 

А  вотъ  почему. 

Петръ  Петровичъ  приготовилъ  вчера  великолѣпный 
спичь,  который  намѣревался  сказать  крестьянамъ... 
князь  волжскій. 

(Смѣясъ).  И  вѣрно,   Петръ  Петровичъ  его  въ  Пе- 
тербург!) уже  сочинялъ? 

ПЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ. 

А  гдѣ  же?  Только  въ  Петербургѣ  и  можно  свѣжими 
и  здоровыми  мыслями  запастись. 

КНЯЗЬ  ВОЛЖСКІЙ,  КНЯГИНЯ  И  КНЯЖНА. 

Петръ  Петровичъ,  помилуйте! 

князь  волжскій. 
А  насъ-то  деревенскихъ  простячковъ  вы  ни  во  что 
не  ставите?  Не  любезны  же  вы! 

ПЕТРЪ    ПЕТРОВИЧЪ. 

Деревня — прекрасная  вещь;  но,  воля  ваша,  мыслями 
здѣсь  не  разбогатѣешь. 

ЕЛИЗАВЕТА    ДМИТРІЕВНА. 

Еще  бы!  Мужики  да  поле,  иоле  и  мужики:  нечего 
сказать,  есть  чѣмъ  вдохновиться! 

КНЯЖНА  ОЛЬГА. 

Петръ  Петровичъ,  вы  нарочно  прерываете  мой  раз- 
сказъ.  И  такъ  Петръ  Петровичъ  приготовилъ  велико- 
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лѣпный  спичь;  онъ  собралъ  крестьянъ  на  дворъ  пе- 
редъ  домомъ,  приказалъ  устроить  большой  пиръ;  въ 
10  часовъ  утра  пріѣхалъ  посредникъ,  пріѣхалъ  исправ- 
яикъ,  все  какъ  водится;  Елизавета  Дмитріевна  се- 
кретно поручила  женѣ  старосты  позаботиться  о  томъ, 
чтобы  мужики  пришли  съ  хлѣбомъ-солью  къ  мужу, 
а  мужички  къ  ней,  —  иона  вѣдь  приготовила  спичь. 

ЕЛИЗАВЕТА    ДМИТРІЕВНА. 

Протестую,  никогда  моя  мысль  не  была  занята  та- 
кимъ  мизернымъ  сюжетомъ! 

КНЯЖНА    ОЛЬГА. 

Крестьяне  собрались  въ  назначенный  часъ.  Шествіе 
открывали:  одинъ  арабъ,  два  лакея  въ  ливреѣ,    затѣмъ 

дворецкій;  настало  торжественное  молчаніе Выхо- 

ходятъ  Петръ  Петровичъ  въ  придворномъ  мундирѣ  съ 
лентою  черезъ  плечо... 

ПЕТРЪ    ПЕТРОВИЧЪ. 

Увы!  Нѣтъ;  до  этого  не  дожилъ:    просто  на  шеѣ! 

КНЯЖНА   ОЛЬГА. 

Съ  лентою  на  шеѣ,  за  нимъ  Елизавета  Дмитріевна... 

ЕЛИЗАВЕТА    ДМИТРІЕВНА. 

Протестую,  Елизавета  Дмитріевна  нигдѣ  и  никогда 
за  мужемъ  не  ходила  впереди  или  возлѣ! 

КНЯЖНА. 

Елизавета  Дмитріевна  возлѣ,  въ  бархатномъ  платьѣ^ 
при  всѣхъ  орденахъ,  жемчугахъ  и  брилліантахъ;  за 
ними  мировой  посредникъ,  священнику  исправникъ, 
становой,  докторъ  во  Фракѣ  и  бѣломъ  галстухѣ,  управ- 
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ляющій  тоже,  волостной  старшина,  волостной  писарь, 
и  наконецъ  2  лакея  въ  галунахъ  заключали  шествіе. 

коля. 
А  поваръ,  Ольга,  ты  забыла    въ  бѣломъ  колпакѣ? 
(Смѣются). 

ПЕТРЪ  ПЕТРОВИЧЪ. 

Экіе  шалуны! 

ЕЛИЗАВЕТА   ДМИТРІЕВНА. 

Платонъ  'Николаевичъ,    да  уймите  вашу  молодежь! 

КНЯЖНА    ОЛЬГА. 

Затѣмъ,  Петръ  Петровичъ  началъ  говорить  свою 
рѣчь  и  обратился  къ  крестьянамъ  съ  словами:  доб- 
рые поселяне!..  (Всѣ  смгъются). 

ІІЕТРЪ   ПЕТРОВИЧЪ. 

Да  какъ  же  по  вашему? 

ЕЛИЗАВЕТА  ДМИТРІЕВНА. 

Ну,  что  тутъ  смѣшнаго? 

КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

А,  да!  Петербургски  Демосѳенъ!  Это  напоминаетъ 
петербургскую  оперную  аоишу  съ  ея  пейзанами  и  пей- 
занками.  (Смѣются). 

коля. 

Это  въ  родѣ  того,  помнишь,  Ольга,  намъ  разска- 
зывалъ  Петръ  Ильичъ,  какъ  одинъ  изъ  помѣщиковъ, 
подражая  Наполеону,  сказалъ  крестьянамъ:  мои  доб- 
рые и  храбрые  поселяне,  помните,  что  съ  высотъ  этого 
дома  10  вѣковъ  на  васъ  смотрятъ.  (Смтьются). 

КНЯЖНА    ОЛЬГА. 

А  когда  кончилъ  Петръ  Петровичъ,  крестьяне  про- 
должали стоять  и  слушать;    а  одинъ  изъ  нихъ  подо- 
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шелъ  къ  мировому  посреднику  и  пренаивно  спросилъ: 
а  что,  батюшка,  Петръ  Мльичъ,  ты  небось  пояялъ, 
такъ  сдѣлай  милость,  истолкуй  то  намъ. 

ПЕТРЪ    ПЕТРОВИЧЪ. 

Вотъ  вамъ  и  ваша  деревня  и  мужички  ваши! 

князь  волжскій. 
А  признайтесь,  Петръ  Петровичъ,  вы  ожидали  ова- 
цій,  криковъ  и  это-то  васъ  и  раздражило? 

ЕЛИЗАВЕТА    ДМИТРІЕВНА. 

Оваціи  отъ  мужиковъ  дождешься  — нечего  сказать! 
да  и  очень  нужно  этихъ  овацій.  Мы  не  изъ  санти- 
мевтальеыхъ. 

ПЕТРЪ    ПЕТРОВИЧЪ. 

Совершенно  такъ. 

князь  всшкскій. 

Вотъ  въ  томъ-то  и  бѣда,  что  вы  не  нашъ  братъ 
деревенскій.  У  васъ  въ  Петербурге  есть  люди,  кото- 
рые пресерьезно  увѣряютъ,  чторусскій  крестьянинъ — 
это  миѳъ,  какъ  существо  разумно-мыслящее;  ка.кія  у 
него  чувства,  какой  у  него  умъ,  говорятъ  эти  го- 
спода: да  онъ  любить  не  умѣетъ,  благодарнымъ  быть 
ее  умѣетъ,  молиться  не  умѣетъ,  вѣровать  не  умѣетъ! 
А  по  нашему-то  иначе.  Когда  сегодня  мы  собрались 
всѣ  къ  обѣднѣ  и  начался  благодарственный  молебенъ 
за  здравіе  нашего  возлюбленнаго  Государя,  въ  озна- 
мееованіе  соглашенія  съ  крестьянами,  такъ,  грѣшный 
человѣкъ,  признаюсь,  я  плакалъ,  какъ  давно  не  пла- 
ьалъ,  отъ  того  умилительна  го  зрѣлища,  которое  всѣ 
мы  видѣли  и  понимали.    Вѣдь  никто  не  приказывалъ 
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народу-то  становиться  на  колѣна,  а,  между  тѣмъ, 
едва  только  начался  молебенъ — всѣ  такъ  и  упали.  По 
вашему  это  емѣшно,  а  по  нашему  умилительно!  Сколько 
мысли,  сколько  глубокаго  чувства  было  въ  каждомъ 
крестномъ  знаменіи,  въ  каждомъ  взорѣ,  обращав- 
шемся къ  алтарю!  а  эти  горькія  слезы,  которыя  у 
еихъ  вырывались  потоками,  когда  громко  и  ясно  раз- 
леталось по  церкви  Царево  имя,  эти  ничѣмъ  не  сдер- 
живаемые молитвенные  возгласы,  это  единодушіе  въ 
порывахъ  любви,  благодарности  и  молитвы!  развѣэто 
не  такое  зрѣлище,  которое,  если  люди  замолчать, 
заставить  заговорить  камни?  Нѣтъ,  ГІетръ  Петровичъ, 
будемте  благодарить  Бога,  что  онъ  насъ  съ  вами  до- 
пустилъ  прожить  такую  минуту  въ  жизни. 

коля. 

А  помнишь,  папа,  этого  старика,  котораго  принесли 
на  носилкахъ?Ему,  говорятъ,  болѣе  ІООлѣтъ!  (Въ  это 
время  входить  Петръ  Ильичъ  Марковъ  и  Иванъ  Ива- 
новичъ  Петровскгй.  Иванъ  Ивановмъ  очень  громко  и 
горячо  спорить  при  входѣ.  Фомипъ  вскакиваешь  и 
начинаешь  ходить). 

фоминъ. 

(Въ  сторону).  Ну,  такъ  и  зналъ!  принесъ  его 
бѣсъ. 
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ЯВЛЕНІЕ  II. 

Тѣже,  Марковъ  и  Петровски. 

ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ  ПЕТРОВСКІЙ. 

Съ  вашимъ  терпѣніемъ  и  вашею  снисходительностью 
просто.... 

ПЕТРЪ  ИЛЬИЧЪ  МАРКОВЪ. 

Ну,  Платонъ  Николаевичу  такую  головомойку  по- 

лучилъ  я  отъ  Ивана  Ивановича,  что  бвда! 

князь  волжскій. 
А  что? 

ПЕТРЪ    ИЛЬИЧЪ. 

Да  все  съ  этою  уставною  граматою. 

ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ. 

Ну,  спросите-ка  Петра  Петровича,  не  правъли  я? 

ПЕТРЪ  ильичъ. 
Нашли  кого    спрашивать:  онъ  такой  же,  какъ  и  вы; 
упрется  такъ,  что  ни  впередъ,  ни  назадъ. 

ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ. 

Упрется?  Разумѣется,  упрусь!  Вы  только  и  хотите, 
чтобы  крестьяне  были  довольны,  а  нашего  брата,  по- 
мѣщика,  ни  въ  грошъ  не  ставите, 
князь  волжскій. 

А  что  тяжкое  время,  Иванъ  Ивановйчъ?  (смѣясь). 
А  вотъ  мы  сейчасъ  говорили  о  томъ,  какой  чудный 
день  мы  сегодня  пережйваемъ. 

ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ. 

Чудный,  нечего  сказать!  Вы  все  съ  вашею  идилліею 
да  поэзіею.  Такое  время,   что  не  дай  Богъ!  Вчера,  вѣ- 
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рите  ли,  прохожу  по  деревнѣ,  стоять  два  молодца,  я 
смотрю  на  нихъ,  а  они,  какъ  бы  вы  думали,  смотрятъ 
на  меня,  и  хоть  бы  пальцемъ  пошевельнули,  чтобы 
поклониться.  Вотъ  вамъ  и  время!  А  кто  виноватъ 
этому?  Вы,  Петръ  Ильичъ.  Прекрасно,  нечего  сказать! 
Сегодня  утромъ  я  зову  старосту,  приказываю  ему  при- 
гнать мужиковъ  десять  въ  садъ  на  работу;  нѣтъ-съ, 
отвѣчаетъ  онъ  —  а  каково? — нѣтъ-съ,  извините,  къ 
обѣднѣ  хочетъ  народъ  идти.  А  намедни-то!...  Да  что 

тѵтъ  толковать! 

петръ  ильичъ. 

И  въ  этомъ  я  виноватъ? 

ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ. 

Все  вы,  Петръ  Ильичъ,  и  ваша  гуманность;  небось, 
потребовали  отъ  меня  устроить  школу, — я  устроилъ, 
посовѣтовали  больницу  выстроить — выстроилъ;  а  вотъ 
чтобы  крестьянъ  учить  дисциплинѣ,  не  тутъ-то  было! 
Право,  только  и  остается  все  продать  и  уѣхать. 
(Садится  къ  одной  изъ  группъ). 

князь  волжскій. 

Продавайте  —  купимъ. 

ПАВЕЛЪТИМОФЕЕВИЧЪ  ФОМИНЪ. 

Да  это  что?  Это  ничего  еще!  А  вотъ  на  дняхъ — 
какъ  вамъ  это  покажется? — господинъ  посредникъ  тре- 
буетъ  къ  себѣ,  не  угодно  ли  явиться  для  объясненій. 
Пріѣзжаю,  такъ  и  быть;  и  что  бы  вы  думали?  Антошку, 
моего  кучера,  заставляетъ  мнѣ  въ  глаза  говорить,  что 
я  то  сдѣлалъ,  то  сдѣлалъ!  на  допросъ  въ  присутствия 
Антошки,  да  еще  какъ?  я  стою, — онъ  стоить,  я  сяду 
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и  онъ  сядетъ;  просто  свѣта  преставленіе!  Да  и  го- 
ворить-™ онъ,  откуда  взялся  голосъ;  прежде  и  духа 
не  хватало  выговорить,  да-съ,  а  теперь  р.ізмахиваетъ 
руками,  точно  и  человѣкъ  какой....  (Плюетъ).  Просто 
революціонеръ! 

петръ  ильичъ. 
Кто? 

ФОМИНЪ. 

Какъ  кто!?  Разумѣется,  вы! 

ПЕТРЪ    ПЕТРОВІІЧЪ. 

Иванъ  Ивановичъ  правъ!  Житье  въ  деревнѣ  пре- 
лесть— только  въ  романахъ  Тургенева  и  въ  повѣстяхъ 
Гоголя. 

петръ  ильичъ. 

Нѣтъ,  повѣрьте,  погодите  немножко:  вотъ  какъ 
ваша  школа  продержится  годика  два  или  три,  да  вы 
позайметесь  ею,  посмотрите,  какъ  хорошо  будетъ  въ 
деревнѣ  жить:  будете  по  деревнѣ  ходить  и  крестьяне 
поклонятся,  позовете  ихъна  работу, — придутъ  сеіічасъ. 
(Въ  это  время  слышится  шумъ  ніъсколъкихъ  голосовъ 
за  кулисами). 

КНЯЗЬ  ВОЛЖСКІЙ. 

Это  что  за  гвалтъ?  Коля,  поди  посмотри,  кто  это 
тамъ  шумитъ.  (Коля  убѣгаетъ  въ  дверь  налѣво). 

ЕЛИЗАВЕТА  ДМИТРІЕВНА. 

Пари  держу,  что  драка;  напились  крестьяне,  какъ 
водится,   въ  честь  эмансипаціи.  (Коля  возвращается). 

князь  волжскій. 
Ну,   что? 
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коля. 
Крестьяне    изъ  Михайловскаго    поймали  какого-то 
господина,  привели  къ  его  Петру  Ильичу.    Старшина 
говорить,  что  онъ  возбуждалъ  ихъ  къ  безпорядкамъ. 
петръ  ильичъ. 
Наконецъ-то  я  доберусь  до  одного  изъ  этихъ  господъ. 
(Хочешь  уходить). 

князь  волжскій. 
Да  прикажите  его  принести  къ  намъ  сюда.  И  намъ 
интересно  полюбоваться.  Жаль,  что  исправникъ  какъ 
нарочно  уѣхалъ  вчера.  Коля,  скажи  старшинѣ,  что  мы 
его  просимъ  представить  схваченнаго  молодца  сюда. 
(Коля  убѣіаетъ). 

ЕЛИЗАВЕТА  ДМИТРІЕВНА. 

Ну,  ужъ  деревня!  Скоро  и  поджигать  начнутъ.  (Въ 
это  время  входить  старшина,  два  крестьянина  и 
между  ними  Раздолинь,  переодѣтый  вь  русское  платье 
сь  рыжимь  парикомь  и  бородою). 


ЯВІЕНІЕ  III. 

Тѣже,  Раздолинъ  перзодѣтый,  старшина  и  два  крзстшияа. 

СТАРШИНА. 

(Кланяется  мировому  посреднику  Петру  Ильичу). 

петръ  ильичъ. 
Здравствуй,  любезный,  гдѣ  вы  этого  молодца  взяли? 

СТАРШИНА. 

Въ  Михайловскомъ,  въ  кабакѣ  вчера  вечеромъ;  изво- 
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лите-ли  видѣть,  ваше  высокоблагородіе,  онъ  съ  утра-то, 
какъ  сказывали  деревенскіе  люди,  зашелъ  въ  кабакъ  да 
тамъ  кого  потчивалъ  водкою,  съ  кѣмъ  такъ  въ  раз- 
говоръ  вступалъ,  особливо  съ  молодыми-то;  разговоръ 
шелъ  извѣстное  дѣло  о  чемъ:  о  томъ,  что  помѣщика 
не  слѣдуетъ  слушаться,  о  томъ,  что  Царь  не  велитъ 
помѣщику  вѣрить,  что  скоро  будетъ  новая  воля,  на- 
стоящая; ну,  извѣстно,  молодой  парень  и  развѣситъ 
уши,  пойдетъ  и  другому  скажетъ,  а  тотъ  третьему; 
всѣ  —  въ  кабакъ;  тамъ  опять  попойка,  а  къ  вечеру 
глядь — вся  деревея-то  и  всполошилась;  староста  ко 
мнѣ;  я  пріѣзжаю  и  застаю  въ  самомъ  дѣлѣ  полъ-де- 
ревни  на  ногахъ,  орутъ  себѣ:  подавай  намъ  волю,  по- 
средника сюда;  я  за  этимъ  сударемъ,  а  онъ,  глядь,  уже 
удралъ;  въ  погоню  послалъ  я  двухъ  молодцовъ  вер- 
хомъ  искать,  да  самъ  поѣхалъ  въ  другую  деревню, 
въ  Алексѣевку,  да  тамъ  къ  ночи  и  взялъ  его.  Отпи- 
рается во  всемъ,  какъ  видите;  отдаемъ  вашей  милости 
на  усмотрѣніе. 

петръ  ильичъ. 
Хорошо  сдѣлали.  Спасибо!  А  теперь  ступайте.  По- 
дождите меня  въ  конторѣ!  (Крестьяне  уходятъ;  обра- 
щаясь къ  Раздолгшу).  Судя  по  вашему  наружному 
виду,  вы  уже  не  первый  разъ  занимаетесь  этимъ  доб- 
рымъ  дѣломъ,  ибо,  по  примѣтамъ  вашимъ,  я  уже 
слышалъ  о  васъ  прежде  недѣли  двѣ  назадъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Это  дѣлаетъ  честь  изобрѣтательности    вашей  поли- 
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ціи;  но  я  объ  этомъ,  признаюсь,  слышу  въ  нервый 
разъ  и  ни  вчера,  ни  двѣ  недѣли  назадъ,  не  терялъ 
время  на  подстрекательство  крестьянъ  противъ  помѣ- 
щиковъ.  Я  имѣю  видъ  изъ  Петербурга,  подорожную  и 
занимаюсь  изученіемъ  нравовъ.  Не  думаю,  чтобы  это 
было  преступленіемъ. 

ЮРІЙ  НИКОЛАЕВИЧА 

(Пристально  всматривается  въ  Раздолина,  потомъ 
подбтаетъ  къ  нему  и  срываешь  съ  него  бороду; 
всеобщее  вниманге  на  него  направлено).  Господинъ 
Раздолинъ,  если  не  ошибаюсь,  теперь  легко  васъ 
узнать.  (Обращаясь  къ  мировому  посреднику).  Изви- 
ните меня,  Петръ  Ильичъ,  но  мы  съ  этимъ  господи- 
номъ  старые  знакомые.  Господа,  представляю  вамъ 
Радіона  Васильевича  Раздолина,  одного  изъ  редакторовъ 
газеты  «Русскія  лѣтописи».  Вѣроятно,  вы  пожаловали 
въ  эту  сторону,  чтобы  изучать  крестьянскіе  нравы? 
петръ  ильичъ. 

Очень  жаль,  что  ваше  изученіе  должно  быть  пре- 
рвано потому,  что  моя  обязанность  васъ  препроводить 
къ  господину  исправнику. 

КНЯЗЬ    ВОЛЖСКІЙ. 

(Встаетъ).  Позвольте  и  мнѣ  въ  это  дѣло  всту- 
питься: вѣроятно,  отъ  этогоникомувреда  не  будетъ. 
Сегодня  для  меня  и  для  всѣхъ  насъ  день  столь  святой 
и  великій,  что,  признаюсь,  очень  бы  не  хотѣлось  от- 
равлять его  горечью  въ  моемъ  домѣ.  Очевидно,  гос- 
подинъ Раздолинъ    если   и  возбуждалъ   крестьянъ,  то 
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противъ  меня,  вѣроятно,  не  зная  ни  отношеній  ихъ 
ко  мнѣ,  ни  моихъ  отношеній  къ  нимъ.  Бояться  этого 
подстрекательства  было  бы  малодушіемъ,  а  потому 
очень,  очень  прошу  васъ,  ПетръИльичъ,  забудьте  этотъ 
грустный  эпизодъ  сегодняшняго  дня.  А  вы,  господинъ 
Раздолинъ  (обращаясь  къ  Раздомшу),  такъ  какъ  вѣ- 
роятно  вамъ  будетъ  интересно  поближе  взглянуть, 
какъ  это  дескать  живутъ  у  насъ  въ  дрреввѣ  помѣшики 
съ  крестьянами,  не  сдѣлаете  ли  вы  мнѣ  честь  принять 
мое  гостепріимство,  отобѣдатъ  сегодня  съ  нами,  да 
пробыть  сколько  душѣ  угодно;  когда  надоѣстъ  вамъ, 
лошади  и  экипажи  къ  вашимъ  услугамъ  и  отвезутъ 
васъ,  куда  прикажете. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Покорно  васъ  благодарю. 

ЮРІЙ  НИКОЛАЕВИЧЪ. 

(Подходя  къ  Раздолину  на  ухо).   Черезъ  два  часа 

или  вы  уѣдете,    или  я  васъ  представлю   въ  полицію. 

(Громко).    Господинъ    Раздолинъ    очень    желалъ   бы 

уѣхать  часа  чрезъ  два.  Онъ  изученіе  свое  окончилъ. 

князь  волжешй. 

Какъ  будетъ  ему  угодно.  Ну,  господа,  а  теперь  до 
обѣда  можемъ  и  разойтись.  Петръ  Петровичъ,  Ольга, 
дѣти,  не  хотите  ли  прогуляться?  (Вт  встаютъ  и  рас- 
ходятся, кромгь  Юрыіна  и  Раздолина;  княжна  Ольга 
должна  последняя  уйти  и  съ  волненіемъ  слѣдитъ  за 
Юрьчнымъ.  Уходя,  она  останавливается  предъЮрьи- 
нымъ  и  спрашиваешь  его). 
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КНЯЖНА   ОЛЬГА. 

Юрій  Николаевичу  а  вы? 

ЮРЬИНЪ. 

Я?  Позвольте  мнѣ  остаться  для  компаніи  съ  этимъ 
гостемъ. 

КНЯЖНА    ОЛЬГА. 

(Юръину).  Ради  Бога,  чтобъ  оеъ  не  оставался;  его 
взглядъ  меня  страшитъ.  (Уходить). 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 
Юрышъ  и  Раздолинъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Вы  не  разсчитывали,  я  думаю,  господинъ  Раздолинъ, 
на  такую  встрѣчу  и  на  такую  развязку  одного  изъ 
многихъ  эпизодовъ  вашей  новой  дѣятельности,  ибо 
предполагаю,  что  это  пе  первый  былъ  опытъ  воз- 
бужденія  крестьянъ;  другіе,  повидимому,  были  удачнѣе. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Не  первый,  въ  этомъ  вы  не  ошиблись;  но  вы 
ошибаетесь  въ  томъ,  что  предполагаете,  что  встрѣча 
съ  вами  для  меня  неожиданна.  Неожиданно  одно  было, 
признаюсь  откровенно,  это  глупое  положеніе,  въ  ко- 
торомъ  я  теперь  нахожусь,  обязанный  великодушно 
князя  Волжскаго  своею  свободою.  Не  ожидалъ  я  найти 
серьезнаго  представителя  власти  въ  сельскомъ  ста- 
рость и  волостномъ  старшинѣ;  не  будь  ихъ,  пожа- 
луй, дѣло  разыгралось   бы  иначе. 
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ЮРЫІНѢ. 

Вы  твердо  вѣрите  въ  отсутствіе  правосудия  на 
землѣ,  я  вижу!  Но  берегитесь,  придетъ  день,  оно 
васъ  раздазитъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Пока,  признаться  сказать,  я  боюсь  одного,  это — пер- 
спективы попасть  въ  полицію  и  всѣхъ  мытарствъ,  съ 
нею  связанныхъ.  А  чтобы  доказать  вамъ,  что  я  ожи- 
далъ  гдѣ  нибудь  съ  вами  встрѣтиться,  вотъ  вамъ 
письмо  отъ  Софьи  Ивановны  вмѣстѣ  съ  поклономъ. 
(Подаетъ  ему  письмо). 

ЮРЬИНЪ. 

(Отталкивая  его  руку  съ  негодовапіемъ).  Изъ  ва- 
шихъ  рукъ  я  не  приму  письмо  отъ  кого  бы  то  ни 
было;  оно  сожжетъ  мнѣ  ее  и  отравить  сердце!  Не 
вы  ли  ей  продиктовали  письмо  это,  какъ  новое  дока- 
зательство вашего  могущества!  Напрасно  трудились. 
Я  вамъ  новаго  удовольствія  вашего  торжества  не  до- 
ставлю. То  давнопрошедшее,  въ  которое  эта  бѣдная 
дѣвушка  была  мнѣ  дорога,  минуло  для  меня  навсегда; 
она  добровольно  и  сознательно  отказала  взять  руку 
помощи,  которую  я  ей  такъ  безкорыстно  протянулъ. 
Вы  это  лучше  меня  должны  знать,  ибо,  вѣроятно,  она 
это  сдѣлала  по  вашему  внушенію.  А  теперь  что  мо- 
жетъ  она  мнѣ  сказать?  Вмѣстѣ  съ  вами  смѣяться 
надо  мною?  Но  ни  насмѣшка,  ни  сочувствіе  меня  не 
тронутъ:  я  слишкомъ  далекъ  отъ  того  міра,  гдѣ  онѣ 
имѣютъ  смыслъ. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

Какъ  угодно;  а  письмо  интересно:  оно  повѣствуетъ 
о  томъ,  какъ  искренно  она  меня  любитъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Господинъ  Раздолинъ,  вы  на  столько  умны,  что  пой- 
зіете,  что  въ  этомъ  домѣ,  гдѣ  васъ  терпятъ  Христа 
ради,  шутить  вамъ  неприлично  и  неумѣстно.  Объ- 
ясните лишь  одно:  какая  мысль,  какая  цѣль,  что 
могло  привести  васъ  сюда?  Неужели  только  одна 
жажда  сѣять  зло  и  отравлять  счастье  людей? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  мы  съ  вами  разстались  въ  по- 
слѣдній  разъ,  протекло  много  времени  и  много  еобы- 
тій.  Тому  9  лѣтъ  вы  были  либераломъ  и,  какъ  ли- 
бералу вы  не  находили  мѣста  въ  журналѣ  для  вашихъ 
статей.  Я!  я  былъ  лицо  подозрительное,  обязанное 
скрывать  свое  имя  и  свое  участіе  въ  редакціи. 
Прошли  эти  8  лѣтъ,  и  теперь,  какъ  я  вижу,  вы  подъ 
сѣнью  гостепріимнаго  помѣщичьяго  княжескаго  крова 
стали менѣе  либеральны. 

ЮРЬИНЪ. 

Обо  мнѣ  прошу  не  говорить. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Слушаю-съ...  Я!  я  остался  тотъ  же,  только  безъ 

шски;  время  меня  сдѣлало  человѣкомъ  современнымъ, 

даже  моднымъ;  новости  мои  читаются  съ  Фуроромъ: 

нѣкоторые  находятъ  даже,  что  я  слишкомъ  сдержанъ 

(смѣется),    слишкомъ  консерваторъ;   отъ  меня    тре- 

буютъ    болѣе    безнравственности;  имя  мое  красуется 

6* 
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на  всѣхъ  окнахъ  книжвыхъ  лавокъ;  всѣ  журналы  обѣ- 
щаютъ  для  приманки  подписчиковъ  мое  участіе;  я 
ОФФиціально  принялъ  на  себя  звапіе  редактора,  а  такъ 
какъ  издавать  два  раза  въ  мѣсяцъ  журналъ — средство 
весьма  слабое  для  распространенія  своихъ  идей  и  вос- 
питанія  общества,  то  мы  стали  издавать'  газету  еже- 
дневную «Другъ  народа»,  подписчиковъ  9500;  отбоя 
отъ  писателей  нѣтъ  ни  днемъ,  ни  ночью;  мы  воспи- 
тываемъ  дѣятельно  и  успѣшно.  Домъ,  въ  которомъ 
мы  жили,  нашъ  домъ,  купленъ  на  чистыя  деньги. 
Какъ  доказательство  нашей  силы,  приведу  одинъ  оактъ: 
мы  только  заикнулись  въ  газетѣ  о  воскресныхъ  шко- 
лахъ,  ихъ  открылось  10,  15,  20,  и  могу  васъ  зо- 
рить, что  въ  большей  части  изъ  нихъ,  между  нами 
будь  сказано,  имя  Бога  пишутъ  мелкою  буквою.  А 
что  это  нравится — приведу  другое  доказательство:  съ 
нынѣшняго  года  я  членъ  Дворянскаго  клуба.  Надѣюсь, 
что  и  это  васъ  убѣждаетъ  въ  томъ,  что  я  не  такъ 
глупъ  и  наивенъ,    какъ  вы  думали. 

ЮРЬИНЪ. 

Благословляю  еще  разъБога,  что,  живя  здѣсь,  въ 
прекрасной  семьѣ,  я,  вдали  отъ  вашихъ  читателей, 
не  вижу  всего  того,  что  вымнѣ  описываете.  Въ  отвѣтъ 
я  вамъ  скажу,  что  здѣсь  свобода  есть  жизнь,  неотъ- 
емлемое право  души  и  чистѣйшее  наслажденіе.  Здѣсь 
ложь,  которая  у  васъ  такъ  въ  почетѣ  и  такъ  ис- 
кусно прячется,  бросается  въ  глаза  и  оскорбляетъ 
душу;  здѣсь  правда,  которая  у  васъ  такъ  въ  немилосш 


—  85  — 

и  такъ  не  по  вкусу,  дышетъ  въ  каждомъ  движеніи 
природы,  въ  каждомъ  дыханіи  человѣка.  Здѣсь  во- 
просъ  объ  освобожденіи  крестьянъ  не  пробудилъ  ни 
ненависти,  ни  страсти;  съ  любовью  началось  это 
дѣло,  съ  любовью  оно  ростетъ  и  крѣпнетъ.  Здѣсь 
на  призывъ  царскаго  слова  откликнулись  люди  дѣ- 
ла,  а  не  слова.  Здѣсь  крестьянинъ  не  есть  то  су- 
щество, которому  вы  даете  жизнь,  только  для  того 
чтобы  бросать  грязью  въ  помѣщика  или  эксплоати- 
ровать  читателей  искусственнымъ  возбужденіемъ  сан- 
тиментальности.  Здѣсь  дворянинъ  даетъ  руку  помощи 
крестьянину,  не  задавая  себѣ  вопроса,  надъ  которымъ 
вы  такъ  много  трудитесь:  кто  онъ  и  кто  тотъ,  ко- 
торому онъ  протягиваетъ  эту  руку?  Здѣсь  нѣтъ  рын- 
ковъ,  на  которыхъ,  какъ  у  васъ,  торгуютъ  патріо- 
тизмомъ  и  честью,  какъ  торгуютъ  новымъ  и  ста- 
рымъ  платьемъ.  Здѣсь  въ  воскресныхъ  и  не  воскрес- 
ныхъ  школахъ  учить  дѣтей  писать  имя  Бога  мел- 
кими буквами  никому  и  въ  голову  не  придетъ.  изъ 
опасенія  быть  осмѣяннымъ  дѣтьми.  Здѣсь  есть  недо- 
статки, пороки,  смѣшныя  стороны,  но  надъ  ними  не 
смѣются,  а  сожалѣютъ  и  стыдятся  ихъ:  изъ  нихъ 
не  слагаются  безнравственныя  повѣсти  для  воспитанія, 
какъ  вы  говорите,  общественнаго  мнѣнія.  Разладъ, 
какъ  видите,  большой  между  нашими  двумя  мірами, 
бездна,  насъ  раздѣляющая,  теперь  стала  еще  неизмѣ- 
римѣе.  И  не  оттого-ли  вы  сюда  попали,    что    вамъ 
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стало  досадно,  что  есть  уголокъ,  куда  ядъ  вашего  без- 
нравственна™ могущества  не  проникаетъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Почти  такъ,  но  не  совсѣмъ:  я  путешествую,  какъ 
главный  корреспондентъ  газеты,  изучаю  крестьянскій 
быть,  помѣщиковъ,  дѣлаю  наблюденія  въ  кабакахъ,  въ 
избахъ  и  помѣщичьихъ  домахъ.  Теперь  вѣдь  кресть- 
янскій  вопросъ  главный  товаръ  на  журнальныхъ  рын- 
кахъ.  Онъ  въ  модѣ  такой,  въ  какой  никогда  ни  одинъ 
вопросъ  не  былъ.  Корреспонденте въ  имѣть  много  че- 
резчуръ  накладно,  вотъ  я  и  ѣзжу  да  собираю  кое 
что  годное  для  составленія  отъ  времени  до  времени 
корреспонденцій  изъ  Орла,  Вятки,  Архангельска,  Харь- 
кова. Къ  тому  же,  услыхавъ  о  славѣ  вашего  князя 
какъ  помѣщика  идеальнаго,  хотѣлъ,  признаюсь,  попы- 
таться доказать,  что  и  это   вздоръ. 

ЮРЬИНЪ. 

Но  Богъ  не  допустилъ  васъ;  но  по  крайней  мѣрѣ 
вы|могли  убѣдиться  въ  одномъ,  что  помѣщикъ,  чест- 
ный и  добрый  русскій  дворянинъ,  въ  волѣ  котораго 
было  бы  васъ  уничтожить,  милостиво  даровалъ  вамъ 
свободу  и  даже  жизнь.  Ибо  попадись  вы  въ  руки 
здѣшняго  народа,  расправа  была  бы  коротка,  Тѣмъ 
не  менѣе  вы  можете  быть  довольны:  ваше  дыханье 
отравило  нынѣшній  день  подъ  здѣшнимъ  небомъ.  Но 
этимъ  удовольствіемъ  даромъ  вы  не  насладитесь.  Сегодня 
я  узналъ,  что  крестьяне,  бывшіе  князя,  собираются  къ 
нему  съ  хлѣбомъ  и  солью  благодарить  за  все  то  добро,  ко- 
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торое  въ  теченіе  двадцати  лѣтъ  онъ  имъ  дѣлалъ.' Ни- 
кто, могу  васъ  увѣрить,  къ  этому  изъявленію  благо- 
дарности ихъ  не  обязывалъ.  Князь  Платонъ  Николае- 
вич объ  этомъ  ничего  не  знаетъ.  Они  сами  приду- 
мали это  на  сходкѣ  и  постановленіе  свое  основали 
на  самомъ  безъискусственномъ  простомъ  чувствѣ  благо- 
дарности и  любви.  Прежде  чѣмъ  уѣхать,  вы  будете 
имѣть  непріятное  впечатлѣніе  присутствовать  при 
этомъ;  но  этого  мало:  вы  обяжетесь,  вернувшись  въ 
Петербургъ,  написать  объ  этомъ  корреспонденцию  въ 
вашей  газетѣ,  разумѣется,  съ  условіемъ  самой  стро- 
гой истины  и  ничего  болѣе.  Вотъ  вамъ  ваше  нака- 
заніе  и  вотъ  вамъ  условіе,  отъ  точнаго  выполненія 
котораго  зависитъ  ваша  участь.  Честнаго  слова  отъ 
васъ  принять  не  могу,  но  принимаю  одно,  какъ  обез- 
печеніе:  убѣжденіе,  что  я  васъ  знаю.  Этого  довольно, 
а  теперь,  если  вамъ  угодно  отдохнуть...  (звонить;  при- 
ходить лакей;  обращаясь  кь  лакею).  Господину 
Раздолину  князь  приказалъ  дать  комнату;  отведите  его. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Уходя).  Слушаю- съ.  Все  будетъ  исполнено:  но  бе- 
регитесь, зло  на  семъ  свѣтѣ  всегда  могущественнѣе 
добра;  случайная  побѣда  втораго  не  можетъ  идти  въ 
рядъ  съ  постояннымъ  торжествомъ  перваго.  (Ухо- 
дить). 
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ЯВІЕНІЕ  У. 

Юрьинъ  одинъ. 

Какой  чудесный  былъ  день  сегодня!  И  надо-же, 
чтобы  такъ  издалека  этотъ  человѣкъ  явился  бы  сюда, 
чтобы  отравить  это  счастье.  Слава  Богу,  что  только 
мое!  (Задумывается).  Бѣдная  Софья ,  что  могло 
сказать  твое  письмо  ко  мнѣ,  послѣ  столькихъ  лѣтъ 
разлуки?  Гдѣ  ты,  что  ты?  (Въ  это  время  входить 
гьзъ  саду  по  лѣстнщѣ  княжна  Ольга). 


ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Юрьинъ  и  княжна   Ольга. 

КНЯЖНА. 

(Подходя  къ  нему  тихо,  такъ  что  онъ  не  замѣ- 
чаетъ).  Что  это  вы  такъ  глубоко   задумались? 

ЮРЬИНЪ. 

(Вставая).   Такъ!  мимолетное  погруженіе  въ  про- 
шедшее,  Ольга  Платоновна. 

КНЯЖНА. 

Бы    видѣлись  съ    этимъ    человѣкомъ.    Онъ    вамъ 
вѣрно  что-нибудь    сказалъ  о  СофьѢ.    Чтоона,гдѣ  та? 

ЮРЬИНЪ. 

Вотъ    эти  то  вопросы  я  и  задавалъ    себѣ  и  заду- 
мался надъ  ними  въ  ту  минуту,   когда  вы  вошли. 
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КНЯЖНА. 

Скажите,  Юрій  Николаевичъ,  вы  о  ней  часто  ду- 
маете? 

ЮРЬИНЪ. 

Нѣтъ!  Съ  тѣхъ  поръ  прошло  столько  лѣтъ.  Моя 
жизнь  того  времени,  когда  мысли  мои  принадлежали 
ей,  такъ  внезапно  переродилась,  такъ  всецѣло  стала 
иною,  что  здѣсь,  среди  моихъ  ежедневныхъ  сладкихъ 
впечатлѣній,  все  это  прошедшее  хотя  и  живетъ  въ 
моей  памяти,  но  какъ-то  смутно,  какъ  прошедшее 
другаго  человѣка.  Иногда,  когда  я  подумаю  о  бѣдной 
СофьѢ,  сердце  сожмется  отъ  тоски,  отъ  предчувствія 
того,  что  мнѣ  невѣдомо  въ  ея  участи,  всего  чаще 
это  случается  въ  церкви,  когда  я  молюсь. 

КНЯЖНА. 

Ну,  а  здѣсь,  скажите  откровенно,  вы  вполнѣ  сча- 
стливы! У  васъ  нѣтъ  ни  одного  желанія,  ни  одной 
скрытой  заботы? 

ЮРЬИНЪ. 

Здѣсь  я  бы  боялся  оскорбить  Бога,  если  бы  чего 
либо  желалъ  болыпаго.  Что  можетъ  жизнь  мнѣ  дать 
лучшаго,  въ  замѣнъ  того  чѣмъ  она  была!  Богъ  бла- 
гословляетъ  мои  заботы  о  вашихъ  братьяхъ;  они 
растутъ,  крѣпнутъ  и  кромѣ  утѣшенія  ничего  не  при- 
носятъ  вашимъ  родителямъ.  Мать  моя  со  мною.  Вы 
ко  мнѣ  внимательны.  Чего  же  больше?  Каждый  день 
проходитъ  мирно  и  сладко  въ  средѣ,  столь  правдиво 
доброй  и  симпатичной.  Увы!  одно  меня  часто  застав- 
ляете задумываться!  Я  говорю  себѣ:  хорошо-ли  тебѣ 
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будетъ,  Юрій,  что  ты  ввелъ  въ  свою  жизнь  эти  8  го- 
довъ?  Осенью  они  пройду тъ.  Мы  поѣдемъ  въ  Пе- 
тербурга; братья  ваши  поступятъ  въ  Университетъ, 
я  должепъ  буду  искать  другой  дѣятельности,  и  вся 
эта  жизнь  разомъ  будетъ  отсѣчена,  какъ  ножемъ, 
отъ моей  судьбы.  Какъ  отъ  чуднаго  сна  я  проснусь — 
и  что  же?  Стану  вновь  чужой  всему  тому,  что  такъ 
долго  было  мое,  родное!  О!  вотъ  эта-то  мысль,  при- 
знаюсь, иногда  очень  тяжела.  Но  извините,  что  я 
вамъ  такъ  долго  говорю  о  себѣ. 

КНЯЖНА. 

Эти  послѣднія  слова  нехорошо  съ  вашей  стороны 
было  сказать.  Развѣ  вы  допускаете,  что  я  вами  не  ин- 
тересуюсь? 

ЮРЬИНЪ. 

О,  нѣтъ!  Извините!  Я  не  это  подумалъ.  Ваше  у  ча- 
ста ко  мнѣ  дорогое  благо,  повѣрьте;  еще  когда  вы 
были  дитятей,  ваши  милыя  ласки  были  для  меня  бла- 
готворною силою,  побуждавшею  меня  всею  душою  от- 
даваться своему  дѣлу! 

КНЯЖНА. 

Ну,  а  теперь? 

ЮРЬИНЪ. 

Теперь  васъ  ждетъ  блескъ  петербургскаго  свѣта, 
въ  которомъ  вы  будете  сіять  всѣми  яркими  красками 
вашей  чудной  красоты!  Теперь  каждому  своя  дорога! 
Теперь  не  мнѣ  на  васъ  смотрѣть,  не  мною  вамъ  ин- 
тересоваться! Я,  я  не  забуду  моей  къ  вамъ  благо- 
дарности, повѣрьте. 
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КНЯЖНА   ОЛЬГА. 

Напрасно  вы  такъ  думаете! 

ЮРЬИНЪ. 

Напрасно?  О,  княжна!  Не  шутите  словами;  иногда 
вмѣсто  невинной  шутки  они  заключаютъ  въ  себѣ  го- 
речь. Живя  безвыѣздно  въ  деревнѣ,  вы  здѣсь  пере- 
ходили разныя  степени  вашего  юнаго  возраста:  на  мо- 
ихъ  глазахъ  вы  были  ребенкомъ,  на  моихъ  же  гла- 
захъ  вы  стали  дѣвицею!  Что  удивительнаго,  если  при- 
выкли меня  видѣть  ежедневно,  привыкли  считать  меня 
вамъ  не  чужимъ;  вы  никогда  не  имѣли  случая  при 
однообразномъ  теченіи  года  за  годъ,  давать  себѣ  во- 
просы да  кто  же  онъ,  и  кто  я?  Но  мнѣ,  знавшему  -, 
кто  я  и  кто  вы,  въ  ту  минуту,  когда  я  входилъ  въ 
вашъ  домъ,  еще  яснѣе  сознающему  бездну,  насъ  раз- 
дѣляющую  теперь — когда  вы  вступаете  въ  жизнь  от- 
вѣтственнымъ  лицомъ,  для  меня,  Ольга  Платоновна, 
было  бы  непростительно,  было  бы  преступленіемъ  не- 
благодарности просить  отъ  жизни  больше,  чѣмъ  она 
мнѣ  дала. 

КНЯЖНА    ОЛЬГА. 

Знаете -ли,  что  чѣмъ  болѣе  я  васъ  слушаю,  тѣмъ 
болѣе  вы  меня  печалите!  Вы  говорите,  что  я  росла 
на  вашихъ  глазахъ;  прекрасно,  но,  должно  быть,  вы 
очень  мало  наблюдали  за  моимъ  развитіемъ,  если  те- 
перь, когда  я  стала  большая,  вы,  какъ  я  замѣчаю 
изъ  вашихъ  словъ,  не  знаете  ни  моихъ  мыслей,  ни 
моихъ  вкусовъ,    ни    моихъ  чувствъ.    Развѣ  я   чѣмъ 
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либо  дала  вамъ  поводъ  обвинять  меня  въ  легкомы- 
сліи,  въ  нетерпѣливомъ  ожиданіи  свѣтской  жизни? 
Кажется,  нѣтъ!  Мои  вкусы  влекутъ  меня  къдеревнѣ, 
къ  ея  мирной  и  свободной  жизни;  мои  мысли  неохот- 
но стремятся  въ  иной  кругъ;  мои  чувства  только 
здѣсь  находятъ  отголосокъ  во  всемъ,  что  меня  окру- 
жаетъ.  Жизнь  для  меня  имѣетъ  прелесть  именно  по- 
тому, что  она  даетъ  мнѣвсе  то,  что  требуетъ  душа 
моя  и  что  находитъ  она  здѣсь,  только  здѣсь! 

Мое  милое  прелестиое  утро,  свободное  для  про- 
гулки, для  чтенія,  для  молитвы,  для  моихъ  милыхъ 
дѣтей  въ  школѣ,  для  моихъ  больныхъ,  для  моихъ 
цвѣтовъ,  для  моего  ничѣмъ  не  стѣсняемаго  веселья, 
для  моей  грусти, — это  половина  дня,  половина,  слѣдо- 
вательно,  жизни, — кто  мнѣ  ее  даетъ  внѣ  деревни?  А 
вы  думаете,  что  это  мало,  половина  дня?  и  что  легко 
будетъ  промѣнять  ее  на  другую  противоположную  во 
всемъ  жизнь?  Нѣтъ!  А  мой  вечеръ,  тѣ  прелестные  часы 
отдохновенія,  когда  собранные  вмѣстѣ  мы  бесѣдуемъ, 
мы  другъ  друга  слушаемъ,  повѣряемъ,  наши  милыя 
чтенія,  наши  оживленные  споры,  мой  послѣдній  на- 
конецъ  часъ  дня,  когда  перед ъ  сномъ  и  послѣ  мо- 
литвы я  разбираю  въ  мысляхъ  прожитый  день, — кто 
мнѣ  все  это  даетъ  въ  свѣтѣ?  Никто! 

Вы  думали  также,  что  среди  своихъ  любимыхъ  за- 
нятій,  среди  своихъ  удовольствій,  своихъ  забавъ,  я  ни- 
когда не  озабочена  другими;  хорошо,  нечего  сказать! 
Я  по  вашему  эгоистъ,    а    между   тѣмъ  я  всегда  ду- 
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маю  о  лицахъ,  съ  которыми  вижусь;  ихъ  разговоры 
доставляютъ  меѣ  случай  много  говорить  и  повѣрять 
мои  мысли  съ  маменькой  и  батюшкой;  и  въ  числѣ 
этпхъ  лицъ,  знаете-ли,  неблагодарный,  что  часто  ду- 
мала я  и  о  васъ? 

ЮРЬИНЪ. 

Обо  мнѣ?  О,  добрая  Ольга  Платоновна!  Не  гово- 
рите мнѣ,  умоляю  васъ  о  томъ,  что  я  могу  понять 
иначе,  чѣмъ  вы,  что  можетъ  пробудить  во  мнѣ  чув- 
ства, которыя  силою  воли  и  разума  я  подавляю  въ 
себѣ  потому,  что  жизнь  этого  чувства  можетъ  быть 
началомъ  .моей  смерти,  можетъ  быть  не  только  без- 
разсудна,  но  осмѣяна  вами  и  всѣми,  которые  меня,  какъ 
вы,  любятъ  съ  участіемъ  и  благодарностью!  Богъ 
пусть  видитъ,  какъ  я  слѣдилъ  за  каждымъ  часомъ  ва- 
шего чуднаго  разцвѣта;  но  знаете-ли,  что  объ  этихъ 
впечатлѣніяхъ  души  я  говорилъ  Одному  Ему:  матушкѣ 
моей  я  ни  единаго  слова  не  дерзнулъ  въ  эти  годы 
промолвить  о  васъ,  боясь,  чтобы  она  не  заподозрила 
меня  въ  безуміи  и  не  осмѣяла  мое  участіе;  и  мнѣ 
Богъ  помогъ;  ваши  братья  поглощали  всю  мою  жизнь; 
и  я  правду  говорю  сегодня,  что  я  счастливъ  и  не 
имѣю  ни  одного  желанія!  (Минутное  молчаніе,  при 
посльднихъ  словахъ  у  княжны  показываются  слезы 
на  глазахъ.  Юрьинъ,  замѣтивъ  это,  продолжаетъ). 
Ольга  Платоновна,  слезы  блеснули  въ  вашихъ  гла- 
захъ. О!  Если  бы  я  могъ  знать,  что  онѣ  значатъ,  но 
нѣтъ,  я  съ  ума  схожу.  Извините. 
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КНЯЖНА. 

Онѣ  значатъ,  что  иногда,  того  не  замѣчая,  слова  че- 
ловѣка,  даже  сказанный  съ  добрымъ  намѣреніемъ,  при- 
чиняютъ  здѣсь  ('показывая  на  сердце)  такую  боль,  что 
хочется  плакать.  (Оборачивается  и  хочетъ  уходить). 

ЮРЬИНЪ. 

О!  Простите,  простите,  пощадите  мою  бѣдную  го- 
лову! (Въ  это  время  входятъ  князь,  княгиня  и  Анна 
Ивановна). 


ЯВІЕНІЕ  VII. 

Князь  Волжскій,  княгиня  и  Анна  Ивановна. 

князь  волжскій. 
Ба,  ба,  ба!    А  вы  здѣсь  еп  Ше-а-Ше.  Что,  Анна 
Ивановна,  говорилъ  я  вамъ,  что  сегодняшній  день  при- 
несетъ  много  новаго:    Юрій    Николаевичъ  блѣденъ  и 
разстроенъ,  у  Ольги  слезы  на  глазахъ. 

АННА  ИВАНОВНА. 

Не  ожидала  я  этого,  о  чемъ  сегодня-то  они  могли 
говорить  такомъ,  что  Ольгу  Платоновну  заставило-бы 
плакать. 

княгиня. 
О  чемъ?  (улыбаясь  и  стотря  на  княжну  Ольгу). 
Спросимъ  у  нея:  она  намъ    разскажетъ. 

князь. 
(Подходя  къ  Юрьину).    А  я  спрошу    у    Юрьина. 
Ну-ка,  батюшка,  какія    были  ваши  послѣднія  слова? 
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ЮРЬИНЪ. 

Право,  не  помню;  мы  говорили... 

княгиня. 
Ну-ка,  матушка,  какія  были  твои  послѣднія  слова? 

КНЯЖНА. 

(Улыбается) .    Послѣднія   слова    мои  были  слезы: 
Юрій  Николаевичъ  меня  глубоко  огорчилъ. 
княгиня. 

Ну,  и  выходить  то,  что  я  тебѣ  всегда,  Платонъ,  го- 
ворила, что  женщина  лучше  мужчины:  вотъ  Юрій 
Николаевичъ  не  сказалъ  правды,  а  Ольга  высказа- 
лась. 

АННА  ИВАНОВНА. 

Какъ  не  стыдно  тебѣ,  Юрій!  мой  еынъ,  скажи  же 
правду. 

княгиня. 

То-то  что  есть  правда,  которую  иногда  не  легко 
высказывать,  а  которую  надо  отгадывать,  не  такъ-ли, 
Юрій  Николаевичъ? 

ЮРЬИНЪ. 

О,  добрая  княгиня,  если-бы  вы  знали,  что  состав- 
ляло предметъ  нашего  случайнаго,  неожиданнаго  раз- 
говора, вы  бы  пожалѣли  меня. 

князь  волжскгй. 

Васъ  жалѣть?  О  чемъ  жалѣть?  Вотъ  Ольгу  надо 
пожалѣть:  вы  ее  огорчили. 

ЮРЬИНЪ. 

Умоляю  васъ,  не  шутите  въ  эту  минуту:  дайте  мнѣ 
опомниться,  придти  въ  себя,  и  это  мгновеніе  я  на  вѣкъ 
не  забуду.  Клян.... 
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КНЯЖНА. 

(Съ  чувствомь  прерываетъ).  Не  клянитесь,  Юрій 
Николаевичъ,  ваша  клятва  можетъ  дойти  до  Бога  и 
насъ  разлучить  на  вѣки. 

ЮРЬИНЪ. 

О,  Боже!  Что  я  переживаю  въ  эту  минуту,  ужасно! 
князь  волжскій. 

Ну,  теперь  что  вы  это  пережили  оба, — а  мгновеніе 
было  драматическое,  признаюсь:  вотъ  бѣдная  Анна 
Ивановна  вся  дрожитъ  отъ  страха, — пора  и  намъ  ста- 
рикамъ  приняться  за  дѣло.  Дѣти  мои,  (обращаясь  къ 
Юрышу)  вы  помните,  что,  взявъ  васъ  къ  себѣ  въ  домъ, 
я  обязался  быть  вамъ  отцомъ;  не  думайте,  что  среди 
моихъ  уставныхъ  граматъ,  занятій,  запашекъ,  охотъ, 
оранжерей  я  бы  не  находилъ  времени  задумываться  о 
томъ,  что  дескать  однако  Ольга  у  насъ  красавица-дѣ- 
вица,  что  вы,  Юрій  Николаевичу  нельзя  сказать,  чтобы 
были  очень  стары  и  очень  дурны,  и  что  изъ  ежеднев- 
ныхъ  вашихъ  свиданій,  мало-по-малу  не  можетъ  выйти 
что  либо  серьезнаго.  И  знаете,  кто  первый  мнѣ  далъ 
эту  мысль?  Коля!  Прибѣжалъ  онъ  ни  съ  того,  ни  съ 
сего  въ  кабинетъ;  я  читалъ  уставную  грамату,  а  онъ 
подбѣгаетъ  и  говоритъ:  «а  знаешь  что,  папа,  отчего 
Юрію  Николаевичу  не  жениться  наОльгѣ?»  Я  и  сталъ 
думать.  За  васъ,  Юрій  Николаевичу  я  никогда  не  бо- 
ялся и  бояться  не  буду:  ваша  школа  первой  моло- 
дости и  ваша  честь  мнѣ  знакомы,  какъ  моя  собствен- 
ная жизнь.  Но  за  Ольгу.... 
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КНЯЖНА. 

За  меня?  Папа,  и  ты  меня  хочешь  огорчить  се- 
годня? 

княгиня. 
Да  слушай-же  до  конца,  потомъ  будешь  спорить. 

князь. 
Ольга,  говорилъ  я  себѣ,  жила  все  въ  деревнѣ,  свѣта 
не  видѣла,  людей  разбирать  не  научилась:  замужъ  ей 
идти  съ  этою  неопытностію  опасно. 

КНЯЖНА. 

Опасно?  Да  неужели  же  въ  свѣтѣ  я  найду  что  либо 
лучше  счастья?  Я  здѣсь  счастлива! 

князь. 

Сердце  женское,  спроси,  если  не  вѣришь,  у  мама, 
такая  тайна,  такая  глубокая  тайна,  что  никто  его  раз- 
гадать не  можетъ.  Чтобы  имѣть  право  сказать:  я  могу 
быть  счастлива  только  здѣсь,  надо  побывать  въ  свѣтѣ; 
это  мой  совѣтъ,  и  вѣроятно,  Юрій  Николаевичъ  его 
одобритъ. 

ЮРІЙ  НИКОЛАЕВИЧЪ. 

Я?  я?  да  что  же  я  могу  сказать?  Ваши  слова  за- 
ставляют меня  переживать  такія  ощущен! я,  мое  сердце 
бьется  тякъ  ужасно,  что  я  не  въ  силахъ  связать  ни 
одной  мысли:  я  что-то  вижу  свѣтлое,  лучезарное  — 
рай,  но  для  меня  ли  онъ  открыть.... 
княгиня. 

Да,  я  также  думаю,  что  не  у  Юрія  Николаевича 
теперь  спрашивать  совѣта,  а  вотъ  Анна  Ивановна. намъ 
за  сына  отнѣтитъ. 
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АННА  ИВАНОВНА. 

Я?  матушка  княгиня,  я?  да,  я  сама-то  не  знаю,  въ 
умѣ  ли  я  отъ  всего,  что  слышу:  въ  глазахъ  мутится, 
ноги  трясутся,  стою,  слушаю,  понимаю  и  не  понимаю; 
сыеъ  мой  на  вашей  дочери  княжнѣ  жен. ...  да  можетъ  ли 
это  быть?  это....  это'....  нѣтъ,  воля  ваша,  а  я  какъ 
безъ  ума;  сказать  ничего  не  могу, 
княгиня. 

Такъ,    я  за  васъ  скажу:    Ольгѣ  надо  людей  пови- 
дать. 

ЮРІЙ    НИКОЛАЕВИТЪ. 

Только  не  долго,  не  долго  умоляю  васъ! 
князь. 

А,  а,  очнулся.  Не  долго!  Да,  вотъ  одну  только 
зиму.  На  дняхъ  я  васъ  попрошу  съѣздить,  Юрій  Нико- 
лаевичу въ  Петербургу  тамъ  устроить  все  для  зимы, 
затѣмъ  вы  будете  такъ  любезны  заѣхать  въ  кое-какія 
мои  имѣньица;  это  васъ  разсѣетъ,  развлечетъ,  потомъ 
мы  переѣдемъ  въ  Петербургу  Ольга  будетъ  мѣсяца 
три  ѣздить  въ  свѣтъ,  вы  будете  оканчивать  занятія  съ 
моими  мальчиками,  а  къ  посту.... 
юрьинъ  и  КНЯЖНА. 

А  къ  посту? 

князь. 

Къ  посту,    если    Ольга ну,    тамъ,    что  Богъ 

дастъ!... 


(Занавѣс5  опускается). 


ЭПОХА  III. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 

Иванъ  Ѳомичъ  Кривинъ,  редакторъ. 
Марья  Андреевна,  жена  его. 
Софья,  его  дочь. 

Радіонъ    Васильевичъ    Раздолинъ,    второй    ОФФИціальный    ре- 
дакторъ . 
Аптонъ  Антоновичъ  Шубинъ. 
Синяковъ. 

Болгаковъ. 

_  V    писатели. 

Два  просителя. 

Молодцовъ. 

Плато  но  въ. 

іСанчевскій. 

Рыжовъ.  1 

Боборыкинъ.         |  СекРетаРи  Ре«ак*и- 

ДЪЙСТВІЕ  ПРОИСХОДИТЬ  ВЪ   1862  ГОДУ  ВЪ     МАЪ, 
ВЪ   С. -ПЕТЕРБУРГЕ. 
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ЯВЛЕНІЕ  I. 
КАІШІТЪ  РВДиСТОВД. 

Марья  Андрззвза  одна. 

(Сидшпъ  одна  и  смотритъ  на  пожаръ).  Экая 
страсть  какая!  зарево-то  какое!  Видно,  не  уменьшается. 
Ну,  а  если  загорится  гостиный  ,  воръ?  Вотъ  будетъ 
кутерьма!  Не  пойти-ли  взглянуть?  смерть  какъ  хо- 
чется. Нѣтъ,  пожалуй,  такъ  бока  отдавятъ,  что  жи- 
вую не  вытащутъ;  вТ.дь  измяли  Марѳу  Сидоровну  на- 
медни на  Пескахъ  до  того,  что  кромѣ  синякоьъ  ни 
чего  не  было  видно  на  тѣлѣ. 

А  страшно,  право  страшно!  О  люди!  люди!  вѣдь 
все  поджоги,  говорятъ.  Охъ,  время-то  тяжелое!  не^ 
знаешь,  чѣмъ  кончится  Благо,  что  домикъмы  купили, 
да  капигалецъ  сколотили;  да  все  какъ-то  не  со- 
всѣмь  спокойно  живется,  все  чего-то  боишься,  точно 
не  добромъ  нажили.  Вѣдь  вотъ  же  лѣзутъ  дурацкія 
мысли  въ  голову!  недобромъ!  Я  то  чѣмь  виновата, 
коль  время  такое;  вишь  какъ  пожары-то  пугаютъ; 
безстыдники,  душегубцы,  ну,  чтобы  имъ  другое  что 
придумать!  Проклятые  либералы!  А  то  глядишь  и 
думаешь:  ну,  а  если  это  кара  Божія?  Ахъ,  батюшки, 
что  я  сказала!  уелыхалъ  бы  это  Радіонъ  Василье- 
вичу досталось  бы  мнѣ!  Право!  ну,  кто  бы  поду- 
Малъ? — жили   себѣ  жили,  и  генераловъ  почитали,  и 
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цензоровъ  боялись,  и  князьямъ  и  граФамъ  считали 
за  честь  кланяться.  Давно  ли  это  все  было,  а  те- 
перь все  по  шапкѣ,  всѣмъ  плюй  въ  глаза,  всѣмъ 
смѣйся  въ  рыло.  Хоть  тамъ  себѣ  распрі  улыбайся 
генералъ,  и  смотрѣть  не  хочу — что  мнѣ?  хоть  онъ 
тамъ  себѣ  хмурься  цѣлый  день,  я  и  думать  о  немъ 
не  хочу.  Теперь  насъ  всѣ  боятся .  да  еще  какъ?  пи- 
кнуть не  смѣютъ,  а  не  то  сейчасъ  бацъ  въ  газету, 
и  пропадай  головушка.  Вотъ  что  значитъ  обществен- 
ное мнѣніе  воспитывать,  какъ  говорить  Радіонъ  Ва- 
сильевиче Важная  вещь! « Человѣкъ  существо  свободное, 
разумное,  индивидуумъ»  а!  каково  я  то  выучилась? 
«Законовъ  нѣтъ,  властей  нѣтъ!  одна  только  полиція 
пожалуй.  Собственности  никакой,  ни  у  кого,  кромѣ 
нашего  дома,  разумѣется:  мы  вѣдь  служимъ  не  пра- 
вительству, а  общественному  мнѣнію,  слѣдовательно, 
общественное  моѣвіе  должно  насъ  вознаграждать».  Такъ 
увѣряла  меня  Софья  вчера.  Вотъ  молодецъ,  эта  Софья, 
ну,  не  ожидала!  Мужчина  да  и  только!  какъ  она 
вчера  срѣзала  Голохвастова!  А  мужъ  то  мой,  тру- 
сишка былъ  пребольшой,  что  скрывать,  а  теперь 
топаетъ  ногами,  крутитъ  себѣусъ,  герой  да  и  только! 
(Звонокъ).  А,  никакъ  онъ!  узнаю!  не  горитъ  ли  го- 
стинный  дворъ?  а  все-таки  страшно!  ну,  вздумаютъ 
поджечь  и  нашъ    домъ..  (Входить   Иванъ  Ѳомичъ). 
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ЯВЛЕНІЕ  П. 

Кривинъ  и  Марья  Андреевна. 

КРИВИНЪ. 

(Входить  озабоченный,    нахмуренный;    быстрых 
движенія).  Плохо  идетъ. 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

А  что,  горитъ  хорошо? 

КРИВИНЪ. 

А!  ты  здѣсь?  дѣлать  нечего?  Что  глазѣешь,  пусто- 
головая бабенка?  Радіона  Васильевича  не  было?  Экое 
весчастіе  какое!  Дурацкое  это  общественное  мнѣніе! 
Вѣдь  точно  бараны!  ей-ей!  какой-нибудь  дуракъ  ска- 
залъ:  нигилисты  поджигаютъ,  другіе  подхватили,  а 
теперь  только  и  слышишь,  что  либералы  поджигатели, 
журналисты  поджигатели:  ну,  кто  бы  могъ  ожидать 
этого?  Такъ  хорошо  началось.  А  теперь  скверная  вы- 
ходить штука,  до  насъ  добираются.  Паника  всеобщая, 
раздраженіе  растетъ.  Надо  принять  быстрый  мѣры, 
(Звонить.  Входить  лакей).  Поди  внизъ  въ  типогра- 
фііо  или  въ  редаьцію  и  узнай,  нѣтъ  ли  тамъ  Радіона 
Васильевича,  или  на  квартирѣ:  сейчасъ  попроси  сюда, 
очень  нужно.  (Лакей  уходить]. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Ужъ    не  подметное  ли  письмецо    о  нашемъ  домѣ? 
Не  выносить  ли  вещи?  Что  это? 

КРИВИНЪ. 

Не  ваше  дѣло,  сударыня!    съ  б^бьемъ  только  свя~ 
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жись!  кто  намъ  нагадилъ  въ  воскресныхъ  школахъ? 
бабы!  просто  наказанье!  Экое  канальство,  право,  до- 
сада, проклятая  паника!  Ну,  кто  могъ  предвидѣть, 
что  все  это  такъ  повернетъ!  Вчера  все  трепетало 
предъ  нами,  подъ  нами,  сегодня  того  и  гляди,  что 
насъ  на  веревку!  все,  все  выползаетъ  изъ  рукъ!  А 
Радіонъ  Васильевичъ  не  идетъ.  (Входить  Радгонъ  Ва- 
сильевичъ  Раздолипъ). 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Раздолинъ,  Кривияъ  и  Марья  Андреевна. 

КРИВЙНЪ  (къ  женѣ). 

Ну,  что  вы  тамъ,  выпучивши  глаза,  смотрите,  не 
будетъ  ли  гостиный  дворъ  горѣть?  нечего  ждать, 
приняли  мѣры.  Ступайте  отсюда!  намъ  нужно  гово- 
рить дѣло. 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Такъ  чтожъ?  развѣ  я  здѣсь  чужая?  Довольно,  ка- 
жется, наслышалась  вашего  дѣла!  Не  хуже  васъ  я 
стала  гуманною.  «Ступайте»!!  Что  это  за  тонъ! 

КРИВИНЪ. 

(Топаешь  ногою  и  раздраженный).  Ступайте,  я 
вамъ  говорю,  слышите? 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Иду,  иду!  экой  бѣсъ  какой!  Съ  лѣвой  ноги  всталъ 
сегодня,  что  ли,  или  полиція  что  нибудь  пронюхала! 
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одно  изъ  двухъ  (еще  разь  смотришь  въ  окно).  Я  то 
думала,  что  гостиный  дворъ  не  уцѣлѣетъ!  вотъ  было  бы 
зръмшще! 

КРИВИНЪ. 

Уйдете  ли  наконецъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Вѣдь  вотъ  бабы!  точно  лошади!  огонь,  такъ  и  лѣ- 
зутъ  въ  него. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА  (уходя). 

Лошади?  Экіа  либералъ  проклятый!  пора  бы  васъ 
угомонить! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Не  веревочкою  ли,   или  петлей? 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

(У  двери  налѣво).  Да,  не  мѣшало    бы!  (Уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  ІУ. 
Раздолияъ  и  Кривинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  это  ты  такой  встревоженный?  уже  не  домъ  ли 
твой  поджечь  хотѣли? 

КРИВИНЪ. 

Какой  домъ!  Дѣла  идутъ  плохо.  Ты  будто  не  знаешь? 
Я  сейчасъ  съ  пожара.  Волненіе  растетъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Тѣмъ  лучше.  Она  права  твоя  жена,  что  сожалѣла 
о  томъ,  что  гостиный  дворъ  не  горитъ.  Вѣдь  тогда 
не  знаю,  чѣмъ  бы  кончилось. 
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КРІТВИНЪ. 

Теперь  не  до  этого!  В  ѣ  сословія  одинаково  раз- 
дражены; кого  ни  встрѣіишь,  вгякій  указываетъ  на 
молодежь,  на  либ^раловъ-писателей:  ихъ  ишутъ,  пре- 
слѣдуютъ;  говорятъ  о  необходимости  строгихъ  мѣръ 
противъ  печати,  противъ  ж) рналиітовъ  въ  особенно- 
сти, однимъ  словомъ,  реаьція  полная.  Не  сегодня, 
такъ  завтра  все  пропало,  понимаешь?  все,  что  мы 
воздвигали  столько  лѣтъ.  Мысль,  щщенная  въ  ходъ  въ 
видѣ  слуха  о  дворпнствѣ,  начинаетъ  терять  кредитъ, 
понимаешь?  Да  что  ты  стоишь,  какъ  истуканъ,  точно 
будто  не  надъ  твоею  головою  виситъ  петля? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Экіи  молокососъ,  право!  проиалъ  бы  ты  безъ  меня, 
я  вижу!  Ну,  съ  чего  т\тъ  терять  голову? 

КРИВИНЪ. 

Какъ  съ  чего?  А  газета,  а  правительство,  а  под- 
писчики? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Прежде  всего  надо  вѣрно  опредѣлить  направленіе 
вѣтра.  Вѣрно!  понимаешь,  а  не  догадками.  Сегодня 
я  съѣзжу  въ  дворянск;й  клубъ;  тамъ  буду  нюхать 
его;  ты  поѣдешь  въ  благородный;  днемъ  будемъ  гу- 
лять по  Невскому,  зайдешь  въ  гостиный  дворъ,  въ 
книжныя  лавки,  наконецъ,  къ  другимъ  редакторамъ, 
вездѣ  собери  точныя  свѣдѣнія,  а  вечеромъ  возвратись, 
напиши  передовую  статью  на  основаніи  точныхъ  атмо- 
соерическихъ  наблюденій!  Вѣдь  дѣло  не  новое,  ка- 
жись! 
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КРИВИНЪ. 

Нѣтъ,  въ  томъ-то  и  бѣда,  что  новое.  Такого  оже- 
сточееія  противъ  печати  я  не  запомню;  если  бы  знали, 
шельмы,  что  это  я,  разодрали  бы  на  клочки. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну,  разодрали  бы!  такъ  что  же?  А  завтра  тебѣ  же 
поставили  бы  памятникъ.  Повѣрь!  Баранъ  въ  мудреца 
не  переродится. 

КРИВИНЪ. 

Вѣдь  серьезнаго  много!  Общественное  мнѣніе,  или 
эти  бараны,  какъ  ты  говоришь,  обвиняютъ  молодежь 
учащуюся  и  писателей.  Какъ  же  быть?  не  написать  ли 
въ  этомъ  духѣ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да  ты  никакъ  съ  ума  спятилъ  отъ  страха?  Въ 
этомъ  духѣ!  Эта-то  молодежь  наша  сила,  наше  глав- 
ное орудіе,  и  мы  будемъ  ихъ  выдавать  —  обществен- 
ному мнѣнію!  Вѣдь  для  нихъ-то  мы  съ  тобою  боги, 
вѣдь  они  намъ  молятся,  вѣдь  они,  чтобъ  намъ  уго- 
дить, лѣзутъ  въ  огонь  и  въ  петлю!  А  ты  ихъ-то  и 
хочешь  давить!  Экій  трусъ!  Ихъ  надобно  беречь  до 
тѣхъ  поръ,  пока  все  не  вырвется  изъ  рукъ,  власть, 
сила,  престижъ,  вліяніе;  когда  за  нашу  кожу  возь- 
мутся, ну,  тогда  и  отдавай  ихъ  на  закланіе,  благо 
своя  рубашка  къ  тѣлу  ближе.  А  до  тѣхъ  поръ,  слава 
Богу,  далеко.  А  посмотри-ка,  какъ  они  намъ  служатъ, 
просто  любо.  Если  мы  ихъ  потеряемъ,  то  пиши  про- 
пало.   Надо  намъ  топить  того,    кто  какъ  пробка  все 
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всплываетъ,    какъ    ви  топи    его,    для  удовлетворенія 
общественна™  раздраженія,  понимаешь? 

КРИВИНЪ. 

Понимаю!  да  какъ  же  быть  съ  направленіемъ  га- 
зеты? Вѣдь  надо  перемѣнить  его!  А  не  то  читать 
перестан  ѵтъ. 

РАЗДОЛИНЪ 

Какъ  быть?  А  вотъ  сейчасъ  увидишь.  (Звонить, 
входить  лакей).  Позови  секретарей  редакціи!  (Лакей 
уходить).  Мы  сейчасъ  распорядимся,  и  поглядишь, 
(смѣется)  дней  чре.тъ  10,  число  подписчиковъ  увели- 
чится на  тысячу,  и  пожары  въ  прокъ  пойдутъ,  повірь! 
(Подходить  къ  окну).  А  вѣдь  горитъ  хорошо.  Такъ 
и  разливается  зловѣщее  зарево!  Ну,  кто  бы  могъ  про- 
рочить это  годовъ  десять  назадъ?  Никто!  А  я  это 
пророчилъ!  Ну,  кто  бы  сказалъ,  что  мы  всѣхъ  пе- 
рещеголяемъ  въ  искусствѣ  воспитывать  народъ  сооб- 
разно потребностямъ  времени?...  Прогрессъ  и  пожары 
сливаются  въ  одно!  Молодцы!  Сегодня  утромъ  я  на- 
писалъ  стихотвореніе  на  эту  тему.  Прочту  его  въ 
дворянскомъ  клубѣ — подъ  заглавіемъ  «ІІожаръ»,  во- 
ображаю, какъ  будутъ  мнѣ  жать  руку  эти  общипан- 
ные меценаты! 

КРИВИНЪ. 

Удивляюсь  твоему  хладноьровію.  ПовБрь,  право,  не 
такъ  хорошо  идетъ,  какъ  ты  думаешь.  Предч)вствіе 
какое-то  нехорошее.  Такъ  и  пахнетъ  въ  воздухѣ 

РАЗДОЛИНЪ. 

Гарью  или  висѣ лицею.  (Смѣется). 
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КРИВИНЪ  (вздрагиваешь). 

Гарью  да  ея  послѣдствіями,  а  висѣлицу  предостав- 
ляю тебѣ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Мнѣ?    До  меня    еще    не  выросла.    (Входятъ  два 
секретаря  редащіи). 


ЯВЛЕНІЕ  У. 

Рыжовъ,  Боборыкш,  Нривинъ  и  Раздолинъ. 

КРИВИНЪ. 

Здравствуйте,  господа!  Ну,  что,новаго  пичего  не 
слыхали?  На  пожирѣ  были?  Къ  толкамъ  на  улицѣ 
прислушивались?  Не  васъ  ли  вчера  я  видѣлъ  въ 
Павловскомъ  воксалѣ?  (Обращаясь  къ  Рыжову). 

РЫЖОВЪ. 

Я  былъ  вчера  дѣйствительно  въ  воксалѣ,  ну,  и 
признаюсь,  толковъ  было  довольно;  наслушался,  могу 
сказать,  досыта;  чего  тамъ  не  говорили!  и  студенты 
поджигаютъ,  и  поляки,  и  нѣмцы,  и  какіе-то  ниги- 
листы. Повѣрите  ли,  что  и  нашему  брату  досталось, 
да  еще  какъ?  Подхожу  я  къ  одному  кружку,-  сидѣв- 
шему  подъ  деревомъ  въ  саду,  и  вдругъ  слышу  ваше 
имя,  Иванъ  Ѳомичъ,  да  ваше,   Радіонъ  Васильевичъ. 

КРИВИНЪ  (испуганный;. 

Мое  имя?  и  вы  слышали? 

РЫЖОВЪ. 

Еще  бы!    и  очень  внятно,    иначе  не  обратилъ  бы 
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ввиманія;  вотъ  и  прислушиваюсь.  Сидѣло  два  штат- 
скихъ,  двѣ  дамы  и  двое  вскчшыхг;  чтобы  выдумали? 
Слышу,  какъ  они  прямо,  такъ  себѣ  прямо,  безъ  ма- 
лѣйшихъ  намековъ,  обвиняютъ  вашъ  журналъ  въ  томъ, 
что  онъ  произвелъ  эти  пожары,  развратилъ  молодежь, 
училъ  соціализму,  безбожію  и  такь  далѣе:  это  одно; 
другое  въ  вагон  Б. .. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Какого  класса?  Въ  этомъ  вся  суть  вопроса. 

КРИВИІІЪ. 

Ну,  что?  Скорѣе  разсказывайте,  экая  подлость 
какая! 

РЫЖОВЪ. 

Какого  класса?  Извѣстио,  какого!  третьяго,  не  въ 
первомъ  же  нашему  брату  ѣздить.  Сижу  я  и  залре- 
малъ;  вдругъ  слышу  опять  ваше  имя,  Иванъ  Ѳомичъ, 
и  опять  рѣчь  о  пожарѣ;  такъ  и  говорить,  двое  куп- 
цовъ,  чиновникъ  какой-то,  да  еще  кто-то:  «больно 
мудры  стали  наши  журналы,  больно  много  воли  имъ 
дали,  вѣдь  не  приведи  Богъ  читать,  что  теперь  пи- 
шутъ,  вотъ  хоть  въ  газетѣ  « Другь  народа  »  или  « Рус- 
скихъ  лГ/гописяхъ»;  безбожіе  тако»,  что  страхъ!  Ну, 
мудрено  ли,  что,  начитавшись  этой  мерзости,  при- 
детъ  въ  голову  поджигать;  вѣдь  это  поджигаютъ  все 
они,  голыши-литераторы  или  поляки»,  такъ  вотъ  и 
припомнилъ  цѣликомъ.  Вотъ  вамъ  и  толки.  Что  при- 
кажете дѣлать?  У  страха  глаза  велики!  огонь  не  свой 
братъ. 
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КРИВИНЪ  (задумываясь). 

А  вѣдь  плохо,  плохо,  Радіонъ;  надо  пообдумать, 
что  дѣлать;  вѣдь  разойдется  такая  молви,  а  разой- 
дется то  она  скоро,  какъ  вихрь  этого  пожіра  (ука- 
зывая на  окно),  тогда  мы  пропали.  Все  обрушится 
на  насъ  и  общество,  и  администрація,  и.... 

РАЗДОЛИНЪ. 

И  что  еще?  Довольно  и  этого.  Нѣтъ,  батюшка,  я 
вижу  рѣгаительно,  ты  птенецъ!  Общество  на  насъ? 
Общество  будетъ  за  насъ!  еще  разъ  оно  пойдетъ 
т] да,  куда  мы  ему  идти  велимъ!  иль  ты  меня  не 
знаешь? 

БОБОРЫКИНЪ. 

А  вотъ  сегодня,  я,  идучи  сюда,  заходилъ  на  пожаръ; 
страсть,  что  народу,  а  рѣчей  и  толковъ  еще  больше! 
говорили 

РАЗДОЛИНЪ. 

Довольно  болтовни  наслушались!  Теперь  надо  дѣло! 
Еще  одинъ  вопросъ.  А  обвиняютъ  ли  дворянство, 
будто  оно  жжетъ  изъ  мести  за  эмансипацію?  Ничего 
не  слышали? 

БОБОРЫКИНЪ  (припоминая). 

Нигдѣ,  кажегся,  но  я  въ  этомъ  убѣжденъ  и  вчера 
въ  трактирѣ  пустилъ  эту  мысль  въ  видѣ  пробной  ра- 
кеты; не  принялась  шельма,  и  кто  же?  какой-то  бо- 
родачъ  сидѣлъ  за  столомъ  и  сказалъ:  «экій  вздоръ 
несутъ»,  такъ  всѣ  и  замолкли.  . 

РЫЖОВЪ. 

И  я  признаюсь,  хоть  въ  этомъ  духѣ  сегодня  пишу 
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корреспонденцію  изъ  Москвы  по  вашем  программе, 
но  ничего  такого  не  слыхалъ  положительно.  Намеки 
слабые,  да  только. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Жаль!  Да  дѣлать  нечего  теперь,  вотъ  мои  прика- 
зами.  (Въ  это  время  входить  Софья  Ивановна). 


ЯВІЕНІЕ  VI. 

Тѣ  же  и  Софья. 

СОФЬЯ. 

Какъ?  вы  позвали  секретарей  вашихъ  двухъ  отдѣ- 
ловъ  на  совѣщаніе,  а  мнѣ,  редактору  женскаго  отдѣла, 
не  сказали  ни  слова?  Это  что  значить,  господа?  Что, 
это  за  неуважеаіе  къ  праву,  коего  я  здѣсь  представи- 
тель? 

КРИВИНЪ. 

Теперь  не  до  васъ  намъ,  убирайтесь  вы  съ  вашими 
правами  къ  черту:  дѣло  идетъ  о  томъ,  чтобы  быть 
или  не  быть. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Не  слушайте  его,  моя  первая  жена;  онъ  струсилъ 
до  того,  что  не  знаетъ,  какъ  быть:  дѣло  вовсе  не 
такъ  важно  и  не  такъ  плохо.  Пожары  озадачили  на- 
шихъ  барановъ;  они  не  знаютъ,  что  думать,  куда 
идти  и  кого  винить.  Все  дѣло  въ  томъ,  чтобы  ихъ 
повернуть,    развлечь  и  опять   пустить  по  старой  до- 
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рогѣ.  Я  отдаю  для  этой  цѣли  приказанія  и  очень 
радъ,  что  вы  здѣсь;  вы  передадите  ихъ  вашему  от- 
дѣлу  и  вашему  полку.  Итакъ,  вотъ  въ  чемъ  дѣло: 
во-первыхъ,  пріостановить  наборъ  нынѣшняго  нумера 
и  весь  недѣльвый  репертѵаръ  ста  геи  и  корреспонден- 
те". Къ  завтрашнему  дню,  на  тотъ  случай,  если  Иванъ  Ѳо- 
мичъ  или  я  не  успѣемъ  изготовить  передовой  статьи, 
написать  ее  къ  сегодняшнему  вечеру.  Сюжетъ,  разу- 
мѣется,  пожаръ.  Въ  видѣ  встуиленія  ужасъ,  грозное 
предзнаменованіе,  плачь  надъ  жертвами.  Далѣе,  ловкій 
приступъ  къ  обвиненіямъ  молвы:  молодежь  и  тому 
подобное;  доказать  гнусность  клеветы,  благородство 
молодежи,  въ  подкрѣпленіе  любой  Фактъ  со  словъ 
очевидца  о  томъ,  какъ  студелтъ  спасалъ  какую-ни- 
будь жертву,  мать  съ  дѣтьми  на  пожарѣ.  О  дворян- 
ствѣ  ни  слова:  надо  сперва  пощупать  пулъсъ  въ  дво- 
рянскомъ  клубѣ,  а  отдЬлать  его  всегда  успѣемъ.  За- 
тѣмъ  ловкій  намекъ  на  безсиліе  полиціи:  это  маневръ 
отвлекаюшій;  и  кстати  мимоходомъ  коснуться  какого- 
нибудь  бсродача-купца,  сложа  руі.и  глазѣющаго  на 
пожаръ. 

гыжовъ. 
Не  лучше  ли  это  въ  контрастъ  къ  студенту?  Сту- 
дента въ  шинелькѣ  съ  заплатами,  а  бородача  въ  со- 
больей шубѣ?  Будетъ  эФФектнѣе. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Правы;  ну,  тамъ  какъ  хотите.  3<ітѣмъ,   обіція  со- 
ображенія,  да!  позабылъ!  послѣ  купца  можно  и  поля- 
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ковъ,  эта  струнка  всегда  кстати.    Потомъ  общія  со- 
ображенія  объ  изувѣрствѣ  и  гнусности.... 

РЫЖОВЪ. 

Поджигателей? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Совсѣмъ  нѣтъ.  Не  поджигателей,  а  слуховъ  о 
поджогахъ,  о  томъ,  какъ  это  дескать  идетъ  въ  раз- 
рѣзъ  съ  направленіемъ  времени,  и  тому  подобную 
гиль,  что  если  и  были  преступники,  то  это  безум- 
ные, достойные  слезъ  и  сожалѣнія.  А  въ  заключеніе 
рѣзкій  переходъ  къ  необходимости  усиленія  пожар- 
ныхъ  командъ,  трубъ  и  такъ  далѣе.  Словомъ,  чтобы 
все  тутъ  было,  понимаете?  Потомъ  увидимъ.  Если 
волненіе  не  угомонится,  мы  пустимъ  вторую  ноту 
обвиненія  въ  поджогахъ  поляковъ.  А  тамъ.... 

СОФЬЯ. 

А  тамъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  тамъ  и  васъ  нигилистовъ  отдадимъ  на  съѣденіе 
толпѣ. 

СОФЬЯ. 

Вы  думаете,  что  это  будетъ  такъ  легко  сдѣлать? 
Я  вижу,  что  вы  больно  много  о  своемъ  умѣ  ду- 
маете. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Все  тоже,  что  прежде.  Я  нуженъ  какъ  учитель, 
вы  какъ  ученики!  кого  же,  разсудите  вашимъ  умомъ, 
надо  больше  беречь? 
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СОФЬЯ. 

Вы  ее  такъ  вопросъ  поставили:  кого  беречь?  ста- 
раго  профессора  или  молода  го  учителя,  подающаго 
надежды?  Разумѣется,  молодаго.  Итакъ,  васъ  прежде, 
а  насъ  послѣ! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Это  мы  увидимъ.  А  теперь  за  дѣло.  Итакъ,  не  за- 
будь же,  Иванъ  Ѳомичъ;  вездѣ  побывай,  вездѣ  чутко 
нюхай!  Не  теряй  ни  одной  интонаціи,  ни  одного  дви- 
женія  губъ,  ни  одного  измѣненія  въ  лицѣ,  ни  одной 
улыбки  и  ни  одного  слова!  Все  запиши,  осмысли  и 
передай  твоему  полководцу,  а  я съумѣю  вести  планъ 
кампаніи.  (Смотря  на  часы).  А!  да,  япозабылъ,  вѣдь 
чрезъ  пять  минуть  часъ  пріема.  Кто-нибудь  изъ  насъ 
долженъ  остаться. 

СОФЬЯ. 

Я  останусь,  хотите? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Куда  тебѣ,  пожалуй,  придетъ  какой  нибудь  благо- 
намеренный гусь  и  испугается  твоей  прически  и  тво- 
его костюма. 

СОФЬЯ. 

А  мнѣ-то  что?  Пусть  учится  въ  этомъ  костюмѣ 
видѣть  залогъ  возрожденія  Россіи. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну,  все  равно,  я  останусь,  а  ты  ступай,  Иванъ 
Ѳомичъ. 

КРИБИНЪ. 

Такъ  не  забудь  пощупать,  да  половче  пульсъ  дво- 
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ряескаго  клуба.  Экая  бѣда  эти  пожары!  Вѣдь  шло  все 
хорошо.  (Уходить).  Какъ  гончая,  цѣлый  день  бѣгай 
себѣ  по  улицѣ,  да  разнюхивай,  чѣмъ  пахнетъ  слѣдъ ! 
(Уходить). 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Раздолинъ   и   Софья. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Вслѣдь  уходящему  Кривину).  Экій  трусъ,  право, 
вашъ  батюшка. 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА. 

Не  то,  что  вы. 

СОФЬЯ  (подходя  къ  окну]. 

А  вѣдь  ученики  перещеголяли  учителей  своихъ.  Въ 
этомъ  пожарѣ, — мой  инстинктъ  отгадываетъ, — что  ни- 
будь другое,  кромѣ  простаго  прогресса  или  гуманности. 
(Смѣется).  Знаете,  что,  понѣкоторымъ  признакамъ, 
въ  немъ  скрывается  польская  интрига? 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  что,  развѣ  вамъ  досадно? 

СОФЬЯ. 

Да!  я  бы  хотѣла,  чтобы  всякое  современное  дѣло 
(смѣется)  нашей  передовой  Фаланги  было  чисто  рус- 
скимъ,  цѣльнымъ  произведеніемъ  нашей  мыели,  пре- 
слѣдующей  свою  соціальную  задачу. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  годно  и  кстати,  какъ  союзникъ  и  помощь,  то 
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всегда  имѣетъ  свою  цѣну,  повѣрьте.  Но  я  другаго 
мнѣнія.  Я  хотя  передъ  Кривинымъ  не  показываю 
этого,  чтобы  не  убить  его  вовсе,  но,  признаюсь,  опа- 
саюсь, чтобы  на  груда хъ  этого  пепла  наше  общество, 
со  страху  не  остановилось  въ  своемъ  ходѣ  впередъ  и 
не  вздумало  бы  требовать  реакціи. 

СОФЬЯ. 

Пожалуй,  чего  добраго.  Но,  нѣтъ!  Корни  слиш- 
комъ  глубоко  вросли  въ  землю.  Не  все  общество 
стадо  барановъ.  Вы  бы  посмотрѣли  въ  нашемъ  клубѣ, 
какъ  идетъ  дѣло  возрожденія,  просто  любо.  Катехи- 
зисъ  нашъ  съ  третьяго  дня  наизусть  знаетъ  ученикъ. 
Вопросъ  первый:  въ  кого  не  вѣруешь?  Отвѣтъ:  въ  Бога 
и  во  все  то,  что  не  вижу  и  не  осязаю.  Вопросъ  вто- 
рой: какой  самый  большой  вздоръ  на  свѣтѣ?  Отвѣтъ: 
религія.  Почему? — Потому  что  она  учитъ  быть  нрав- 
ственнымъ,  а  нравственность  есть  стѣсненіе  свободы 
человѣка.  Вотъ  какъ!  И  вы  думаете,  что  пожары  наши 
клубы,  наши  артели,  наши  школы  собыотъ  съ  пути 
истины?  Сгоритъ  вся  Россія,  и  надъ  ея  развалинами 
останутся  цѣлы  и  невредимы  знамена  нашей  ассоціа- 
ціи  и  все  новое  поколѣніе  ея  полковъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  знаете,  что  вы  просто  молодецъ!  если  бы  я  не 
былъ  влюбленъ  въ  васъ  пять  лѣтъ  назадъ,  если  бы  вы  съ 
тѣхъ  поръ  не  имѣли  ужъ  пять  мужей,  я  бы  могъ  въ 
васъ  влюбиться  не  на  шутку — (звопжъ).  Пріемъ  начи- 
нается.   Прошу  васъ  выйти;    надо   сегодня    и  завтра 
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быть  осторожнымъ .  Мой  инстиньтъ  говорить  мнѣ, 
что  полиція  сегодня  стала  любопытнѣе;  осторожнѣе 
и  острѣе  носами. 

СОФЬЯ  (уходя). 

Иду  на  пожаръ  нюхать,  чѣмъ  пахнетъ  гарь.  (Ухо- 
дить). 


ЯВЛЕНІЕ  VIII. 

Раздолинъ  одинъ. 

Молодецъ,  баба,  полюбовался  бы  ею  Юрьинъ. 
(Смѣется).  А  жаль,  глядя  на  такіе  крѣпкіе  и  свѣ- 
жіе  отростки,  если  пожары  пріостановятъ  ростъ  этого 
грядущаго  поколѣнія.  Много  оно  обѣщаетъ.  Время  про- 
жили мы  славное.  Одно  будетъ  скверно,  если  въ  са- 
момъ  дѣлѣ  поляки  вздумаютъ  вить  гнѣзда  на  нашихъ 
вѣткахъ:  проснется  патріотизмъ,  и  все  пропало.  (Вхо- 
дить молодой  человтькъ  лѣть  24,  Синяковъ). 


ЯВЛЕНІЕ  IX. 
Синяковъ  и  Раздолинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  вамъ  угодно? 

синяковъ. 
Я  бы  желалъ  помѣстить  въ  газетѣ  вашей  статейку 
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РАЗДОЛИНЪ. 


О  чемъ? 


синяковъ. 
Какъ  бы  вамъ  сказать:    это  современная   статейка 
въ  видѣ  письма  къ  редактору  о  пожарахъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Уже  о  пожарахъ?  Что  же  это  похвала  или  осужде- 
ніе  пожаровъ? 

синяковъ. 

Помилуйте,  какъ  похвала?  Это  одинъ  изъ  отголос- 
ковъ  народной  молвы!  Разсказъ  очевидца:  тутъ  и  о 
поджигателяхъ,  и  о  поджогахъ,  и  о  нигилистахъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Всего  понемногу!  Покажите.  (Беретъ  рукопись  и 
начинаешь  читать;  всторону).  Э!  Э!  Патріотическая 
вспышка!  (Громко).  Нѣтъ,  извините,  мы  такого  рода 
статей  не  принимаемъ,  у  насъ  есть  свои  очевидцы. 
(Кланяется.   Синяковъ  уходить.  Входить  Болгаковъ). 


ЯВІЕНІЕ  X. 

Болгаковъ  и  Раздолинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

У  васъ  что? 

БОЛГАКОВЪ. 

У  меня  статейка  для  газеты,  подъ  заглавіемъ:  «Раз- 
мышленіе  надъ  грудою  пепла». 
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РАЗДОЛИНЪ. 

Да  что  это  вы  сговорились  сегодня  ночью,  писать 
только  о  пожарахъ?  Заглавіе  преглубокомысленное. 
Размышленіе  надъ  грудою  пепла?  Что  же  вы  .размыш- 
лять изволили? 

БОЛГАКОВЪ. 

Объ  опасности,  грозящей  Россіи  отъ  пожаровъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  вы  полагаете,  что  опасность  гро- 
зитъ  большая? 

БОЛГАКОВЪ. 

Не  только  думаю,  но  и  увѣренъ,  тѣмъ  болѣе,  что 
теперь  почти  не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  поляки 
играютъ  роль  въ  поджогахъ;  общественное  мнѣніе 
встревожено,  а  эта  тревога  хорошій  знакъ:  она  поз- 
воляетъ  писать  въ  консервативномъ  направленіи. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Вы  думаете?  А  что,  и  въ  правду  такъ  сильно  встре- 
вожено общественное  мнѣяіе  отъ  этихъ  двухъ  пожа- 
ровъ? Что-то  не  вѣрится! 

БОЛГАКОВЪ. 

Могу  васъ  увѣрить.  ненависть  къ  либерализму,  ни- 
гилизму  

РАЗДОЛИНЪ. 

Пожалуй,  и  къ  журнализму?  (Смѣется,  беретъ ру- 
копись гізъ  рукъ  Болгакова;  всторону) .  Гмъ,  гмъ, 
нотою  выше,  чѣмъ  та,  идетъ  сгевсепсіо.  (Громко).  Хо- 
рошо-съ,  оставьте  вашу  рукопись;  мы  ее  разсмотримъ, 
и  если  она  будетъ  признана  удобною  и  современною, 
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напечатаемъ.  (Кланяется',  Болгаковъ  уходя  останав- 
ливается). 

БОЛГАКОВЪ. 

А  если  напечатаете? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Пять  копѣекъ  за  строку,  съ  правомъ  измѣнять  по 
усмотрѣнію  редакціи;  условія  извѣстныя. 

БОЛГАКОВЪ. 

(Кланяется).  Прощайте.  (Уходить.  Входятъ  двое 
вмѣстѣ) . 

ЯВІЕНІЕ  XI. 
Раздолинъ  и  два  просителя. 

РАЗДОЛИНЪ. 

У  васъ  что? 

ОБА  ПРОСИТЕЛЯ  ВМѢСТѢ. 

О  пожарахъ-съ! 

РАЗДОЛИНЪ. 

О  чемъ  же  именно? 

одинъ  изъ  нихъ. 
О  томъ,  какъ  поджигали  на  Пескахъ. 

ДРУГОЙ. 

О  томъ,  какъ  поджигали  на  Сѣнной-съ! 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Въ  сторону).  Матеріалу  будетъ  много.  (Беретъ  обѣ 
рукописи-,  громко).  Хорошо -съ:  мы  ихъ  разсмотримъ; 
5  коп.  за  строку,  и  измѣвенія  по  усмотрѣнію  редак- 
ціи,  если  напечатаемъ.  (Уходятъ  оба;  входить  Мо- 
лодцовь,  лѣть  30). 
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ЯВІЕНІЕ  XII. 

Молодцовъ  и  Раздолинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Вѣроятно,  и  у  васъ  о  пожарѣ?  (Протягиваешь  руку). 
Давайте  заодно,  нросмотримъ. 

молодцовъ. 
Нѣтъ,    я  пришелъ  просить  назадъ  свою  рукопись. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Назадъ  свою  рукопись!  Какую  рукопись? 
молодцовъ. 

Дней  пять  назадъ,  я  представилъ  для  напечатанія 
нѣсколько  писемъ  изъ  провинціи;  мнѣ  сказали,  что, 
вѣроятно,  напечатаютъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Такъ  что  же? 

МОЛОДЦОВЪ. 

Такъ  я  бы  желалъ  ихъ  взять  обратно. 
раядолинъ. 

Да,  во-первыхъ,  мы  еще,  вѣроятно,  не  разбирали 
ее,  а  во-вторыхъ,  дайте  намъ  время  ее  розыскать. 

Помилуйте,  у  насъ  ихъ  не  одна  ваше!  Ихъ 
сотни! 

Какой  сюжетъ  этихъ  писемъ? 

МОЛОДЦОВЪ. 

Какъ  вамъ  сказать,  это  были  современныя  замѣтки 
о  провинпіальной  жизни. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

Да  почему  же  вамъ  ихъ  вдругъ  понадобилось  взять 
назадъ? 

молодцовъ.    , 

Въ  этихъ  письмахъ  было  много  такого,  что  теперь 
неловко  печатать:  намеки  на  правительство,  насмѣшечки 
надъ  дворянствомъ,  однимъ  словомъ  направленіе  было 
совсѣмъ  другое,  чѣмъ  теперь  требуется. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Извините,  я  васъ  не  понимаю!  Что  же  такого  слу- 
чилось въ  эти  два  дня,  что  можетъ  васъ  заставить 
такъ?  здорово  живешь,  измѣнить  ваше  направленіе  и 
брать  назадъ  ваши  письма? 

молодцовъ. 

А  пожары-то?  Помилуйте!  Такъ  и  кричатъ  противъ 
литературы,  журналовъ  и  писателей.  Не  хотѣлоеь  бы 
компрометировать  себя,  признаться.  Я  прошу  только 
эти  письма,  дня  на  два,  чтобы  ихъ  передѣлать. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Въ  сторону).  Вотъ,  симптомъ  довольно  опасный. 
(Громко  и  всматривается  въ  Молодцова).  Да,  ка- 
жется, вы  и  прическу  изволили  перемѣнить  по  случаю 
пожара:  теперь,  что  я  припоминаю,  вы  были  въ  бородѣ 
и  длинныхъ  волосахъ. 

молодцовъ. 

Да!  зубы  болѣли,  я  и  сбрилъ  себѣ  бороду;  а  волоса 
обстригъ,  потому  что  что-то  мѣшали  писать,  не- 
ловко. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

(Смѣется).  Боялись,  чтобы  васъ  не  приняли  за 
поджигателя. 

молодцовъ. 

(Испуганный).  Меня?  Помилуйте,  да  мнѣ  такая 
ужасная  мысль  никогда  и  во  снѣ  не  могла  придти  въ 
голову!  Боже  упаси! 

РАЗДОЛИНЪ. 

А,  а!  Уже  и  на  Бога  вы  ссылаетесь,  а  помнится, 
въ  вашихъ  письмахъ  и  Богу  что-то  доставалось.  Не 
правда  ли? 

молодцовъ. 

Если  по  правдѣ  сказать,  то  письма  не  мои  были, 
я  только.... 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну,  это  все  равно,  могу  васъ  увѣрить.  вы  ихъ  под- 
писали. Но,  чтобы  васъ  успокоить,  могу  вамъ  обѣ- 
щать  дня  чрезъ  три  возвратить  вамъ  вашу  рукопись; 
къ  тому  времени  пріищемъ  ее. 

молодцовъ. 

Очень  благодаренъ.  (Кланяется  и  уходить). 


ЯВЛЕНІЕ  XIII. 
Раздолинъ  одинъ. 

Ай,  да  пожары!  А  вѣдь  въ  самомъдѣлѣ,  пожалуй, 
Иванъ  Ѳомичъ  правъ.  Того  и  гляди,  что  насъ  по- 
дожгутъ,    или  раздерутъ  на  клочки.    Кампанія  начи- 
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наетъ  становиться  труднѣе.  Вонъ  вѣдь  эта  мизерная 
душенка,  вѣдь  это  сынъ  вѣка  сего,  онъ  вѣрнѣйшій 
признакъ  времени.  (Входить  молодой  человѣкъ  лѣтъ 
22,  Платоновь). 


ЯВЛЕНІЕ  XIV. 
Платоновъ  и  Раздолинъ. 

а 

РАЗДОЛИНЪ. 

Господинъ  Платоновъ,  какъ  пожаловать  изволили, 
неужели  и  вы  о  пожарахъ  написали  статью?  Милости 
просимъ,  садитесь.  (Предлагаешь  ему  садиться). 

ПЛАТОНОВЪ. 

(Блѣдный  и  въ  волненіи).  Нѣтъ,  могу  и  постоять: 
я  о  пожарахъ  не  писалъ,  но  я  пришелъ  васъ  просить 
мнѣ  возвратить  мою  повѣсть,  а  вотъ  вамъ  ваши  деньги, 
(Бросаешь  на  столь  деньги).  Слава  Богу,  не  успѣлъ 
ими  воспользоваться. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Это  что  такое?  ужъ  непожаръ  ли  васъ  также  пе- 
реродилъ  и  заставилъ  васъ  испугаться,  какъ  этого  мо- 
лодца, что  передъ  вами  былъ  здѣсь,  васъ  съ  вашимъ 
характеромъ,  вашимъ  талантомъ,  вашими  задатками 
великаго  будущаго!  Да  успокойтесь,  обдумайтесь,  вы 
такъ  взволнованы. 

ПЛАТОНОВЪ. 

Да!  Я  испугался!  Но,  только  не  людей,  а  Бога! 
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РАЗДОЛИНЪ. 

Онъ  вамъ  развѣ  явился?  (Смѣясь). 

ПЛАТОНОВЪ. 

По  моему  голосу  вы  должны  понять,  что  я  не  шучу 
и  не  расположенъ  слушать  шутки.  Я  пришелъ  взять 
назадъ  мою  повѣсть,  деньги  я  вамъ  отдалъ:  отдайте 
мнѣ  то,  что  я  вамъ  продалъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Извольте,  да  все  же  объясните,  что  съ  вами  слу- 
чилось? Кто  кромѣ  Бога  васъ  такъ  припугнулъ? 

ПЛАТОНОВЪ. 

Господинъ  Раздолинъ,  я  еще  разъ  прошу  васъ  не 
шутить.  Вы  бы  должны  были  спросить,  кто  меня 
чуть-чуть  не  погубилъ,  кто  мою  душу,  когда-то 
чистую  и  честную,  привелъ  до  того  безумія,  ослѣп- 
ленія  и  порока,  въ  которомъ  она  находилась  до  ны- 
нѣшняго  дня.  Не  бось,  не  спросите? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Если  это  я,  то,  разумѣется,  спрашивать  мнѣ  нечего. 

ПЛАТОНОВЪ. 

Ваша  сила  зла  велика!  Но  знаете  ли,  что  есть  сила 
больше  вашей  на  землѣ?  Это  сила  Божья,  Его  без- 
предѣльнаго  милосердія.  Я  говорю  вамъ  о  ней,  чтобы 
сказать  вамъ,  хотя  бы  изъ  благодарности  за  ваше  уча- 
стіе  ко  мнѣ  въ  прошедшемъ,  берегитесь;  тотъ,  кто 
этой  силы  не  знаетъ,  непризнаетъ  и  не  боится,  того 
гнѣвъ  Божій  можетъ  научить  тогда,  когда  будетъ  уже 
поздно.  Эта  сила  не  постижима,  но  она  всемогуща. 
Не  мѣсто    здѣсь  было  бы   о  ней  вамъ  говорить.    Но 
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теперь,  когда  столько  людей,  подъ  сѣнью  кроваваго  за- 
рева пожара,  стоятъ,  какъ  пораженные  мерзостью  дѣла 
рукъ  своихъ,  а  этихъ  людей  немало,  предупреждаю 
васъ,  не  мѣшаетъ  и  вамъ  послушать,  какая  тайная 
сила  можетъ  въ  одно  мгновенье  спасти,  или  погубить 
человѣка.  Вамъ  нужно  было  три  года,  чтобы  меня 
растлить;  Богъ,  изъ  сожалѣнія  ко  мнѣ,  меня  спасъ 
въ  одно  только  мгновенье! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ужъ  не  явился  ли  окъ  вамъ,  какъ  апостолу  Павлу? 

ПЛАТОНОВЪ. 

Вы  думаете  поразить  вашею  дерзостью.  Повѣрите  ли, 
что  въ  ту  минуту,  когда  вы  произносили  эти  слова, 
вы  показались  мнѣ  мельче,  ничтожнѣе  самой  мелкой 
гадины;  я,  мальчикъ  22  лѣтъ,  я  чувствовалъ  васъ  подъ 
ногою  и  во  мнѣ  было  сознаніе,  что  самая  ничтожная 
сила,  одно  дви?кеніе  ноги,  можетъ  васъ  раздавить  и 
стереть  съ  лица  той  земли,  на  которой  вы  вообра- 
жаете себя  столь  всемогущимъ.  Объ  этомъ  всемогу- 
ществѣ  я  вѣдь  знаю.  Вѣдь  еще  вчера  я  думалъ,  какъ 
и  вы;  вотъ  почему  я  вамъ  это  говорю,  вы  видите, 
безъ  гнѣва,  а  просто.  Но  сегодня,  я  также  просто 
вамъ  скажу,  что  со  мною  случилось.  Я  былъ  на  по- 
жарѣ  съ  мыслью  насладиться  зрѣлищемъ;  смотря  на 
разрушительное  дѣйствіе  этой  ужасной,  пожирающей 
стихіи,  я  улыбался  и  говорилъ  себѣ,  что  мы  про- 
извели этотъ  пожаръ,  а  если  мы,  значить,  и  я,  мой 
талантъ,  моя  сила,  мой  геній.  Потомъ  я  отвернулся, 
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пошелъ  далѣе  и  вдругъ  у  слыхал  ъ  крикъ,  —  крикъ 
ужасный,  какого  никогда  не  слыхалъ:  я  оглянулся  и 
увидѣлъ  мать,  полунагую  съ  трупомъ  полусожжен- 
наго  дитяти  на  рукахъ ;  я  къ  ней  подбѣжалъ ,  хотѣлъ 
ей  помочь,  деньгами  (смѣется)  силою  своего  таланта: 
мое  достоинство  человѣка  это  позволяло,  ибо  эта  мать 
была  женщина  изъ  простонародья!  Но  въ  ту  же  ми- 
нуту, я  увидѣлъ,  какъ  она  съ  ребенкомъ  въ  рукахъ 
упала  на  колѣна,  подняла  глаза  къ  небу,  и  сквозь 
слезы  произнесла:  «Боже  милостивый ,•  дай  мнѣ  оты- 
скать двухъ  остальныхъ  дѣтей!«  Что  я  испыталъ,  что 
я  почувствовалъ,  не  знаю.  Что-то  непостижимое,  не- 
понятное, меня  приковало  къ  этому  зрѣлищу,  и  слова 
этой  бѣдной  женщины  прозвучали  во  мнѣ  такъ,  какъ 
никакой  еще  звукъ  съ  моего  дѣтства.  Я  вдругъ  по- 
нялъ,  почувствовалъ  то,  чего  давно  не  понималъ  и  не 
чувствовалъ;  я  постигъ,  что  не  я  одинъ  на  землѣ,  а 
что  есть  кромѣ  меня  люди.  Затѣмъ  помню,  что  я  бро- 
сился къ  этой  женщинѣ,  спросилъ  у  нее  о  примѣтахъ 
дѣтей,  о  мѣстѣ,  гдѣ  она  ихъ  оставила,  побѣжалъ 
искать  ихъ,  и  черезъ  полчаса  отыскалъ  малютку  2 
лѣтъ  въ  толпѣ,  еле-еле  живаго,  а  шестилѣтнюю  дочь 
спасъ  отъ  огня  въ  ту  минуту,  когда  возлѣ  въ  домѣ 
начинало  охватывать  пламя  комнату,  гдѣ  эта  несчаст- 
ная сдасала  пожитки  своей  матери.  Помня  одно  только 
въ  эту  минуту,  что  на  землѣ  есть  мать,  простирающая 
къ  небу  руки  съ  воплемъ  о  своихъ  дѣтяхъ,  я  ле- 
тѣлъ' сквозь  толпу  и  обоихъ  дѣтей  живыхъ  и  здоро- 
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выхъ  отдалъ  этой  несчастной.  Но  это  не  все.  Здѣсь 
то  и  начинается  чудо  Божьяго  милосердія.  Что  испы- 
тала бѣдная  женщина,  когда  увидѣла  своихъ  дѣтей, 
это  можетъ  понять  одна  мать!  Знаю  только,  что  пока 
я  на  нее  глядѣлъ,  слезы  градомъ  текли  по  моему 
лицу;  первый  разъ  съ  дѣтства  моего  я  плакалъ,— по- 
нимаете ли  это  чувство?  Я  стоялъ  неподвижный,  устре- 
мивъ  глаза  на  туже  картину,  какъ  будто  боясь,  чтобы 
съ  чувствомъ,  вырывавшимъ  мои  слезы,  не  изчезло  мое 
блаженство.  Затѣмъ  послѣ  тысячи  поцѣлуевъ,  кото- 
рыми счастливая  мать  осыпала  дѣтей  своихъ,  она  съ 
взоромъ,  котораго  въ  жизнь  не  забуду,  подошла  ко 
мнѣ,  протянула  мнѣ  руку  и  сказала:  «  Богъ  услышитъ 
молитву  матери,  которой  вы  спасли  дѣтей,  да  будетъ 
благословеніе  Его  на  васъ  во  всю  вашу  жизнь».  Пока 
она  говорила  эти  слова,  каждый  звукъ  какъ  бы  низ- 
водилъ  на  меня  съ  неба  что-то  божественное,  непо- 
стижимое, чудное;  при  каждомъ  словѣ  струя  свѣжаго 
новаго  воздуха  входила  въ  мою  грудь,  при  каждомъ 
словѣ  новая,  чистая,  горячая  кровь  разливала  по  тѣлу 
новую  жизнь,  новыя  мысли,  новыя  чувства,  новыя 
волненія.  Она  кончила,  и  я  былъ  спасенъ.  Я  ее  об- 
нялъ,  цѣловалъ,  какъ  дитя,  потомъ  бросился  на  ко- 
лѣна,  въ  порывѣ  восторга  поблагодарилъ  Бога,  и  за- 
тѣмъ,  чѣмъ  могъ,  оказавъ  еще  кое  какую  помощь  на 
пожарѣ,  пришелъ  сюда  взять  мою  злосчастную,  зломъ 
вдохновенную  повѣсть,  и,  если  хотите,  взамѣнъ  ее 
обѣщать  вамъ  другую, — но,    не  взыщите,  проникну- 
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тую  теплотою  правдивыхъ  чувствъ,  отъ  первой  строки 
до  послѣдней. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Знаете  ли,  что  повѣсть  о  вашемъ  обращеніи  очень 
интересна;  она  напоминаетъ  первые  вѣка  христіан- 
ства,  какъ  ихъ  описывали  поэты  того  времени.  Поэтъ 
же  новаго  времени,  какъ  я,  беретъ  изъ  нея  годное 
для  своихъ  выгодъ.  Сегодня  послѣ  нертовской  игры 
въ  Дворянскомъ  клубѣ,  гдѣ  я,  по  обычаю,  немило- 
сердно обыгрываю  нашихъ  горячихъ  бояръ,  у  меня 
будетъ  безсонница;  я  ею  воспользуюсь,  чтобы  изъ 
вашего  сюжета  сдѣлать  трогательную  современную 
повѣсть.  Да,  батюшка!  нечего  дѣлать;  приходится 
отдавать  вамъ  ваши  повѣсти.  Раненько  своротили  вы 
съ  пути  истины.  Жаль!  а  впрочемъ,  кто  знаетъ,  не 
мудрено,  если  такъ  все  пойдетъ,  какъ  теперь  со  дня 
пожара,  что  и  мы  станемъ  религіозны  и  нравственны 
при  пріемкѣ  и  осмотрѣ  литературнаго  товара,  а  не 
то  теперь,  совѣтую  вамъ  обращаться  въ  московскія 
редакціи:  тамъ  религія  и  нравственность — обстоятель- 
ства, увеличивающая  цѣну  товара! 

ПЛАТОЯОВЪ. 

Все  я,  да  мы:  слово  это  васъ  когда-нибудь,  вспом- 
ните меня,  погубить.  Можетъ  быть,  опоздаетъ  это 
когда-нибудь,   но  придеть,  повѣрьте. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Долженъ  искать  рукопись,  пока  Ллатоновъ  го- 
ворить; найдя  рукопись,   отдаетъ  Платонову).  Ви- 
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дите,  какъ  она  у  насъ  въ  почести  ваша  повѣсть, 
такъ  сейчасъ  и  нашли  ее.  Извольте.  До  свиданія  или 
послѣ  пожаровъ,  когда  вы  образумитесь,  или  тогда, 
когда  намъ,  вслѣдствіе  пожаровъ,  нридется  быть  ар- 
кадскими принцами  и  монахами  въ  одно  время! 

ПЛАТОНОВЪ. 

Пойдемъ,  несчастное  дитя  больнаго  воображенія, 
тебя  ждетъ  вода  или  огонь,  но  не  жизнь.  Прощайте! 
(Уходить). 


ЯВІЕНІЕ  ХТ. 

Раздолинъ  одинъ. 

Скверно,  скверно  идутъ  дѣла!  (Подходить  кь  окну). 
А  зарево  все  багрово.  Вотъ  пробой  въ  нашемъ  строѣ, 
котораго  я  не  предвидѣлъ.  Теперь  уступчивость 
прежде  всего,  а  потомъ  какъ-нибудь  вернемъ.  (Вбіь- 
гаеть  Шубинъ). 


ЯВІЕНІЕ  XVI. 

Шубинъ  и  Раздолинъ. 

ШУБИНЪ. 

(Запыхавшись).  Ну,  батюшки,  а  гдѣ  Иванъ  Ѳо- 
мичъ,  вотъ  бѣда:  просто  ужасно,  а!  что  скажете?  и 
вы,  я  вижу,  осовѣли.  Вѣдь  кто  могъ  ожидать!  Вчера 
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въ  Павловскомъ  сижу  себѣ  и  слушаю  Страуса ,  по- 
мышляя себѣ  о  счастьѣ,  о  жизни,  знаете,  такъ  себѣ 
о  разныхъ  пустячкахъ;  музыка  ласкаетъ  меня  такъ 
яѣжно,  такъ  мило;  тамъ  неподалеку  отъ  меня  ка- 
кая-то красавица  изъ  подлобья  на  меня  смотритъ,  и 
это  меня  такъ  нѣжно,  такъ  сладко  ласкаетъ;  вдругъ 
пріѣзжаетъ  поѣздъ  въ  10  часовъ... 

РАЗДОЛИНЪ.' 

Скажите, — вы  сегодня  много  таскались,  много  людей 
видѣли, — что  говорятъ,  кого  обвиняютъ? 

ШУБИНЪ. 

Былъ  въ  министерствѣ,  въ  гостиномъ  дворѣ,  у 
Доминика  закуеилъ,  въ  Пассажѣ  завтракалъ,  на  Нев- 
скомъ  раза  три. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну,  что? 

ШУБИНЪ. 

То-то  и  бѣда,  что  ругаются,  да  какъ  еще;  бра- 
нить, бранятъ,  что  есть  мочи,  васъ,  Ивана  Ѳомича, 
поляковъ,  меня  даже,  ну,  что  невиннѣе  меня,  да 
какъ  ругаютъ,  такъ  и  морозитъ  въ  тѣлѣ,  когда  слы- 
шишь: на  висѣлицу  ихъ  либераловъ,  проклятыхъ, 
красныхъ,  нигилистовъ,  журналистовъ,  они  все!  Кни- 
гопродавцы,— да,  забылъ  сказать,  что  и  у  нихъ  былъ, — 
не  знаютъ,  что  дѣлать;  прячутъ  ваши  книги,  вашъ 
журналъ.  Просто  революція.  Я  имъ  говорю:  да  по- 
милуйте, какой  же  я  либералъ,  коллежскій  совѣт- 
никъ,  ну,  гдѣ  тутъ  либерал измъ?...  нѣтъ,  не  вѣрятъ! 

9* 
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А  знаете,  Радіонъ  Васильевичу    вѣдь    не   дай  Богъ7 

еще  одинъ,  два  пожарища,    вѣдь,  пожалуй,  того 

(дѣлаетъ  жесть  вѣшанія)  вздернутъ.  Не  удрать  ли,, 
или  потише  стать?  (Вбтаетъ  Аввакумовъ). 


ЯВЛЕНІЕ  XVII. 

Шубинъ,  Аввакумовъ  и  Раздолинъ. 

АВВАКУМОВЪ. 

(Вбтаетъ  также  впопыхахъ,  въ  мундиргъ  и 
шляпѣ).  Экія  страсти  Господни!  Какъ  горитъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  это  вы,  батюшка,  въ  такомъ  парадѣ?  Куда 
это  вы,  на  свадьбу? 

АВВАКУМОВЪ. 

Какая  тутъ  свадьба!  нашли,  когда  о  свадьбахъ  ду- 
мать. Петербургъ  горитъ,  а  онъ  о  свадьбѣ.  Я  вы- 
шелъ  въ  мундирѣ  изъ  осторожности:  вѣдь  хватаютъ 
на  улицѣ  всякаго  чуть-чуть  подозрительна™. 

ШУБИНЪ. 

Воду  качать  (смѣется).  Да!  вотъ  и  меня  было 
захватили,  да  я  тягу  далъ: — ревматизмъ  въ  лѣвомъ 
мизинцѣ,  не  могу... 

АВВАКУМОВЪ. 

Какое  воду  качать,  добро  бы  еще,  да  нѣтъ,  хва- 
таетъ  народъ,  хватаютъ  лавочники,  всякаго  мало- 
мальски  съ  подозрительнымъ    лицомъ,  да  тащутъ  въ 
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часть  какъ  поджигателя.  Утромъ  вышелъ,  да  изъ 
любопытства  пошелъ  взглянуть  на  пожаръ;  ну,  ка- 
кая же  у  меня  подозрительная  Фигура?  вѣдь  право 
орепочтенная  и  пренравственная.  Стою  и  гляжу,  вдругъ 
кто-то  меня  толкаетъ,  да  какъ  еще,  и  убѣгаязакри- 
чалъ:  «вотъ,  кто  поджигаетъ,  »  да  на  меня  тыкает ъ 
пальцемъ;  меня,  какъ  громомъ  обдало,  стою  и  ни- 
чего не  могу  сказать;  что  потомъ  случилось,  не  знаю, 
не  помню;  помню,  что  я  очнулся  въ  конторѣ  надзи- 
рателя. Ну,  разъяснили  дѣло,  извинился  и  отпустили. 
Вотъ  страхъ-то  былъ!  Ну,  я  и  надѣлъ  мундиръ, 
чтобы,  дескать,  знали,  кто  я  такой. 

ШУБИНЪ. 

Ай  да  анекдотецъ!  (Смѣется). 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  что  слышно  новаго? 

АВВАКУМОВЪ. 

Вотъ  я  за  этимъ  къ  вамъ  и  пожаловалъ.  Новаго 
то,  что  въ  министерствѣ  такая  паника,  такой  пере- 
воротъ,  что  не  сдобровать  вамъ,  господа  журналисты, 
если  вы  не  хотите  перемѣнить  направленіе;  министру 
со  всѣхъ  сторонъ  говорятъ  о  вашемъ  журналѣ  въ 
особенности,  о  писателяхъ,  которые  въ  немъ  уча- 
ствуют^ тутъ  нигилисты,  соціалисты,  комунисты — все 
сплыло,  всѣхъ  обвиняютъ,  цензоровъ  хотятъ  смѣнить, 
словомъ,  бѣда  да  и  только;  и  вѣрите  ли,  въ  головѣ 
такъ  все  и  ходитъ  отъ  всего,  что  слышалъ,  какъ 
будто  вотъ  сейчасъ  умъ  и  выскочитъ!  Такая  напасть, 
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такая  бѣда,  такое  несчастіе,  какого  никогда  не  было. 
Ну,  да  правду  надо  сказать,  ну,  къ  чему  было  вамъ 
такъ  уже  рѣзко  проводить  ваши  идеи,  такъ  прямо  и 
рубить  съ  плеча;  оно  хорошо,  пожалуй,  понемногу, 
такъ,  чтобы  никому  глаза  не  колоть,  а  то  вѣдь  вы 
уже  черезчуръ  пустились.  Надо  вамъ  перемѣнить  тонъ: 
какъ  хотите,  дѣло  прескверное  выходитъ;  патріотизмъ, 
религіозное  воспитаніе,  правительственная  строгость: 
обо  всемъ заговорили вездѣ;  несдобровать,  повѣрьте... 
(Вбгыаетъ  Софья  съ  Канчевскпмъ,  молодымъ  сту- 
дентомъ). 


ЯВІЕНІЕ  XVIII. 

Аввакумовъ,  Шубинъ,  Раздолинъ,  Софья  и  Канчевскій. 

СОФЬЯ. 

(Подъ  руку  съ  Канчевскимъ).  Представляю  вамъ, 
Радіонъ  Васильевичъ,  моего  пятаго  мужа.  Всѣхъ 
предъидущихъ  перещеголялъ  умомъ.  Такой  умница, 
что  вы  можете  въ  гробъ  ложиться,  хоть  завтра,  хоть 
сейчасъ;  у  васъ  есть  преемникъ  и  лучше  васъ,  ибо 
онъ  моложе. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  или  это  вамъ  такъ  кажется?  Ну, 
какъ  не  стыдно,  въ  такой  день  веселиться? 

СОФЬЯ. 

(Къ  Аввакумову).  А,  и  вы  здѣсь,  и  вы,  кажись, 
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носъ  повѣсили,  ужъ  не  хотятъ  ли  и  васъ?  (Дѣлаетъ 
знакъ  иовѣшенгя). 

АВВАКУМОВЪ. 

(Смущенный).  Что  это  съ  вами,  Софья  Ивановна, 
помилуйте!  Въ  такое  время! 

СОФЬЯ. 

Въ  такое  время?  Прекрасное  время!  Развѣ  вы  не 
видите  торжество  нашихъ  идей  въ  этомъ  пожарѣ? 
Торжество  и  вашихъ  идей,  ибо,  признайтесь,  вы 
вѣдь  намъ  сочувствовали. 

АВВАКУМОВЪ. 

Что  съ  вами!  Я?  да  я,  Боже  упаси!  Вотъ  языкъ! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ну-съ,  Софья  Ивановна,  чѣмъ  же  вашъ  пятый 
мужъ  такъ  уменъ? 

СОФЬЯ. 

Чѣмъ?  А  вотъ  чѣмъ:  мы  познакомились  съ  нимъ 
на  пожарѣ;  онъ  смотрѣлъ  на  пожаръ,  и  я  смотрѣла; 
наши  взгляды  сошлись,  и  я  узнала  въ  немъ  умъ 
большой  только  по  взгляду;  потомъ  мы  заговорили. 
Я  съ  третьяго  слова  угадала,  что  онъ  нашего  полка. 
Его  презрительная  и  ненавистью  полная  улыбка,  при 
видѣ  какого-то  аристократа,  меня  въ  томъ  убѣдила. 
Сейчасъ  первый  и  второй  вопросы  катехизиса:  от- 
вѣтывеликолѣпные!  Знакомство,  сближеніе,  симпатія — 
и  вотъ.  Его  спеціальное  занятіе  теперь  писать  въ 
«Иллюстрацію»,  дешево:  отецъ  отставной  экзекуторъ 
сената,  мать...  какъ  вы  сказали? 
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КАНЧЕВСКІЙ. 

Набожная  вѣдьма!  Мой  любимый  вкусъ — критика. 
Къ  вашимъ  услугамъ,  если  нуждаетесь  въ  умѣ  и  не- 
устрашимости. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Е а  него  смотришь  пристально).  Право?  Вотъ первый 
опытъ.  Вы  знаете  нашу  редакцію  и  наше  направленіе? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Еще  бы!  Кто  его  не  знаетъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Вы  знаете  и  то,  что  пожаръ  произвелъ  реак- 
ция, говорить,  довольно  сильную  въ  общественномъ 
мнѣніи. . . 

ЕАНЧЕВСКІЙ. 

Къ  сожалѣнію,  да! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  намъ  дѣлать?  Что  бы  вы  сдѣлали?  отвѣчайте! 

АВВАКУМОВЪ. 

Повѣрьте,  перемѣните  тонъ... 

РАЗДОЛИНЪ. 

Всегда  успѣемъ!  Это  не  мудро! 

ШУБИНЪ. 

А  по  моему  закрыть  себѣ  лавочку,  да  и  жить 
припѣваючи;  охота  изводить  чернила,  ну,  кабы  день- 
жонокъ-то  не  было,  еще  такъ;  а  то  у  Ивана  Ѳо- 
мича  и  домъ  и  капиталецъ,  вы,  Радіонъ  Васильевичъ, 
что  суббота,  то  непремѣнно  обдерете  въ  клубѣ  ка- 
кого-нибудь туза:  вѣдь  все  есть,  нѣтъ,  чернила  да 
чернила... 
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КАНЧЕВСКІЙ. 

Я  бы  написалъ  статью  подъ  заглавіемъ:  «Нрав- 
ственные пожары».  Въ  ней  я  бы  провелъ  ту  мысль, 
что  опаснѣе  матеріальныхъ  пожаровъ — нравственные, 
заставляющіе  встревоженное  случайными,  обыкновен- 
ными событіями,  пожарами  въ  лѣтнюю  пору,  обще- 
ственное мнѣніе  искать  съ  болѣзненнымъ  воображе- 
ніемъ  этимъ  событіямъ  причины  тамъ,  гдѣихънѣтъ, 
но  гдѣ  разныя  явленія  неустановившейся  еще  твердо 
новой,  возраждающейся  мысли  могутъ  давать  поводъ 
роковому  сближенію  столь  противоположныхъ  и  другъ 
другу  чуждыхъ  идей, — разрушенія  и  созиданія.  Вотъ 
тема — ее  надо  развить:  отвлеченіе  мысли  отъ  пожара, 
хладнокровіе  въ  обсужденіи  вопроса,  безпристрастіе, 
разумная  средина  и  прочее,  и  прочее;  всѣ  будутъ  до- 
вольны. Это  на  первый  разъ,  а  дальше  увидимъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Софья  Ивановна,  преклоняюсь  предъ  вашимъ  умомъ, 
ибо  надо  быть  умнѣе,  чтобы  человѣка  найти,  чѣмъ 
найденному  человѣку  заявить  свой  умъ.  (Къ  Канчев- 
скому).  Вашъ  совѣтъ  отличенъ,  и  въ  доказательство 
предлагаю  вамъ  сейчасъ  же  заняться  этою  статьею, 
за  которую  даю  50  руб.,  если  хотите. 

СОФЬЯ. 

Браво! 

АВВАКУМОВЪ. 

(Въ  сторону).  Экая  бѣда,  еще  приклеился  какой-то 
сорванецъ.  (Вбѣгаетъ  Марья  Андреевна). 
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ЯВЛЕНІЕ  XIX. 
Тѣ  же  н  Марья 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Экіе  безстыдники  либералы,  проклятые!  прошу  по- 
корно, суютъ  вамъ  въ  домъ,  и  не  угодно  ли  при- 
нимать. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  съ  вами,  Марья  Андреевна,  ужъ  не  поджигали 
ли  вашъ  домъ;  что  такъ  расходились? 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Какое  поджигали?  Представьте  себѣ...  (смотришь на 
всѣхъ  и  кланяется).  А  горитъ-то  какъ,  страсти,  от- 
стояли гостиный  дворъ,  отстояли. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  вамъ-то  что  досадно?  Вы  такъ  это  гово- 
рите. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Ужъ  молчите  съ  вашими  замѣчаніями!  не  даетъ 
ничего  сказать.  Представьте  себѣ,  я  прихожу  домой, 
и  что  же  вы  бы  думали:  вижу,  пристали  ко  мнѣ? 
Богъ  знаетъ,  какіе-то  оборванцы,  просятъ,  чтобы  я 
двухъ  дѣтей  да  мать  ихъ  помѣстила  на  время  у  себя 
въ  домѣ;  погорѣли-дескать,  прошу  покорно,  домъ 
мой  въ  пріютъ  обращаютъ,  въ  богадѣльню,  экіе  без- 
стыдники. (Видитъ  Софью  и  Канчевскаго).  Это  что 
за  компаніонъ  у  тебя  новый,    Софья? 
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СОФЬЯ. 

Это  мой  пятый  мужъ.  Рекомендую  —  гражданинъ 
Канчевскій. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Ужъ  не  его  ли  также  прикажете  помѣстить  въ 
домѣ;  какъ  погорѣлаго? 

СОФЬЯ. 

Не  нужно! 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Не  нужно.  Безъ  васъ  обойдемся. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  вы,  сударыня,  Марья  Андреевна,  поступили  не 
политично.  Вотъ  слышите  шумъ  на  улицѣ  (слышенъ 
шумь  подъ  окномъ),  повѣрьте,  васъ  или  за  поджи- 
гательницу примутъ,  или  въ  наказаніе  вашъдомъпо- 
дожгутъ;  если  толпа  требуетъ,  надо  повиноваться  ея 
желанію,  а  не  то  каменьями  побьютъ:  вамъ  нельзя 
будетъ  выйти  на  улицу. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

За  поджигательницу?  Каменьями  побыотъ?  Что  это 
вы?  Зловѣщій  коршунъ!  А  что,  пожалуй,  теперь  все 
возможно!  ужъ  не  принять  ли?  (Звонить',  входить 
лакей).  Поди  внизъ,  Иванъ,  да  вели  впустить  пого- 
рѣвшую  семью;  я  сейчасъ  приду  и  распоряжусь,  куда 
ихъ  помѣстить.  (Лакей  уходить).  Экое  время  какое! 
(Слышень  звонокь). 

РАЗДОЛИНЪ. 

А!  вотъ  Иванъ  Ѳомичъ!  (Входить  Кривит,  блѣд- 
пый  и  растрепанный). 


Ну  что? 
Ну  что? 
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ЯВЛЕНІЕ  XX. 
Тѣ  же  и  Кривинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 
МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 


АВВАКУМОВЪ. 

Что,  что  съ  вами,    батюшка? 

КРИВИНЪ. 

Что?  говорилъ  я  вамъ,  предсказывалъ!  (Къ  Раз- 
долину).  Ты  меѣ  не  вѣрилъ;  завтра  будетъ  пред- 
ставленъ  министру  докладъ  о  прекращены  нашего 
журнала  за  вредное  направленіе,  завтра... 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Впѣ  себя).  Завтра  наша  смерть!  Не  можетъ  быть, 
гдѣ  же  ты  былъ,  кто  тебѣ  это  сказалъ? 

КРИВИНЪ. 

Не  можетъ  быть?  Вездѣ  былъ!  кто  сказалъ? 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Слава  Богу!  наконецъ-то  я  дождалась  спокойствія. 

АВВАКУМОВЪ   и  ШУБИНЪ. 

Завтра?  вотъ  уже  не  ожидалъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Смотришь  на  часы).  До  завтра  еще  есть  18 
часовъ.  Времени  довольно,  чтобы  отстоять  побѣду. 
А!  вы  хотите  насъ  задушить,  посмотримъ,  кто  умнѣе. 
Въ  первый    разъ    моей    жизни   я  вышелъ  изъ  себя. 
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Не  даромъ  бьетъ  этотъ  холодный  потъ.  (Звонить; 
входишь  человѣкь).  Позвать  сюда  всѣхъ,  кто  есть 
въ  редакціи,  скорѣе! 

КРИВИНЪ. 

Что  ты  хочешь  дѣлать,  безумная  голова? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Безумная?  увидятъ  всѣ,  сколько  въ  ней  ума! 

АВВАКУМОВЪ. 

Да  полноте,  ну,  что  ужъ  теперь  бороться?  Вѣдь 
не  равны  силы.  Покоритесь,  пройдетъ  это  времячко, 
опять   оживете. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Нѣтъ;  время  не  прощаетъ  ни  одного  промаха. 
(Вход ять  три  секретаря). 


ЯВЛЕШЕ  XXI. 
Тѣ  же  и  секретари. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Остановите  печатать  корреспонденцію.  Вы,  Иванъ 
Антоновичу  сейчасъ  же  валяйте  передовую  статью, 
разгромите  поджигателей  такъ,  чтобы  всѣ  это  поняли. 
Вы,  Матвѣй  Матвѣевичъ,  напишите  три  корреспонден- 
ціи,  откуда  хотите,  самаго  патріотическаго,  даже  ре- 
лигіознаго  содержанія.  Вы,  Павелъ  Ивановичъ, — Фелье- 
тонъ  наблюдателя  надъ  пожарами,  браните  нигили- 
стовъ;  браните  все,  что  не  бранили  прежде,  по- 
нимаете? и  скорѣе  наборъ,  а  ты,  Иванъ  Ѳомичъ,  сей- 
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часъ  же  къ  квязю  Брынскому  и  граоу  Милову,  проси 
такъ,  какъ  просить  умѣешь,  защиты  и  протекціи.  Я 
въ  Дворянскій  клубъ,  гдѣ  проиграю  тысченокъ  пять 
этимъ  гусямъ,  а  завтра  мы  увидимъ:  безумная  ли 
я  голова  или  нѣтъ?  неуйдетъ  диктаторство  изъ  этихъ 
рукъ!...  (ѣсѣ  стоять  въ  недоумѣнги  и  слѣдятъ  за 
Раздолтымъ). 

ШУБИНЪ. 

Дипломатъ! 

АВВАКУМОВЪ. 

Не  человѣкъ,  а  бѣсъ:    а    вѣдь    что,    пожалуй,  и 
того?... 


(Занавѣсв   опускается). 


ЭПОХА  IV. 

1   ІРБМЯ. 


ДЪЙСТВУЮЩІЯ  ЛЩА. 

Иванъ  Фомичъ  Кривинъ— редакторъ. 

Марья  Андреевна,  жена  его. 

Софья,  дочь  его. 

Радіонъ  Васильевичъ  Раздолинъ,редакторъ-компаньонъ  Кривина. 

Юрій  Никодаевичъ  Юрьинъ. 

Антонъ  Антоновичъ  Шубинъ. 

Аввакумовъ. 

Писулькинъ.  1 

Коршуновъ.  I  _ 

„  >  Редакторы  другихъ  газетъ. 

Бутылкинъ.  I 

Черниловъ.  ) 

Канчевскій — главный  сотрудникъ  редакціи  Кривина. 

Глазовъ,  мировой  посредникъ. 

Ивенскій,  помѣщикъ. 

Савельичъ,  проситель. 

Лазаревичъ.  1 

Брызгинъ  I     • 

тт  >  Писатели. 

Перовъ. 

Молодцовъ.  ] 

Участковый  надзиратель. 

Секретари  редакціи. 

ДЪИСТВІЕ  ВЪ  С.-ПЕТЕРБУРГВ.  КАВИНЕТЪ  РЕДАКТОРА. 
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ЯВЛЕНИЕ  I. 

Марья  Андреевна  и  Кривинъ. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Повѣрь  мнѣ,  пора  закрыть  лавочку  да  бросить  это 
редакторство;  ну,  какъ  это  тебѣ  не  надоѣло,  не  по- 
нимаю. Ужъ  сколько  лѣтъ  мы  ведемъ  эту  жизнь 
просто  каторжную,  ни  минуты  нѣтъ  покоя! 

КРИВИНЪ. 

Ты  знаешь  или  не  знаешь  Французскую  пословицу: 
диапсі  оп  ргепсі  сіи  ^аііоп,  оп  п'еп  ваигаіі  ігор 
ргепсіге,  это  значитъ. . .  (Въ  эту  минуту  вбѣгаетъ  Шу- 
бжъ) . 


ЯВЛЕНІЕ  П. 

Шубинъ,  Марья  Андреевна  и  Кривинъ. 

ШУБИНЪ. 

Мое  почтеніе-съ,  (подбгыае'тъ  къ  Ивану  Ѳомичу) 
Иванъ  Ѳомичъ!  (подбтаетъ  къ  Марьѣ  Андреевніь) 
наше  вамъ-съ,  Марья  Андреевна!  Какая  семейная  кар- 
тина! О  чемъ  бесѣдовать  изволите? 

МАРЬЯ  'АНДРЕЕВНА. 

Да  вотъ  я  все  уговариваю  Ивана  Ѳомича  бросить 
редакторское    дѣло.    Смерть,  какъ  надоѣло!    Дожили 
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до  сѣдыхъ    волосъ,    а    все    насладиться    жизнію  не 
удается. 

ШУБИНЪ. 

Да,  оно  и  правда.  Вотъ  и  я  также  состарился. 
Охота  вамъ,  право,  Иванъ  Ѳомичъ,  этимъ  вздоромъ 
заниматься;  право,  плюньте  на  все,  и  заживете  себѣ 
бариномъ.  Я  бы  на  вашемъ  мѣстѣ  купилъ  себѣ 
имѣньице 

КРИВИНЪ. 

Вздоромъ?  Нѣтъ,  батюшка,  не  совсѣмъ-то  вздоръ! 
Знаете-ли,  что  такое  власть?  Это  такой  упоительный 
напитокъ,  котораго  если  разъ  попробуешь,  не  ото- 
рвешься никогда!  Пьешь,  пьешь  и  все  мало.  (Держитъ 
перо  въ  рукахъ).  Вотъ,  кажись,  вѣдь  что  ничтожная 
вещь,  гусиное  перо,  а  обмокнешь  его  въ  чернила  и 
напишешь  имъ,  весь  свѣтъ  содрогается  отъ  каждаго 
размаха  этого  пера.  Народы  умираютъ,  кровь  льется 
потоками,  народы  и  государства  созидаются — и  все 
только  отъ  этой  бездѣлицы!  (Указывая  па  перо). 
Вотъ  какъ  подержишь  его  лѣтъ  20  въ  рукахъ  и 
увидишь  все,  что  мы  съ  вами  видѣли,  какъ  это 
перо  воспитывало  цѣлыя  поколѣнія,  какъ  предъ  этимъ 
перомъ  трепещетъ  все,  что  мыслить,  ну  тогда  и  не 
легко  его  вытереть  и  бросить  въ  сторону,  какъ  не- 
нужную вещь. 

ШУБИНЪ. 

Оно  и  правда,  пожалуй.  Вѣдь  посмотришь,  ну  что 

такое  перо,  да  еще  какое?    глупѣйгааго    животнаго, 

гуся,  вздоръ, — сущій    вздоръ,  а  между  тѣмъ  чудеса 

ю 
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творитъ,  ей-ей,  Марья  Андреевна!  Удивляешься  да  и 
только.  А  что  чудеса  творитъ,  могу  васъ  въ  этомъ 
увѣрить.  (Смѣется).  Вотъ  намедви  слышалъ  я  разго- 
воръ:  какъ  это  у  Ивана  Ѳомича,  говорилъ  Петръ 
Селиоюнтовичъ,  ума  то  и  ловкости  хватаетъ?  Мастеръ 
своего  дѣла,  надо  отдать  ему  справедливость:  что 
статья — то  жемчугъ,  и  такъ  вѣрно  и  такъ  чутко  и 
мѣтко, — прелесть!  А  самъ  думаю  ссбѣ:  ловкій  чело- 
вѣкъ  Иванъ  Ѳомичъ.  Вѣдь  ничему  не  вѣритъ,  на 
все  плюетъ, — что  грѣха  таить? — акакъпишетъ!  Уди- 
вительно! Патріотъ  да  и  только!  А  секретарь  намедни 
увѣрялъ  меня:  а  вѣдь  стоить  предостереженія  вашъ 
Иванъ  Ѳомичъ,  да  ужь  такъ  и  быть  пропустимъ. 
Ловкій,  ловкій  человѣкъ,  прибавилъ: — нечего  сказать. 
А  Павелъ  ТроФимовичъ,  знаете  ли,  что  сказалъ?  По- 
вѣрители,  говоритъ,  вѣдь  вы  меня  знаете  давно,  ну 
чего  я  боялся  прежде — ничего;  а  теперь,  когда  при- 
носятъ  газету  «Другъ  народа»,  такъ  и  бросаешься  на 
нее  съ  волненіемъ  и  страхомъ,  пожалуй  вѣдь  что 
нибудь  напишутъ  противъ  меня,  ну  и  пропадай. 
Вотъ  что,  матушка  Марья  Андреевна,  а  вы  хотите 
лавочку  закрывать!  Какъ  можно-съ! 

КРИВИНЪ. 

(Смѣется).  А  что,    моя    статья  о  земствѣ    какое 
произвела  впечатлѣніе? 

ШУБИНЪ. 

Какое?    Извѣстное  дѣло!  Въ  Департаментѣ,  сказы- 
валъ    Аполлонъ    Андреевичу    говорили:   э,  э!    куда 
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лѣзетъ,  въ  публикѣ  просто  безумствуютъ  отъ  вос- 
торга; и  ловкость-то  какая.  Правительству  доста- 
лось и  земству  выговорецъ:  никто  не  въ  накладѣ! 
Да  что  о  земствѣ!  вы  бы  посмотрѣли,  какъ  вашу 
статью  о  желѣзной  дорогѣ,  что  намедни  вы  писали, 
помнится,  кажется  въ  четвергъ,  читали,  просто — другъ 
отъ  друга  вырывали  ее;  такъ  что  говорятъ:  ну,  эта 
линія  похерена!  А?  Вотъ  всемогущество;  сидитъ  себѣ 
здѣсь,  перышко  вертитъ  въ  рукахъ  и  говорить:  «не 
хочу», — ну,  и  не  будетъ!  А  вѣдь  пріятно,  Марья  Ан- 
дреевна, пріятно! 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

А  предостереженія?  Небось,  пріятно  мозоли  себѣ 
оттаптывать  въ  Департаментѣ,  чтобы  просить,  кла- 
няться, да  еще  вѣкъ  свойвисѣть  на  волоскѣ!  Третье 
получишь,  вотъ  тебѣ  и  прихлопнутъ.  Нечего  сказать, 
пріятно! 

ШУБИНЪ. 

Ну,  что  за  важность;  да  и  много  ли  было  этихъ 
предостереженій:  одно,  два  и  дѣло  съ  концомъ.  Въ 
томъ-то  и  дѣло,  что  не  хотятъ  давать,  ей-ей! 

КРИВИНЪ. 

А  что,  ни  чего  не  слыхать  о  какомъ-то  новомъ 
журналѣ  «Россія»,  благонамѣренномъ,  который,  гово- 
рятъ, будетъ  имѣть  сильную  протекцію! 

ШУБИНЪ. 

Слышалъ,  слышалъ,  да  пе  вѣрю,  признаюсь,  ну 
кому  съ  вами  сладить!  Пожалуй  «Новости»  подъ  пару. 
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ЕРИВИНЪ. 

Нѣтъ,  этому  поляку  не  сыщешь  пары:  съ  боль- 
шими деньгами,  патріотическими  тенденціями  и  нрав- 
ственнымъ  направленіемъ. 

ШУБИНЪ. 

Куда  ей,  забьютъ,  какъ  только  появится. 

КРИВИНЪ, 

Забьютъ-то  забьютъ,  а  все-таки  надо  будетъ  намъ 
сговориться  съ  сонмомъ  редакторовъ,  чтобы  держать 
ухо  востро,  а  не  то — кто  знаетъ!  Вотъ  я  все  жду 
ихъ,  да  что-то  запаздываютъ.  Если  не  вздоръ  этотъ 
слухъ,  тогда  надо  будетъ  по  всѣмъ  батареямъ  от- 
крыть огонь,  и  эта-то  невинная  штучка  (показывая 
на  перо),  омоченная  ядомъ,  пригодится,  какъ  повстан- 
скій  кинжалъ  жандармовъ-вѣшателей. 

ШУБИНЪ. 

(Смѣется).  Не  долго  проживетъ,  повѣрьте!  (Зво- 
нокъ.  Входятъ:  Писулькипъ,  Коршуновъ,  Бутылкинь 
и   Черниловъ — редакторы  другыхъ  газетъ). 


ЯВЛЕНИЕ  III. 

Марья  Андреевна,  Кривинъ,  Шубинъ  і  4  редактора. 

КРИВИНЪ. 

Здравствуйте,  господа!    ждемъ  васъ  на  совѣщаніе. 
(Даютъ  другъ  другу  руки). 

ШУБИНЪ. 

Мое  почтеніе-съ,  господа!  Ну,  Ѳерапонтъ    Ивано- 
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вичъ,  какая  у  васъ  статья  была  о  нигилизмѣ,  просто 
чудо! 

КОРШУНОВЪ. 

(Смпется).  Понравилась? 

КРИВИНЪ. 

Господа,  надо  намъ  снюхаться  и  сговориться.  Вы, 
вѣроятно,  слышали  о  какой-то  «Россіи»? 

КОРШУНОВЪ. 

Журналъ  благонамѣренныхъ?  Слышали;  говорятъ, 
съ  деньгами  и,  что  всего  пакостнѣе,  съ  протекціею. 

ЧЕРНИЛОВЪ. 

У  насъ  готова  уже  статейка,  да  какая,  мастерски 
отдѣлаяа,  такъ  и  откатали!  Довольно  ясно  и  рельеФно 
выставили  ея  главное  качество — быть  доносчикомъ. 

БУТЫЛКИНЪ. 

А  у  меня  готова  каррикатура:  полицейскій  и  жан- 
дармъ;  а  внизу  написано:  «главные  редакторы  и  кор- 
респонденты газеты  «Россія»,  а  на  второмъ  планѣ 
купецъ  и  пачка  денегъ  съ  надписью:  «суть  благона- 
мѣренности  журнала  «Россія».  Искусно  сдѣлано? 

КРИВИНЪ. 

Такъ,  значитъ,  по  рукамъ!  Господа,  мы  примемъ 
за  лозунгъ  называть  «Россію»  доносчикомъ  и  аген- 
томъ  полиціи.  Вы,  Иванъ  Петровичу  вы  начнете; 
вы,  Ѳерапонтъ  Ивановичу  за  Иваномъ  Петровичемъ; 
я  пущу  послѣдній  залпъ.  Не  такъ-ли? 

ВСѢ    РЕДАКТОРЫ. 

(Въ  одинъ  голосъ).  По  рукамъ,  и  смерть  газетѣ 
^лагонамѣренныхъ! 
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КОРШУНОВЪ. 

Трогательное  единодушіе!  А  вотъ  еще  вопросъ, 
господа!  Надо  намъ  согласиться  на  счетъ  дворянства 
и  земства.  У  васъ,  Иванъ  Ѳомичъ,  была  статья  подъ 
заглавіемъ:  «Дворянство  и  Земство».  Параллель 
между  дворянскимъ  и  земскими  собраніями.  Статья 
дѣльная. 

ШУБИНЪ. 

Еще  бы:  и  какая  дѣльная!  Такъ  откатали-съ,  до- 
ложу вамъ,  что  чудо!  Бѣдное  дворянство,  несдобро- 
вать ему!  А  знаете,  кто  писалъ? 

КОРШУНОВЪ. 

Еще  бы  мнѣ  не  знать!  Иванъ  Ѳомичъ  укралъ  у 
меня  и  статью  и  автора,  просто  укралъ:  пронюхалъ 
и  50  рублей  дороже  далъ.   Подлость  да  и  только! 

КРИВИНЪ. 

Ну,  руготня  началась.  Теперь  не  до  руготни,  гос- 
пода; надо  намъ  потолковать  серьезно;  надо  намъ 
быть  братьями.  (Смѣется). 

КОРШУНОВЪ. 

Едино  тѣло  и  единъ  духъ? 

ЧЕРНИЛОВЪ. 

Я  того  мнѣнія,  что  слишкомъ  рѣзко  писать  о  дво- 
рянствѣ  не  совсѣмъ  политично:  скажутъ,  что  мы 
демагоги.  Надо  писать  такъ,  чтобы  только  затроги- 
вать  его,  да  половче,  напримѣръ:  о  растратахъ  дво- 
рянскихъ  денегъ,  о  статистикѣ  преступниковъ  изъ 
дворянъ,  о  праздношатающихся  дворянахъ,  о  круп- 
ныхъ  землевладѣльцахъ . 
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КРИВИНЪ. 

Вопросъ  серьезенъ  потому,  что  какъ  тамъ  ни 
хитри,  вѣдь  все  же  безспорно,  что  если  земство  идетъ 
ладно,  то  только  потому,  что  дворянство  имъ  заня- 
лось. Какъ  же  быть?  Нельзя  же  земства  намъ  бра- 
нить изъ-за  дворянства;  нельзя  и  дворянство  ругать 
изъ-за  земства.  Надо  шеяго  Іегто,  а  гдѣ  оно? 

КОРШУНОВЪ. 

На  кой  чортъ  намъ  беречь  и  земство  и  дворян- 
ство? Чортъ  съ  ними!  Повѣрьте,  надо,  какъ  всегда 
искать  скандальчики,  да  разные  безпорядки;  дворян- 
ство должно  выставлять  причиною  этихъ  скандаловъ, 
а  народъ,  земство, — обличителями  этихъ  скандаловъ. 
Вотъ  и  все! 

чернил  овъ. 

А  отпоръ? 

КРИВИНЪ. 

Отпоръ?  Откуда,  отъ  кого?  ужъ  не  газеты  ли 
«Новость»  бояться? 

ЧЕРНИЛОВЪ. 

А  въ  московскихъ? 

КОРШУНОВЪ. 

Чортъ  съ  ними;  да  никто  и  не  напишетъ!  По- 
вѣрьте,  прочтутъ  и  скажу  тъ:  ослы  мы?  бараны  мы. 
Вѣдь  любятъ  они  самихъ  себя  забрасывать  грязью., 
дѣло  не  новое:  надо  только  ловко  и  вовремя  кидать 
грязь. 

КРИВИНЪ. 

Оно  такъ,  но  знаете    что?    Я  даю    согласительное 
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предложевіе.  Цѣль  какая?  Доканать  дворянство,  какъ 
политическое  сословіе  крупвыхъ  землевладѣльцевъ? 
Прекрасно!  Для  этого,  мнѣ  кажется,  надо  другое  ору- 
жіе.  Надо,  по-моему,  напротивъ,  тыкать  пальцемъ 
на  его  дѣятельность,  на  его  вліяніе   на  народъ. 

КОРШУНОВЪ. 

Понимаю!  Надо  его  выставить  могучимъ  двигате- 
лемъ  земства...  ай-да   башка! 

КРИВИНЪ. 

Такъ,  чтобы  сказали:  а,  а,  дворянство  просы- 
пается; оно  хочетъ  изъ  земства  сдѣлать  орудіе  вла- 
дычества. Понимаете?  Такимъ  путемъ  отпора  не  бу- 
детъ;  союзниковъ  у  насъ  будетъ  много  и  цѣль  до- 
стигнута. 

ВСѢ  РЕДАКТОРЫ. 

Ура!  Ѵіѵаі!  Принято  единодушно!... 

ШУБИНЪ. 

Экая  голова,  Иванъ  Ѳомичъ,  Маккіавель,  да  и 
только! 

КОРШУНОВЪ. 

Затѣмъ,  прощайте!  (Уходить  и  другге  редакторы 
за  нимъ). 

КРИВИНЪ. 

А  на  счетъ  классическаго  образованія,  помните, 
господа,  немилосердно  осмѣивать  московскую  газету, 
врать,  что  есть  духу. 

КОРШУНОВЪ. 

(На  порогѣ).  И  на  счетъ  женскаго  образованія, 
черезъ  недѣлю  по  статьѣ  объ  университетѣ,  академіи 
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для  женщинъ,  реальнѣе  всегда,  реальнѣе!  завтра  наша 
очередь,  съумѣемъ  изъ  русской  бабы  сдѣлать  то,  что 
намъ  нужно.  (Къ  Кривину).  А  впередъ,  если  укра- 
дете статью  и  автора,  я  васъ  въ  своей  газетѣ  ошель- 
мую. Прощайте!  (Уходятъ). 


ЯВЛЕНИЕ   IV. 

Шубинъ,  Марья  Андреевна  и  Кривинъ. 

ШУБИНЪ. 

(Вслѣдъ).  Ну,  чѣмъ  же  не  комитетъ  министровъ? 
Рѣшили  и  будетъ!  Трепещи,  дворянство!  А  что,  Марья 
Андреевна,  не  дурно?  (Смѣется).  А  все-таки  вашъ 
мужъ  всегда  оказывается   диктаторомъ! 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Надоѣло,  просто  смерть,  какъ  надоѣло!  Всѣхъ 
уничтожаютъ,  а  кого  они  уничтожили,  —  сами  не 
знаютъ;  а  что  когда-нибудь  насъ  придавятъ,  вотъ 
тебѣ  и  будетъ!  И  что  имъ  за  страсть  къ  дворян- 
ству привязываться?  Мы — то  что  съ  вами?  Точно 
мужики    какіе,    или    министры    какіе?    Просто   себѣ 


ШУБИНЪ. 

(Смѣется).  Мы,  помилуйте,  мы  съ  вами  редак- 
торы, а  вы — редакторша.  Дворяне  передъ  нами  — 
нуль,   ничто.  (Входить  лакей). 
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ЯВЛЕНІЕ  У. 

ЛАКЕЙ. 

Съ  докладомъ  пришли   господа    редакторы    и    се- 
кретари. 

КРИВИНЪ. 

А!  а  я  было  позабылъ;  попроси! 

ЛАКЕЙ. 

Всѣхъ  прикажете? 

КРИВИНЪ. 

Всѣхъ!   (.Лакей    уходить;    входятъ:    Канчевскгй, 
Коноваловъ,  Болгаковъ  а  Рыжовъ). 


ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Марья  Андреевна,  Шубинъ,  Канчевскій,  секретари.  (Марья 
Андреевна  сидишь  сь  одной  стороны,  а  возлѣ  нея 
Шубинъ,  съ  другой  стороны  Еривинъ  и  секретари). 

КРИВИНЪ. 

Здравствуйте,  господа!  Съ  недѣльнымъ  докладомъ? 
Пожалуйста,  садитесь.  (Всѣ  садятся  около  стола). 
Что  ничего  не  слыхали  о  какой-то  «Россіи» — новомъ 
журналѣ? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Слышали:  говорить,  довольно  сильный  кушъ  со- 
брался, какъ  фондъ,  да  люди  съ  мозгомъ;    дѣло  на- 
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чинаетъ  улаживаться;  я  объ  этомъ  уже  думалъ,  не 
написать  ли  передовую  статейку,  да-  отдѣлать  ихъ 
такъ,  чтобы  очнулись,  да,  признаюсь,  что-то  не 
вѣрится,  когда  знаешь,  какъ  прочно  наше  царство. 
«Презрѣнье — мой  отвѣтъ  всѣмъ  нравственнымъ  газе- 
тамъ».  Вотъ,  что  я  думаю! 

КРИВИНЪ. 

Оно  такъ-то,  такъ;  но  знаете,  вѣдь  чѣмъ  чортъ 
не  шутить! 

КАНЧЕВСКІЙ. 

(Смѣется).  Ну,  ужъ  чортъ,  повѣрьте,  за  насъ;  а 
онъ  сильнѣе  въ  дѣлахъ  печати  всякаго  другаго:  это 
истина,  добытая  жизнью  нашего  міра. 

КРИВИНЪ. 

Ну-съ,  пора  и  за  дѣло!  У  васъ,  что  приго- 
товлено? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Для  газеты  у  меня  изготовлено  шесть  передовыхъ 
статей  и  двѣ  запасныя. 

КРИВИНЪ. 

Какія? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Первая — о  гласности  и  ея  значеніи:  мысль  о  томъ, 
что  не  мѣшало  бы  запретить  писать  газетѣ  « Новость » 
и  московскимъ  газетамъ,  и  попытка  уничтожить  въ 
зародышѣ  мысль  о  благонамѣренной  газетѣ. 

ШУБЙНЪ. 

Это  они  называютъ  гласностью.  Вишь,  какъ  изощ- 
рились! 
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КАНЧЕВСКІЙ. 

Втора»  —  а  Бисмаркѣ  и  его  видахъ  на  Россію: 
патріотическая  вспышка. 

Третья — о  свободной  торговлѣ:  бьетъ  по  носу  пат- 
ріотовъ,  протекціонистовъ  и  ругаетъ  купцовъ. 

КРИВИНЪ. 

Ну,  съ  ними  церемониться  нечего!  Ругайте,  сколько 
душѣ  угодно! 

ШУБИНЪ. 

(Смѣется).  Разумѣется;  вѣдь  вотъ  счастливцы  эти 
редакторы  газетъ:  могутъ  себѣ  ругать,  сколько  душѣ 
угодно, — все  ничего!  А  вотъ  я  вчера  въ  Гостиномъ 
дворѣ  торговалъ  себѣ  сукнецо,  ну  и  ругну лъ  купчи- 
ка-то: ахъ,  ты  протекціонистъ  проклятый!  А  онъ 
меня  къ  мировому;  еле-еле  выпросилъ  прощеніе! 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Четвертая — объ  евреяхъ,  о  необходимости  предо- 
ставить еврейскимъ  обществамъ  каждаго  города  утверж- 
дать своимъ  согласіемъ  желаніе  какого-нибудь  еврея 
переходить  въ  православіе,  и  объ  облегченіи  всякому 
желающему  въ  Россіи  возможности  переходить  въ 
еврейство,  къ  какому  вѣроисиовѣданію  ни  принадле- 
жалъ  прежде. 

ШУБИНЪ. 

Что  такое?  Марья  Андреевна,  вы  слышали?  Должно 
быть  вопросъ  современный;  странно,  что  я  объ  немъ 
первый  разъ  слышу!  Эка  мудрость!  Да  кто  же  въ 
евреи  пойдетъ? 


157 


ЕАНЧЕВСКІЙ. 

Пятая — о  женщинѣ  вообще  и  въ  Россіи  въ  осо- 
бенности: о  необходимости  учредить  въ  каждомъ  го- 
родѣ  университета  для  женщинъ  и  постепенномъ  огра- 
ничены воспитанія  женщины  матерью  у  домашняго 
очага.  Авторъ — ваша  дочь. 

КРИВИШЬ. 

Эту  статью  пожалуйте.  (Беретъ  ее].  Я  не  со- 
всѣмъ-то  довѣряю  СофьѢ  Ивановнѣ. 

ШУБИНЪ. 

Каково,  Марья  Андреевна?  Да  оно  и  правда!  Вчера, 
часу  въ  десятомъ  вечера,  гуляю  я  по  Невскому,  ну, 
разумѣется,  подсматриваю  подъ  шляпочки  дамъ,  какъ 
водится;  вдругъ,  представьте  себѣ,  встрѣчаю  шесть 
дѣвицъ:  три  съ  очками,  три  безъ  очковъ,  красавицы, 
я  думаю  себѣ,  а,  а!  это  ученыя;  теперь,  признаться 
сказать,  не  разберешь,  кто  изъ  нихъ  по  части  науки, 
а  кто  по  части  клубнички:  какъ-то  похожи;  двѣ  на 
меня  смотрятъ,  и  схватили  меня  подъ  руки;  я  иду: 
чтобы  вы  думали?  Я  узналъ,  просто  я  вамъ  скажу, 
диковина  да  и  только!  Всѣ  шесть — дочери  статскаго 
совѣтника,  да,  съ  Владиміромъ  на  шеѣ,  готовятся 
въ  медицину;  раздѣлили  себѣ  нашего  брата,  муж- 
чину, на  шесть  частей  и  занимаются  себѣ:  одна — 
мозгами,  другая — горломъ,  третья — грудью,  четвер- 
тая—брюшною полостью,  пятая,  какъ  бы  вы  думали? 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Да  вы  съ  ума  сошли  никакъ?  Загадки  задаетъ! 
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ШУБИНЪ. 

Какія  загадки?  Пятая  —  лѣвою  ногою,  шестая  — 
правою;  послѣдняя  увѣряла,  что  она  открыла,  что 
правая  нога  не  тоже,  что  лѣвая.  А  вечеромъ  отды- 
хаютъ  отъ  занятій  и  гуляютъ  по  Невскому  для  сво- 
его удовольствія.  Вотъ  вамъ!  Ну,  не  чудеса  ли?  Про- 
сто такое  время. 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Шестая — объ  ограждееіи  самостоятельности  ламант- 
скаго,  алеутскаго  и  буддистскаго  вѣроисповѣданій 
отъ  православія. 

Седьмая — о  пользѣ  кабаковъ  въ  деревняхъ  для  раз- 
витія  общественной  жизни  и  восьмая  —  о  необходи- 
мости суда  присяжныхъ  въ  Колѣ,  на  Соловецкомъ, 
Алеутскомъ  островахъ  и  на  Амурѣ,  совмѣстно  съ 
учрежденіемъ  тамъ  университетовъ  или  реальныхъ  гим- 
назій:  одной — мужской,  другой — женской. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Университетъ  на  Алеутскихъ  островахъ?  Экій  вздоръ! 
Право,  у  нихъ  умъ   за  разумъ  зашелъ. 

ШУБИНЪ. 

Это  такъ:  Марья  Андреевна,  не  вѣрьте;  они  только 
говорятъ — пурпаселетанъ . 

КРИВИНЪ. 

Ну-съ,  прекрасно.  А  у  васъ  Фельетоны,  господинъ 
Коноваловъ,  о  чемъ? 

КОНОВАЛОВЪ. 

Фельетонъ  первый:  Прогулка  по  Невскому;  умные 
и  глупые  люди;  барство    и   труженичество  въ    наря- 
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дахъ;  женщина  со  шлейФомъ  и  женщина  въ  лох- 
мотьяхъ;  дама  и  баба;  аристократка  и  кокетка,  ихъ 
сходство  и  различіе.  Фельетонъ  второй:  На  Елагин- 
ской стрѣлкѣ:  восходъ  солнца  и  человѣческая  глу- 
пость; великіе  міра  сего  и  маленькіе  люди;  различіе 
въ  ихъ  наблюденіяхъ,  глядя  на  солнце.  Фельетонъ 
третій: — Ругательныя  письма  на  имя  московскихъ  га- 
зетъ,  на  имя  автора  повѣсти  «Вольнодумецъ»,  на 
имя  княгини  Бѣльской  за  ея  кареты,  коляски  и 
платья  и,  наконецъ;  на  имя  барона  Биллинга  за  его 
богатство.  Четвертый  Фельетонъ:  Плачъ  надъ  публич- 
ными женщинами.  Пятый:  о  трехъ  классахъ  поѣзда 
царскосельской  желѣзной  дороги,  сатира  на  первый 
классъ.  Шестой:  0  нравственномъ  вліяніи  «Прекрас- 
ной Елены»  на  общество. 

КРИВИНЪ. 

У  васъ  какія  корреспонденціи,  господинъ  Рыжовъ? 

РЫЖОВЪ. 

У  меня  ихъ  будетъ    по    двѣ    на  каждый  нумеръ; 
изъ  Москвы  двѣ... 

КРИВИНЪ. 

Кстати,  напишите,  пожалуйста,  нашему  калуж- 
скому корреспонденту,  чтобы  онъ  измѣнилъ  направ- 
лееіе  своихъ  писемъ.  Вотъ  уже  третье  письмо,  что 
онъ  намъ  разсказываетъ  чудеса  о  нравственности  ка- 
кихъ-то  сельскихъ  священниковъ,  о  гражданской  доб- 
лести какого-то  мироваго  судьи;  все  это  прекрасно, 
но  совсѣмъ    не    соотвѣтствуетъ    тому,    что    мы  отъ 
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него  требуемъ:  главное,  чтобы  онъ  побольше  опи- 
сывалъ  скандаловъ,  преступлены,  смѣшныхъ  сторонъ 
общества.  Точно  онъ  нашей  газеты  не  читаетъ! 
Также  курскому  корреспонденту  напишите;  я  знаю, 
что  тамъ  много  гадостей  дѣлается,  а  между  тѣмъ 
о  нихъ  почти  ни  слова.  За  что  же  деньги  мы  пла- 
тимъ?  Не  за  нравственный  же  повѣсти!  Также  вла- 
димірскому  замѣтить  надо,  что  серьезныя  статьи  о 
земствѣ  не  по  вкусу  редакціи,  а  надо,  чтобы  онъ 
писалъ  то,  что  покрупнѣе,  какъ  безпорядокъ,  нѣтъ 
ли  денежныхъ  растрать  и  тому  подобное.  А  вы, 
Петръ  Ѳомичъ  (обращается  къ  другому  секретарю) \ 
примите  къ  свѣдѣнію,  что  вышли  въ  свѣтъ  три  со- 
чиненія:  одно  —  повѣсть,  патріотическая  и  глупая, 
другое — исторически  очеркъ  времевъ  Екатерины,  надо 
ловко  задѣть  и  опошлить,  а  третье — о  соборахъ, 
надо  испугать.  Понимаете? 

ШУБИНЪ. 

Отшлепаютъ,  у — у,  какъ  отшлепаютъ!  По  дѣломъ 
имъ,  зачѣмъ  пишутъ  безъ  позволенія  редакціи!... 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Что  касается  журнала  «Русскія  лѣтописи»,  то  я 
приготовилъ  критическую  статью  подъ  заглавіемъ: 
«Пугала  недавняго  прошедшаго » .  Это  сатирическое 
разсмотрѣніе  тѣхъ  пугалъ,  которыхъ  болѣзненное  во- 
ображеніе  общества,  послѣ  пожаровъ  1862  и  1863 
года,  создало  въ  лицѣ  нигилистовъ  и  тому  подобныхъ 
типовъ.  Статья  довольно  колкая;  я  признаю  за  такими 
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статьями  цѣну  потому,  что  онѣ  призваны  мало-по- 
мало  примирять  наше  общество  съ  этими  самостоя- 
тельными дѣятелями  и  мыслителями. 

КРИВИНЪ. 

Вы,  я  вижу,  неутомимо  преслѣдуете  вашу  задачу 
соціалистическаго  разрушенія;   на  здоровье! 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Потомъ  есть  повѣсть  Софьи  Ивановны,  подъ  загла- 
віемъ:   «Оплеванная  женщина». 

КРИВИНЪ. 

Ну,  уже  заглавіе  черезчуръ  не  привлекательно!  А 
сюжетъ  —  она? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Сюжетъ:  публичная  женщина  дѣлается  сперва  сту- 
дентомъ,  а  потомъ  докторомъ  медицины.  Написано  съ 
талантомъ. 

ШУБИНЪ. 

И  какъ   вѣрно   попала;  точно  будто    съ  Невскаго 

моихъ    шесть    красавицъ  скопировала?    Знаете    что, 

Марья  Андреевна,  отчего  бы  намъ  съ  вами  не  пу- 
таться писать  повѣсти? 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Нашли  чѣмъ  руки  марать!  И  безъ  насъ  хватитъ 
повѣстей! 

•    КРИВИНЪ. 

На  всякій  случай    просмотрите  ее  повнимательнѣе, 

чтобы   не  было  ничего  такого,  что  бы  уже  слишкомъ 

рѣзко  бросалось  въ  глаза  (звонокъ).  Ну-съ,  теперь  и 

пріемъ,  эка  жизнь!  (Встаешь  со  стула). 

іі 
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МАРЬЯ   АНДРЕЕВНА. 

Уже  я  давно  говорю,  что  жизнь  хуже  каторжной. 

ШУБИНЪ. 

Помилуйте,  да  вѣдь  поглядишь  на  васъ:  ну,  вотъ 
точь  въ  точь  министръ  и  директоры  департаментовъ. 
Ну,  чѣмъ  же  не  министръ? 

ВСѢ  въ  одинъ  голосъ. 

Еще  бы!  (Уходятъ). 

КАНЧЕВСКІЙ. 

(Уходя).  Да,  единства  много,  вотъ  наша  сила!  И 
съ  нею  думаютъ  бороться  оѣсколько  ословъ  съ  своею 
консервативною  газетою!  (Смѣется  и  уходя  встрѣ- 
чается  на  порогѣ  съ  Раздолинымъ). 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Раздолинъ,  Кривинъ,  Канчевскій  и  Шубинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

(На  порогѣ,  останавливая  Канчевскаго,  хохочет^. 
Ты  куда,  гражданинъ  Канчевскій,  ученикъ  безсмертнаго 
учителя?  (Хохочешь). 

КРИВИНЪ. 

Что  съ  тобою? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

(На  порот).  Вотъ  смѣхъ,  который  вѣщаетъ  или 
что  нибудь  очень  хорошее,  или  очень  дурное. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Очень  дурное?  Не  отгадалъ.  Первое  предположеніе 
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справедливѣе!  Иванъ  Ѳомичъ,  ты  никогда  не  вѣрилъ 
въ  нашу  силу  слѣпо,  безусловно?  Ты  никогда,  при- 
знайся, также  слѣпо  не  вѣрилъ  въ  ихъ  безсиліе,  въ 
ихъ  глупость,  въ  ихъ  неспособность?  (Смѣется). 

КРИВИНЪ. 

Да,  что  это  съ  тобою,  не  узнаю  я  тебя,  право, 
говоришь  точно  пророкъ:  въ  чью  глупость,  въ  чье 
безсиліе? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Въ  чью?  Да,  разумѣется,  благонамѣренныхъ ,  консер- 
ваторовъ,  аристократовъ! 

КАНЧЕВСКІЙ. 

(Возвращаясь).  Крупныхъ  землевладѣльцевъ. . . . 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да!  Вообрази  себѣ  цѣлое  стадо  собралось  ихъ  подъ 
командою  какого-то  полу-аФериста,  полу-консерватора, 
не  очень  глупаго  перодержца,  собралось  и  постановило: 
дескать,  надо  основать  новую  газету,  для  борьбы  съ 
нами  (смѣется),  для  проповѣдыванія  правды,  добра 
и  нравственности  (смѣется)\  понабрали  кого  могли: 
тутъ  были  и  князья,  и  граФЫ  съ  претензіями  на  мозгъ; 
тутъ  были  бумагопрядилыцики,  купцы  и  почетные 
граждане,  съ  претензіями  на  княжество  и  граФство; 
тутъ  были  и  простые  купцы  торгаши,  съ  претензіями 
на  консерваторство  и  грамотность;  тутъ  были  и  гене- 
ралы, и  чиновники, — всего  было!  Собрались разъ,  собра- 
лись два,  собрались  въ  третій  разъ.  Два  раза  собра- 
лись даромъ:    никто  не  зналъ    что    сказать,    о  чемъ 

іі* 
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говорить.  Въ  третій  разъ  собрали  капиталъ  (смѣется), 
22,000  рублей  наколотили,  и  стоятъ,  думаютъ:  до- 
вольно, или  недовольно.  АФеристъ  кричитъ:  недо- 
вольно! Опять  за  карманы — 45,000.  Довольно  пока! 
Усѣлись,  приступили  къ  программѣ  газеты  (смѣется). 
Вотъ  тутъ-то  и  начинается  повѣсть  о  томъ,  какъ  ба- 
раны вздумали  сдѣлаться  людьми,  мычали,  орали,  по- 
дрались и  кончили  тѣмъ;  что  все-таки  остались  бара- 
нами. Выходитъ  князь,  шерстяной  торговецъ,  и  объ- 
являетъ,  что  журналъ  долженъ  быть  прежде  всего 
сельско-хозяйственнымъ;  выходитъ  магнатъ-бумаго- 
прядильщикъ  и  говоритъ:  нѣтъ,  онъ  долженъ  быть 
органомъ  всей  промышленности,  и  при  томъ  протек - 
ціонистъ.  Выскакиваетъ  какой-то  граоъ,  и,  съ  вели- 
колѣпнымъ  жестомъ  англійскаго  спикера,  говоритъ: 
позвольте,  взгляните  на  Англію;  она  всемірный  учи- 
тель свободы,  свободы  мысли  и  свободы  торговли.  У 
этого  граФа  Фабрикъ  нѣтъ;  онъ  торгуетъ  хлѣбомъ. 
— Какъ?  Протестую,  невозможно!  закричалъ  какой-то 
ситцевый  Фабрикантъ-милліонеръ,  свобода  въ  тор- 
говлѣ — разореніе  Россіи! — Протестую  закричалъ  какой- 
то  полудремавшій  генералъ,  думавши,  что  свобода 
торговли  есть  то  же,  что  свобода  вообще: — а  дисцип- 
лина, куда  вы  ее  дѣваете? — Согласенъ,  закричалъ  дру- 
гой.... Крикъ,  гвалтъ,  шумъ — не  согласились!  Второй 
пунктъ:  какого  цвѣта  должна  быть  газета? — Чисто-рус- 
скаго, — закричалъ  отставной  откупщикъ,  за  неимѣніемъ 
водки,  торгу  ющійпатріотизмомъ. — Современное,  достой- 
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ное  цивилизованна™  міра, — заоралъ  безмозглый  граоъ. 
—  Позвольте,  тонышъ  голосомъ  сказалъ  одинъ  изъ 
бояръ:  газета  «Новость»  намъ  указываетъ,  чѣмъ  должно 
быть  направленіе  нашей.  Крикъ,  шумъ: — какъ  газета 
поляковъ,  нѣмцевъ!  Долой  ее! — «Я  не  то  хотѣлъ  ска- 
зать, я,  я....»  продолжалъ  тонкій  голосъ.  —  Вздоръ 
все!  треснувъ  кулакомъ  по  столу,  завопилъ  какой-то 
москвичъ:  газета  должна  быть  національная,  либераль- 
ная пожалуй,  но  національная.  Три  часа  продолжались 
пренія,  и  затѣмъ  разошлись  за  невозможностью  собрать 
капиталъ  и  согласиться  (смѣется).  30  бояръ  и  10 
купцовъ  не  могли  согласиться  даже  въ  томъ,  какъ 
писать,  и  какъ  думать?  А!  хороша  новость?  Что, 
Иванъ  Ѳомичъ,  повѣришь  ли  мнѣ  теперь?  И  они  же 
мнѣ  это  съ  наслажденіемъ  разсказывали  вчера  въ 
клубѣ  (кашляешь).  Насмѣялся  же  я,— что-то  слиш- 
комъ  проклятое  головокруженіе  опять  началось. — (Са- 
дится). Старѣюсь,  вотъ  что  досадно. 

ШУБИНЪ. 

Какое  состарились;  больно  картишки  любите:  вотъ 
въ  чемъ  бѣда.  Какъ  это  я  не  пронюхалъ  про  вашъ 
анекдотецъ? 

КРИВИНЪ. 

Не  написать  ли  объ  этомъ  статью? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Статью?  Не  стоитъ  рукъ  марать  объ  эту  грязь! 
Надо  статью  писать  о  другомъ;  что-то  заговорили 
много  о  духовенствѣ....    Фу!  какъ  кружится  голова! 
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КАНЧЕВСКІЙ. 

Готовъ,  учитель,  это  по  моей  части:  готова  цѣлая 
передовая  статья  о  томъ,  что  надо  народное  обученіе 
вырвать  изъ  рукъ  духовенства. 

КРИВИНЪ. 

(Къ  Раздолипу).  Ты  не  видѣлъ,  что  просителей 
много? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Много,  и  что-то  много  не  нашихъ  Фигуръ  (^смо- 
тришь на  часы);  пора  и  начать!  (звонить,  входить 
лакей).  Пріемъ  начинается!  (Лакей  уходить.  Вхо- 
дить мировой  посредникь  Глазовь.  Шу бит  уходить) . 

ШУБИНЪ. 

(На  порогѣ).  А  я  на  Невскій.  Мой  часъ.  (Уходить), 


ЯВІЕНІЕ  VIII. 

Тѣ  же  и  Глазовъ    (Кривит    сидишь  у  стола,    Еан- 
чевскій  ходишь  по  комнатѣ). 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  прикажете? 

ГЛАЗОВЪ. 

Я  принесъ  статейку  подъ  заглавіемъ  «Деревня».  Про- 
живши въ  ней  лѣтъ  5,  я  слѣдилъ  день  за  днемъ  за 
развитіемъ  крестьянскаго  быта  и  образованія  въ  осо- 
бенности. Въ  одномъ  имѣніи,  благодаря  прекрасному 
помѣщику,  основавшему'  школу,  а  въ  особенности 
благодаря  замѣчательной  личности    сельскаго  священ- 
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ника,  школа  даетъ  теперь  результаты  поразительные: 
до  100  мальчиковъ  и  до  30  дѣвочекъ  учатся  въ 
одной  этой  школѣ.  И  вотъ  объ  этомъ  я  счелъ  дол- 
гому пріѣхавъ  въ  Петербургъ,  предложить  вамъ  на- 
печатать. Тутъ  много  полезнаго  для  подражанія  наи- 
детъ  всякій?  кому  дорого  народное  образованіе. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Извините  насъ;  но  мы  такого  рода  статейки  при- 
нимаемъ  только  отъ  нашихъ  корреспондентовъ:  мы  не 
сочувствуемъ  ни  вліянію  помѣщика,  ни  вліянію  духо- 
венства на  народъ  до  такой  степени,  чтобы  принимать 
отъ  всѣхъ  статьи  по  этому  вопросу. 

ГЛАЗОВЪ. 

Какъ?  безъ  разбора ,  хорошій  ли  это  помѣщикъ  или 
нѣтъ,  хорошій  ли  священникъ  или  нѣтъ?  Да  если  они 
замѣчательные  дѣятели  для  народнаго  блага,  то  не  все 
ли  равно,   какого  они  званія  или  сословія? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Извините;  но  мы  въ  пренія  не  вступаемъ.  Для  та- 
кихъ  статеечекъ  есть  московскія  газеты;  а  мы  не  от- 
ступаемъ,  ни  для  кого,  отъ  нашихъ  правилъ. 

ГЛАЗОВЪ. 

Извините.    (Уходить;    входить    помѣщикъ    Ивен- 

скій). 
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ЯВЛЕНІЕ  IX. 

Тѣ  Ж8  (кромѣ  Глазова)  и  Ивенскій. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  прикажете? 

ИВЕНСКІЙ 

Я  помѣщикъ  Великой  губеряіи,  Ивенскій.  Пришелъ 
просить  васъ  принять  отъ  меня  маленькую  статью,  въ 
опроверженіе  вашихъ  двухъ  писемъ  изъ  нашего  го- 
рода о  господинѣ  Славинѣ,  и  желѣзной  дорогѣ.  Вѣ- 
роятно,  вы  не  откажетесь  выяснить  печатно  истину 
на  счетъ  этого  дѣла.  Тотъ,  кто  писалъ  вашу  коррес- 
понденцию, не  знаю,  извѣстно  ли  вамъ,  человѣкъ  не 
только  не  стоющій  довѣрія,  но  даже  марающій,  по 
моему,  именемъ  своимъ  журналъ,  въ  которомъ  онъ 
пишетъ.  Хотя  онъ  изъ  дворянъ  нашей  губерніи,  но 
мы  его  давно  не  считаемъ  нашимъ;  онъ  ошельмованъ 
какъ  воръ,  какъ  шулеръ,  какъ  заподозрѣнный  нами 
въ  отравленіи  своей  жены;  даже  отца  своего  онъ 
свелъ  въ  могилу,  честнаго  старика,  слугу  царскаго. 
Не  понимаю,  какъ  вы  могли  его  пригласить  себѣ  въ 
сотрудники?  Ну,  да  это  не  наше  дѣло.  Наше  дворян- 
ское, земское,  русское  дѣло  было  не  дозволить,  чтобъ 
печать  бросала  грязью  на  честныхъ  людей;  чтобы  ложь, 
самая  гнусная,  самая  вопіющая,  не  искажала  истины 
и  не  клеймила  позоромъ  дѣло  людей,  которыхъ  ува- 
жаетъ  вся  губернія  безъ  различія  сословій.  Вотъ  вамъ 
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доказательство:  заявленіе,  подписанное  всѣми  гласными 
земскаго  собранія  о  честности  и  доблести  людей,  окле- 
ветанныхъ  вашимъ  корресповдентомъ.  Ничего  болѣе. 
Прошу  васъ  это  напечатать  и  возстановить  правду  и 
честь  людей.  Корреспонденту  по  правдѣ  сказать,  на- 
писалъ  эту  гнусную  ложь  потому,  что  ему  господинъ 
предсѣдатель  отказалъ  въ  просьбѣ  взять  его  въ  секре- 
тари управы.  Вотъ  и  все. 

КРИВИНЪ. 

Очень  жаль;  но  мы  исполнить  вашей  просьбы  не 
можемъ. 

ИВЕНСКІЙ. 

Какъ?  Вы  не  можете....  подлеца  обличить,  а 
честныхъ  людей  оправдать  въ  глазахъ  общественнаго 
мнѣнія? 

КРИВИНЪ. 

Мы  приняли  за  правило  поддерживать  нашихъ  кор- 
респондентовъ. 

ИВЕНСКІЙ. 

Какъ?  послѣ  того,  что  я  вамъ  сказалъ Такъ,  зна- 
чить, вы....  вы....  сознательно  позорите  людей,  и 
отнимаете  у  нихъ  возможность  оправдываться.  И  это 
вы  называете  гласностью!  Такъ,  значитъ,  правду  же 
мнѣ  говорили  о  вашей  газетѣ.  Оскорбили  же  вы  ста- 
рика русскаго  человѣка. 

КРИВИНЪ. 

Впрочемъ,  позвольте. 

ИВЕНСКІЙ. 

(Съ  гордостью).  Какъ,  вы  думаете,  что  я  стану  у 
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васъ  просить  милости,  напечатать  Христа-ради.  Нѣтъ, 
батюшки:  у  честнаго  человѣка  хватитъ  умѣнья  и  безъ 
васъ  оправдать  честныхъ  людей  передъ  судомъ  обще- 
ства! (Уходить). 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Каковъ?  а!  Вѣрно  въ  московскихъ  найдетъ  прибѣ- 
жище!  (Входить  Савельичъ). 


ЯВЛЕНІЕ  X. 

Тѣ  же  (кромѣ    Ивенскаго)  и  Савельичъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  прикажете? 

САВЕЛЬИЧЪ. 

А  я,  батюшка,  пришелъ  васъ  всепокорнѣйше  про- 
сить, нельзя  ли  вамъ  напечатать  въ  вашей  газетѣ  ста- 
тейку о  церквахъ  нашего  края:  просто  бѣдность  такая, 
что  никто  неповѣритъ;  курныя  избы  лучше,  все  раз- 
валивается, деревянные  старые  сосуды,  у  священни- 
ковъ  не  во-что  облачаться,  свѣчей  не  на  что  поку- 
пать.... ужасъ,  сердце  обливается  кровью,  когда  ви- 
дишь это  зрѣлище,  а  вѣдь  русская  страна,  и  русскія 
церкви.  Помогите,  умоляю  васъ,  замолвите  словечко 
въ  вашей  газетѣ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

У  васъ  что  нибудь  написано? 
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САВЕЛЬИЧЪ. 

Да  вотъ,  кое-что  написалъ  нескладно,  но  по  вну- 
шенію  сердца.  (Подаетъ  Раздолшу) [. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Хорошо-съ;  посмотримъ.  Что  можно  будетъ,  сдѣ- 
лаемъ! 

САВЕЛЬИЧЪ. 

Умоляю  васъ.  (Уходить). 

РАЗДОЛИНЪ. 

(Хочешь  рвать  бумагу).  И  это  не  по  нашей  части. 

ЕРИВИНЪ. 

Къ  чему  рвать:  пожалуй  понадобится  не  сегодня, 
такъ  завтра,  когда  на  рынкѣ  будутъ  спрашивать  па- 
тріотическаго  товара.  (Входить  Іазаревичь). 


ЯВІЕНІЕ  XI. 

ТѢ  же  (кромѣ  Савельича)  и 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  прикажете? 

ЛАЗАРЕВИЧЪ. 

Я  принесъ  комедію! 

РАЗДОЛИНЪ. 

Большую? 

ЛАЗАРЕВИЧЪ. 

Пять  актовъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Сюжетъ? 
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ЛАЗАРЕВИЧА». 

Время  — 1861  годъ  въ  деревнѣ,  помѣщикъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Хорошій? 

ЛАЗАРЕВИЧЪ. 

Хорошій. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Мы  не  принимаемъ  комедій  отъ  неизвѣстныхъ  авто- 
ровъ.  У  насъ  свои  есть.  Извините. 

ЛАЗАРЕВИЧЪ. 

Да  въ  ней  можетъ  быть  есть  талантъ,  есть  и  дур- 
ные люди,  могу  васъ  увѣрить. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Нѣтъ,  благодарю.  Вѣдь  журналовъ  безъ  насъ  много. 
Прощайте.  (Лазаревичъ  уходить;  входить  Брыз- 
гинъ). 


ЯВІЕНІЕ  XII. 

ТѢ  же  (кромѣ  Лазаревича)  и 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  прикажете? 

БРЫЗГИНЪ. 

Повѣсть  для  журнала. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Какую? 

БРЫЗГИНЪ. 

Изъ  1860  годовъ.  Разсказъ  объ  одномъ  крестьян- 
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скомъ  честномъ  семействѣ:  типъ  честнаго,  добраго  и 
умнаго  русскаго  мужика. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Не  принимаемъ.  Извините  насъ,  у  насъ  есть  свои 
авторы.  Охота  вамъ  честными,  добрыми,  русскими 
мужиками  заниматься.  Вы  молоды,  ищите  тамъ,  гдѣ 
ихъ  поменьше,  повѣрьте,   выгоднѣе.   Прощайте. 

БРЫЗГИНЪ. 

Да  за  то  у  меня  дворяне,  одинъ  мерзавецъ  хуже 
другаго. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Право?  Ну-ка,  оставьте  вашу  повѣсть.  Господинъ 
Канчевскій,  посмотрите-ка  ее,  на  всякій  случай. 
(Беретъ  рукопись  у  Брызгина,  и  отдаетъ  ее  Кан- 
чевскому).  До  свиданія.  Зайдите  черезъ  недѣлю.  (Брыз- 
гинь  уходить;  входить  Перовь). 


ЯВЛЕНІЕ  XIII. 

Тѣ  же  (кромѣ    Брызгина)  и  Перовъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

У  васъ  что? 

ПЕРОВЪ. 

Повѣсть  подъ  заглавіемъ:  «Вѣчный  страдалецъ»; 
разсказъ  про  каторжника,  убійцу,  зарѣзавшаго  двухъ 
дѣтей  своихъ  и  ?кену. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  страдалецъ-то  кто? 
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ПЕРОВЪ. 

Онъ,  разумѣется;  убійства  его  были  дѣяніями  набо- 
лѣвшей  души,  больной  воли. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Понимаю,  пожалуй,  и  интересно;  во  всякомъ  случаѣ 
товаръ  модный  (берешь  рукопись).  Оставьте  у  насъ 
(отдаешь  ее  Капчевскому )  и  эту  надо  просмотрѣть. 
Дней  черезъ  10  зайдите  за  отвѣтомъ.  (Уходить  Пе- 
ровь;  входить  Молодцовь  сь  пятью  громадными  то- 
мами, и  лакей  еще  сь  пятью  такими  же). 


ЯВЛЕНІЕ  ХІУ. 

Тѣ  же   (кромѣ  Перова)  и  Молодцовъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Это  что  такое?  Ужъ  не  перевозите  ли  вы  къ  намъ 
книжную  вашу  лавку  (смѣется);ъ\  господинъ  Молод- 
цовъ опять  въ  бородѣ  и  длинныхъ  волосахъ.  Съ  по- 
жаровъ  видно  зубы  перестали  болѣть  и  длинные  волоса 
ужъ  не  мѣшаютъ  писать.  Что  это  за  библіотека? 
молодцовъ. 

Это-съ?  Длинная  повѣсть. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Что  она  длинная — это  и  мы  видимъ;  а  о  чемъ? 

МОЛОДЦОВЪ. 

Четыре  года    писалъ!    Разсказы    о  преступникахъ, 
убійцахъ,  поджигателяхъ,  самоубійцахъ,  ворахъ,  гра- 
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бителяхъ,  словомъ  все  есть;  это,  какъ  вамъ  сказать, 
біограФІи  и  физіологіи  преступниковъ, — рядътиповъ, 
доказывающихъ,  что  не  въ  преступленіи  зло,  а  зло 
въ  обществѣ,  въ  высшихъ  слояхъ  въ  особенности. 
Насъ  писало  10  человѣкъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

По  чемъ  цѣна? 

молодцовъ. 
Не  дорого-съ,  рублей  50  за  листъ  довольно  будетъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Оставьте;  мы  снарядимъ  коммисію  для  разсмотрѣнія: 
пожалуй,  много  будетъ  интереснаго.  (Молодцовъ  ухо- 
дить; входить  Малыгипь). 


ЯВЛЕНІЕ  ХУ. 

Тѣ  же  (кромѣ  Молодцова)  и  Малыгинъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

У  васъ  что? 

МАЛЫГИНЪ. 

Повѣсть  подъ  заглавіемъ  «Пьяница».  Физіологиче- 
скій  очеркъ  и  романъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Годится  по  заглавію.  Просмотримъ;  днейчрезъН 
приходите.  (Малыгинъ  уходить;  входить  Юрьинь). 
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ЯВЛЕНИЕ  XVI. 

Юрышъ,  Раздолннъ,  Кривинъ  и  Еанчевскій. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Ба,  Юрій  Николаевичъ  Юрьинъ  (дѣлаетъ  недо- 
вольное лицо;  въ  сторону),  чортъ  бы  тебя  подралъ! 
(громко)  какъ  это  вы  къ  намъ  пожаловать  изволили? 
Иванъ  Ѳомичъ,  примите  Юрія  Николаевича,  а  у  меня 
спѣшное  дѣло.  (Хочетъ  уходить,  но  Юргй  Николаевичъ 
ему  загораживаетъ  дорогу). 

ЮРЬИНЪ. 

Нѣтъ-съ,  извините,  мнѣ  васъ  нужно,  а  ее  госпо- 
дина Кривина.  Вы  вѣрно  догадываетесь,  чему  обязаны 
удовольствіемъ  меня  видѣть,  судя  по  поспѣшности,  съ 
которою  вамъ  вдругъ  понадобилось  уйти.  Мы  разда- 
лись съ  вами  въ  деревнѣ  князя  Волжскаго,  сколько 
помнится;  помнится  и  то,  что  вы  обязались  обѣща- 
ніемъ.  Неужели  забыли  его?  Неужели  меня  то  вы 
такъ  мало  знаете,  или  такъ  вполнѣ  позабыли? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Я  исполнилъ,  сколько  помнится,  обѣщаніе  мое  и 
написалъ  достаточно  о  вашемъ  благодѣтелѣ  тестѣ, 
ибо,  говорятъ,  вы  удостоили  взять  его  дочь  замужъ. 
(Смѣется). 

ЮРЬИНЪ. 

Вы  думаете  меня  задѣть  этими  словами?  нисколько! 
Честные    люди  не    стыдятся  благодѣтелями    называть 
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честныхъ  людей.  Вы  исполнили  ваше  обязательство 
такъ,  какъ  исполняютъ  его  мошенники  или  подлецы, 
вы  это  знаете!  выосмѣяли  честна  го  старика  въ  самомъ 
пошломъ  разсказѣ,  гдѣ  роль  героя  принадлежала,  ра- 
зумѣется,  вамъ.  Этотъ  честный  старикъ  смѣялся  надъ 
этимъ  разсказомъ  очень  много,  могу  васъ  увѣрить,  и 
даже  не  удостоилъ  васъ  гнѣва,  я  тоже  смѣялся;  но, 
чтобы  доказать  вамъ,  что  есть  на  свѣтѣ  люди,  кото- 
рые умѣютъ  хотѣть  не  хуже  вашего,  я  пришелъ  вамъ 
сказать  во-первыхъ,  что  вы  подлецъ,  а  во.... 

РАЗДОІИНЪ. 

Это  я  уже  слышалъ. 

ЮРЬИНЪ. 

А  во-вторыхъ,  потребовать  у  васъ  гласнаго  отре- 
ченія  отъ  вашихъ  словъ;  я  не  торопился,  какъ  видите, 
зная,  что  люди,  какъ  вы,  живучи,  но  теперь,  что  я 
въ  Петербургѣ  не  могъ  отказать  себѣ  въ  удовольствіи 
васъ  видѣть. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Мы  не  имѣемъ  привычки  отказываться  отъ  своихъ 
словъ.  Вы  должны  это  знать:  что  написано,  то  напи- 
сано. Мы  не  имѣемъ  привычки  также  драться  за  обиды, 
намъ  наносимыя. 

ЮРЬИНЪ. 

Въ  этомъ  послѣднемъ  не  нужно  вамъ  меня  увѣрять; 
я  и  безъ  васъ  знаю.  Ваша  жизнь  слишкомъ  нужна 
для  воспитанія  общества  (смѣется),  а  ваша  честь.... 
кому  она  нужна?  но  на  счетъ  перваго,  я  предупреж- 
даю васъ,  что  хотя  можетъ  быть  и  сдѣлалось  у  васъ 
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привычкою  не  отрекаться  отъ  словъ,  но  на  этотъ  разъ 
вы  потрудитесь  отъ  привычки  уклониться.  Прошу  васъ 
добрымъ  словомъ,  вы  меня  знаете,  г.  Раздолинъ,  слово 
и  дѣло  —  одно . 

РАЗДОЛИНЪ. 

Я  васъ  знаю,  но  и  вы  должны  меня  знать.  По- 
вторяю, что  написано,  то  остается  написаннымъ.  И 
охота  вамъ  про  старое  вспоминать ;  вѣдь  право  всѣ 
давно  позабыли  о  вашемъ  благодѣтелѣ  и  вашемъ  за- 
ход ѵстьѣ. 

ЮРЬИНЪ. 

Господинъ  Раздолинъ,  не  ломайтесь  такъ  усердно, 
право,  не  стоитъ:  вы  только  тратите  время  по  пустому. 
Мои  условія  просты.  Если  черезъ  четверть  часа  отре- 
ченіе  отъ  словъ  вашихъ  не  будетъ  подписано  вами 
обоими,  господа  редакторы,  каждому  изъ  васъ  неми- 
нуемо угрожаютъ  три  опасности,  одинаково  непріят- 
ныя,  потому  что  онѣ  отразятся  на  успѣхѣ  вашего 
журнала:  первая, — быть  битымъ  всякій  разъ,  какъ  вы 
гдѣ  нибудь  будете  въ  публичномъ  мѣстѣ,  во-вторыхъ 
быть  шельмованнымъ  во  всѣхъ  газетахъ,  и  въ  треть- 
ихъ,  благо  давность  не  прошла,  быть  преданнымъ  суду 
за  старые  грѣхи.'  Пока  вы  оправдаетесь,  времени  прой- 
детъ  довольно,  но  за  то  банкротъ  неизбѣжный,  кля- 
нусь вамъ;  да  и  за  пощечины  вамъ  придется  или 
судиться  ежедневно  у  мироваго  судьи,  или  никуда  не 
показываться:  газеты  заговорятъ,  подрывъ  кредита.  А 
что  все  это  будетъ,  въ  этомъ  обязуюсь  торжественно- 
честны  мъ  словомъ. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

Такъ  вы  очень  хотите?  Что  же  вы  называете  отре- 
ченіемъ?   Изъ  желанія  прежде  всего    со  всѣми  жить 
въ  мирѣ,  пожалуй,  мы  согласны  подписать  только  то, 
что  подписать  возможно,  съ  тѣмъ — 
'юрьинъ. 

Садитесь  и  пишите.  Да,  вотъ  кстати,  господинъ 
Кривинъ  притворяется,  что  очень  чѣмъ-то  занять 
за  своимъ  столомъ.  Онъ  и  напишетъ. 

КРИВИНЪ. 

Если  вамъ  это  доставить  удовольствіе,  извольте. 
Что  прикажете  написать? 

ЮРЬИНЪ. 

Очень  немного.  (Диктуешь.  Кривинъ  пишешь).  «Мы 
нижеподписавшіе  удостовѣряемъ,  что  все  написанное 
нами  въ  №  214  нашей  газеты  прошедшаго  года  отно- 
сительно помѣщика  князя  Волжскаго,  какъ  оказалось 
по  справкѣ,  вполнѣ  и  безусловно  несправедливо,  и  есть 
гнусная  клевета  нашего  корреспондента.  Считаемъ  дол- 
гомъ  совѣсти». — Авѣдьзаэто  слово,  пожалуй,  под- 
писчиковъ  убудетъ  у  васъ,  ну,  такъ  и  быть,  просто 
долгомъ,  « возстановить  истину,  какъ  даньуваженія  къ 
личности  безукоризненно  — честной  князя  Волжскаго». 
Ну-съ,  подпишитесь.  (ПоЬписываютъ  Кривит  и  Раз- 
делит). Прекрасно! 

А  теперь!  чтобы  доказать  вамъ,  что  честные  люди 
презираютъ  вашу  силу  и  смѣются  надъ  тою  гласностью, 
которая  въ  вашихъ  рукахъ,  проникнутая  ложью  и  раст- 
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лѣніемъ,  ведетъ  къ  лжи  и  растлѣнію.  Вотъ  вамъ  ваше 
отреченіе  (рветъ  бумагу  на  куски).  Я  хотѣлъ  только 
одно  доставить  себѣ  удовольствіе^  вамъ  самимъ  до- 
казать, какъ  не  по  силамъ  вы  приходитесь  въ  борьбѣ 
всякому  честному  человѣку. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Очень  любезны;  на  то  мы  и  редакторы,  чтобы  имѣть 
право  держать  передъ  собою  газету  и  за  нею,  какъ 
за  крѣпостью,  быть  въ  безопасности  отъ  всякаго  на- 
паденія.  Это  преимущество  наше  неотъемлемое:  бить, 
но  не  быть  битымъ,  воспитывать,  но  не  быть  воспи- 
таниымъ,  говорить:  дѣлайте,  но  не  дѣлать....  (Вхо- 
дить Софья;  увидавъ  Юръина,  дѣлаетъ  ѵмгъ  назадъ, 
потомъ,  оправившись  отъ  смущены,  подходить  раз- 
вязно къ  нему  и  протягиваетъ  руку.  Кривит  ухо- 
дить). 


ЯВІЕНІЕ  XVII. 

Юрьинъ,  Раздолинъ,  Софья  и  Іанчевскій. 

СОФЬЯ. 

Ба,  ба,  ба!  Юрій  Николаевичъ,  вы  меня  не  узнаете, 
не  любезны  же,  а  я  вѣдь  васъ  сейчасъ  узнала. 

ЮРЬИНЪ. 

(Съ  удивленгемъ  оглядывая  ее).  Я —  признаюсь — 

СОФЬЯ. 

Да  мой  костюмъ,    прическа  и  очки.    Это  то,  что 
называютъ  здѣсь  въ  Петербургѣ  признаками  нигилизма; 
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я  же  ношу  эти  признаки,  ибо  нахожу  ихъ  удобными. 
Но  вы  собираетесь  уйти,  я  вижу:  извините,  но  этого 
я  не  допущу.  Какъ,  такъ  долго  не  видѣлись  мы  съ 
вами,  и  вы  не  хотите  съ  нами  побесѣдовать,  поузнать 
о  подробностяхъ  нашего  житья-бытья.  Вы,  какъ  гово- 
рятъ,  женились,  да  на  княжнѣ  еще,  да,  говорятъ,  и 
красавицѣ,  на  ангел ѣ  земномъ,  ай  да  умница.  Ну,  а 
я  такъ  нѣтъ  ("указывая  на  Раздолина):  это  мой  пер  - 
вый  мужъ — -въ  отставкѣ,  это  (указывая  на  Канчев- 
скаго)  мой  пятый  и  послѣдній.  Довольно!  хочу  за- 
мужъ  выйти  по  гражданскому  и  церковному.  А  не 
то  пожалуй  батька  протянетъ  ножки,  и  я  останусь 
во  главѣ  редакціи,  съ  пятью  компаньонами;  неловко. 
(Смѣется). 

ЮРЬИНЪ. 

Да!  оно  вправду  будетъ  неловко.  Признаюсь,  га- 
ремъ  изъ  мужчинъ,  какъ  редакція — довольно  ориги- 
нальная будетъ  вещь! 

СОФЬЯ. 

Вы  думаете!  Посмотримъ  впрочемъ.  Ну,  что  граж- 
данинъ  Раздолинъ  вамъ  разсказалъ  много  о  насъ? 

ЮРЬИНЪ. 

Нѣтъ,  еще  не  успѣлъ. 

СОФЬЯ. 

Ну,  такъ,  садитесь  и  слушайте,  а  я  пока  займусь 
корректурою  моего  романа.  (Подходить  къ  столу  и 
садится);  заглавіе  не  правда  ли  оригинальное:  а  Опле- 
ванная женщина».  Что  же  вы  не  садитесь,  Юрій  Нико- 
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лаевичъ?  дружбы  старой  ради,  я  хочу,  чтобы  вы  по- 
бывали мысленно  въ  нашемъ  царствѣ. 

ЮРЬИНЪ. 

Извольте  (садится),  я  не  знаю  только,  того  ли  мнѣ- 
нія  господинъ  Раздолинъ. 

СОФЬЯ. 

Радіонъ  Васильевичъ  очень  любитъ  невѣрующихъ 
обращать  въ  вѣрующихъ,  своими  разсказами  о  чуде- 
сахъ  нашей  мысли. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Мы  не  злопамятны.  (Садится). 

ЮРЬИНЪ. 

(Оглядываясь).  А  вѣдь,  кромѣ  васъ  еще  многое 
здѣсь  перемѣнилось,  Софья  Ивановна:  и  кабинетъ  сталъ 
понарядвѣе,  и  пороскошнѣе,  и  покомФортабельнѣе. 
Вѣрно  воспитывать  общественное  мнѣніе  ремесло  вы- 
годное. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да,  воспитывать  общество  такое,  какъ  наше,  вы- 
годнее, чѣмъ  воспитывать  князей  Волжскихъ.  Повѣрьте. 
Роскошь  и  комФортъ  нашего  кабинета  выражаютъ  от- 
лично наше  положеніе.  Мы  наслаждаемся  мирно  и  ком- 
фортабельно нашимъ  торжествомъ.  Мы  завоевали  себѣ 
свободу  слова,  боролись  много,  рисковали  шеями  и 
головами,  попадались  прямо  подъ  наказанія,  запрещали 
намъ  писать,  а  вы  видите,  все  пишемъ  и  проповѣдуемъ; 
но  спокойнѣе  и  безопаснѣе. 

ЮРЬИНЪ. 

Да,  это  я  вижу.  (Еанчевскгй  у  ходить). 
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ЯВІЕНІЕ  XVIII, 

Раздолинъ,  Юрьинъ  и  Софья. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Наши  ученики  вездѣ  на  своихъ  мѣстахъ,  знаютъ 
свое  дѣло,  а  мы  только  наблюдаемъ;  насъ  проню- 
хали, и  мы  пронюхали  время  и  людей  такъ,  что  мо- 
жемъ  спать  въ  увѣренности,  что  все  идетъ,  какъ  шло. 
Мы  прикрыты  патріотизмомъ  еп  ^гапсі;  отъ  времени 
до  времени  играемъ  имъ  даже  до  того,  что  получаемъ 
предостереженіе ,  и  бараны  говорятъ:  газета  «Другъ  На- 
рода» даже  она  перемѣнилась,  вотъ  что  значитъ  нашъ 
патріотизмъ.  Пускай  они  себѣ  тѣшутся!  Тысячи  во- 
просовъ  по  администраціи  даютъ  намъ  о  чемъ  гово- 
рить; мы  не  рубимъ  съ  плеча,  нѣтъ;  мы  не  упус- 
каемъ  случая,  гдѣ  можно  повредить,  правда;  но  мы 
не  затрогиваемъ  то,  что  люди  называютъ  Іев  іпіёгеів 
сіи  тоюепі,  щекотливаго  самолюбія,  никогда!  мы  союз- 
ники скорѣе  всякаго  правительственнаго  дѣятеля;  но 
за  то,  читаете  ли  вы  наши  Фельетоны,  нашъ  журналъ 
«  Русскія  лѣтописи  » ,  наши  корреспонденціи  изъ  Россіи? 
Капля  за  каплею,  шагъ  за  шагомъ,  мы  преусердно 
точимъ  то  громадное  зданіе  и  растлѣваемъ,  какъ  вы 
говорите,  и  мозгъ  и  сердце.  Вотъ  въ  чемъ  наше 
искусство! 

ЮРЬИНЪ. 

Ваши    корреспонденты   всѣ  безъ  исключенія    ваши 
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воспитанники,    которыхъ    вы    разсадили    по  разнымъ 
угламъ,  или  нѣтъ? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Нѣтъ,  еще  не  всѣ.  Есть  еще  даже  наивные,  кото- 
рые намъ  пишутъ  о  прелестяхъ  деревни,  о  нравствен- 
номъ  мужикѣ,  о  прекрасномъ  священникѣ,  о  добромъ 
помѣщикѣ,  о  честномъ  мировомъ  судьѣ.  (Смѣется). 

ЮРЬИНЪ. 

Я  спрашиваю  это  потому,  что  я  знаю  только  одного 
изъ  вашихъ  провинціальныхъ  сотрудниковъ  нашей 
мѣстности:  онъ,  вѣроятно,  воспитанъ  вами,  и  если 
все  такіе,  тогда  -мое  потгеніе;— это  дѣлаетъ  честь 
воспитателю;  онъ  три  раза  былъ  уже  подъ  судомъ 
за  подлоги  и  кражи  со  взломомъ  изъ  казначейства; 
получилъ  пощечинъ  десять  на  своемъ  вѣку,  и  теперь 
Богъ  его  знаетъ  какъ  вывернулся  изъ  дѣла,  въ  кото- 
ромъ  его  взяли  на  площади  съ  украденнымъ  портмоне 
изъ  кармана  одной  дамы.  И  онъ  увасъ,  какъ  я  знаю, 
пишетъ  о  помѣщикахъ,  о  новыхъ  судахъ,  о  земствѣ, 
о  народныхъ  школахъ.  (Смѣется).  Вы  бы  ему  пору- 
чили писать  физіологію  воровства,  мошенничества: 
вѣрно  ему  эта  сторона  общественной  жизни  лучше 
знакома,  а  то  сознайтесь,  что  человѣку,  отъ  котораго 
надо  прятать  деньги  ьъ  карманъ,  вѣдь  не  станетъ  же 
какой-нибудь  мировой  судья  или  председатель  управы 
открывать  свое  сердце. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да,  намъ-то    что  до    этого!   Лишь    бы  было  имя 
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и  письмо,    а  кто    пишуіиій,     согласитесь,    что    это 
вздоръ. 

ЮРЬИНЪ. 

А  сколько  вы  платите  тому  автору,  который  на 
ломовомъ  извощикѣ  привозитъ  вамъ  десять  томовъ 
біограФІи  преступниковъ,  съ  пуда  или  съ  листа? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Съ  листа  до  50  рублей. 

ЮРЬИНЪ. 

А  если  онъ  такой  молодецъ,  что  съумѣетъ  дока- 
зать своимъ  воспитанникамъ,  что  всякій  убійца  есть 
добродѣтельеый  человѣкъ,  и  даже  Наполеону  какъ 
господивъ  Достоевскій,  тогда  сколько? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Тогда  100,  200  и  500  рублей. 

ЮРЬИНЪ. 

Знаете  что?  я  вамъ  дамъ  совѣтъ,  который  можетъ 
вамъ  пригодиться.  Попросите  позволеніе  у  прокуроровъ 
ксѣхъ  округовъ  —  получать  отъ  всѣхъ  грамотныхъ 
арестантовъ  остроговъ  свои  біограоіи  и  физіологію 
своего  преступленія.  Во-первыхъ,  это  будетъ  дешевле 
для  васъ;  много  ли  арестантъ  съ  васъ  возьметъ? 
пустяки;  во-вторыхъ,  для  нихъ  это  будетъ  занятіе, 
а  въ  третьихъ,  паконецъ,  никто  лучше  ихъ  недока- 
жетъ  ваіпимъ  воспитанникамъ,  что  преступленіе  есть 
добродѣтель. 

СОФЬЯ. 

Вы,  я  вижу,  Юрій  Николаевичъ,  въ  духѣ. 
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ЮРЫШЪ. 

Нѣтъ!  меня  тѣшитъ  васъ  видѣть  на  вашемъ  пьеде- 
сталѣ,  съ  котораго  вы  воображаете  себя  всемогущими. 
Вы  мнѣ  очертили  вашу  дѣятельность.  Я  вамъ  на  нее 
отвѣчу:  будетъ  коротко.  Спросите  этого  автора,  по- 
чему онъ  написалъ  10  томовъ  о  добродѣтеляхъ  пре- 
ступниковъ?  Онъ  вамъ  скажетъ:  потому,  что  въ  дѣт- 
ствѣ,  ѵвы!  не  читалъ  Евангелія  и  не  имѣлъ  честнаго 
человѣка  отцомъ,  не  имѣлъ  честную  женщину  ма- 
терью; въ  юношествѣ  не  учился  уголовному  праву, 
а  вышедши  изъ  университета,  ничего  не  дѣлаетъ;  а 
въ  бездѣйствіи  и  невѣжествѣ  просто  любо,  какъ  хо- 
дить мысль,  и  какъ  она  способна  разрушать  все, 
что  наука  создала.  Знаете  ли,  почему  вы  такъ  упорно 
ратуете  за  естественныя  науки? — потому,  что  подъ  пред- 
логомъ  естественныхъ  наукъ  можно  вѣдь  все  дѣлать, 
то  есть  ничего.  Мухъ  ловитъ  человѣкъ — естествен- 
ными науками  занимается;  поджигаетъ — естествен- 
ными науками  занимается,  изучаетъ  напрактикѣ  сти- 
хію — огонь!  Знаете,  почему  вы  такъ  успѣшно  сбили 
съ  толку  вашихъ  женщинъ? — потому,  что  подъ  пред- 
логомъ  свободы  и  равноправности  вы  имъ  дали,  какъ 
и  мужчинѣ,  право  ничего  не  дѣлать.  Ну,  исталионѣ 
предаваться  разврату,  благо,  что  свободны,  а  чтобы 
придать  этому  колоритъ  современности,  вы  пишите 
повѣсти  о  женщивѣ-медикѣ,  о  женщинѣ-студентѣ,  о 
женщинѣ-докторѣ  правъ,  о  женщинѣ,  продающей 
свою  честь,  чтобы  купить  Бюхнера.  Лишь  бы  только 


—  187  — 

не  дать  женщинѣ  быть  хорошею    дочерью,    хорошею 
женою,  хорошею  матерью. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Все  это  такъ;  но  вѣдь,  чтобы  вести  ватагу  въ 
10,000,  въ  100,000,  въ  200,000  дѣтей,  да  въ 
теченіе  двадцати  лѣтъ,  да  такъ,  чтобы  ихъ  въ  огонь 
заставить  идти  зря,  надо  умѣеіе:  вѣдь  не  всякій  это 
съумѣетъ.  Вѣдь  Гоголь  раскаялся,  а  что  онъ  сдѣлалъ? 
только  городничаго  осмѣялъ.  А  мы?  мы  Россію  сдви- 
нули; создали  нигилизмъ,  въ  его  тысячахъ  видахъ  и 
проявленіяхъ;  мы  его  казнили,  какъ  слово,  а  вопло- 
тили его  въ  жизнь,  какъ  принципъ,  какъ  вѣчное на- 
чало правды.  Всѣхъ,  каждаго  пріучили  въ  себя  не- 
милосердно бросать  грязью,  не  вѣровать  ни  во  что, 
считать  себя  безсильнымъ  и  безмозглымъ,  съ  шест- 
надцати лѣтъ  предаваться  разврату  во  всѣхъ  самыхъ 
дикихъ  его  проявленіяхъ,  смѣяться  надъ  родитель- 
скою властью,  надъ  супружескою  вѣрностью,  надъ 
самимъ  собою,  надъ  патріотизмомъ,  надъ  религіею, 
надъ  всѣмъ.    Мало  вамъ  этого?  и  мы  не  раскаялись! 

СОФЬЯ. 

И  каяться  не  намѣрены! 

ЮРЬИНЪ. 

Лѣтъ  пять  тому  назадъ  я  встрѣтилъ  въ  уѣздномъ 
городѣ  одного  изъ  вашихъ  питомцевъ,  за  пьянство 
изгнаннаго  изъ  семинаріи;  знаете,  чѣмъ  онъ  зани- 
мался? Онъ  писалъ  повѣсти  въ  вашъ  журналъ  и  опи- 
сывалъ  то,  чего  никогда  и  во  снѣне  видѣлъ,  здраво 
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и  трезво — бытъ  помѣщика,  и  знаете,  какъ  онъ  опи- 
сывалъ  его?  Гуляющимъ  въ  бархатномъ  халатѣ  по 
полю  въ  іюлѣ  мѣсяцѣ.  Я  его  спросилъ:  видѣли  ли 
вы,  что  такое  поле,  что  такое  бархатъ,  что  такое 
халатъ,  и  что  такое  помѣщикъ?  Онъ  пренаивно  от- 
вѣчалъ  мнѣ:  нѣтъ,  но  я  читалъ  Гоголя  и  мнѣ  до- 
вольно, чтобъ  быть  его  подражателемъ.  Другой  меня 
пресерьезно  увѣрялъ  два  года  назадъ,  что  Гоголь  от- 
жил!, свой  вѣкъ,  онъ  былъ  молокососъ  сравнительно 
съ  нами.  Вотъ  вамъ  ваши  воспитаники.  Гоголь  сквозь 
слезы  смѣялся  надъ  людьми  смѣшными!  Гоголь  былъ 
писатель,  отмѣченный  среди  толпы  безсмертною  пе- 
чатью генія;  Гоголь  былъ  добрый  человѣкъ,  честный 
русскій  гражданинъ  и  вѣрный  сынъ  церкви,  съ  рож- 
денія  до  кончины;  а  ваши  ученики  служатъ  злу,  пре- 
клоняются передъ  преступленіемъ,  боготворятъ  вора 
или  убійцу,  создаютъ  боговъ  изъ  грязи  и  изъ  порока, 
посягаютъ  на  святыню  вѣры,  семейства,  на  все  то, 
что  человѣкъ,  чтобы  оставаться  человѣкомъ,  а  не 
снисходить  до  животнаго,  долженъ  чтить  и  любить, 
и  называютъ  это  —  подражать  Гоголю.  (Смѣется). 
Сознайтесь,  что  такихъ  уродовъ  не  можетъ  быть  въ 
природѣ  много;  сознайтесь,  что  если  они  сильны,  то 
развѣ  однимъ  достоинствомъ  своего  невѣжества;  и  что 
этою  силою  сдвинуть  Россію,  какъ  вы  говорите,  у- у! 
какъ  не  легко. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Не  они  сильны,  а  сильны  мы  тѣмъ,    что  платимъ 
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50  и  500  руб.  за  листъ  тому,  кто  пишетъ  въ  увѣ- 
ренности,  что  онъ  подражаетъ  Гоголю  и  изъ  грязи 
создаетъ  боговъ,  а  ничего  не  платимъ  тому,  кто  хо- 
четъ  быть  ангеломъ   въ  литературѣ. 

СОФЬЯ. 

Браво,  браво! 

ЮРЬИНЪ. 

Да!  но  вы  позабыли  одно,  а  между  тѣмъ  это  одно 
все — васъ  не  поражаетъ,  я  вижу  нѣсколько  то,  что 
ежедневно  въ  вашей  пріемной  все  тѣ  же  и  все  тѣ 
же  продавцы  своего  умственнаго  товара.  Вы  прини- 
маете отъ  нихъ  все,  что  даютъ:  и  повѣсти  о  герояхъ- 
преступникахъ,  о  публичныхъ  женщинахъ,  читаю- 
щихъ  въ  оправданіе  свое  Евангеліе,  и  комедіи,  осмѣи- 
вающія  власть,  и  очерки,  опошляющіе  земство,  и 
изслѣдованіе  о  пьянствѣ  съ  крупными  циорами  ка- 
баковъ  и  пьяншгь,  и  попытки  подъ  предлогомъ  исто- 
рическихъ  романовъ  подрывать  даже  славу  нашего 
храбраго  войска,  нашего  облитаго  кровью  столькихъ 
вѣковъ  знамени,  все,  однимъ  словомъ,  что  можетъ 
растлить  нравственныя  силы  и  чувства.  Прекрасно; 
но  вы  не  замѣчаете,  что  въ  эту  пріемную,  въ  эти 
журналы  ваши  не  записываетъ  свои  имена  никто  изъ 
тѣхъ,  который  за  деньги  не  продаетъ  свои  убѣжде- 
нія.  Имя  этихъ  людей — легіонъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Да  въ  этомъ-то  наша  сила;  неужели  вы  не  ви- 
дите, что  никто  не  смѣетъ  писать,  кромѣ  насъ,   ни- 
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кто  не  смѣетъ  читать  что-либо,  кромѣ  насъ?  Въ  ка- 
комъ  же  мірѣ  вы  живете?  Этотъ  легіонъ  вашъ — ле- 
гіонъ  малодушныхъ,  безснльныхъ,  безгласныхъ,  без- 
мозглыхъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Вы  думаете?  А  я  думаю  иначе.  Сыновъ  здѣшняго 
неба  я  не  знаю:  давно  не  жилъ  здѣсь;  но  въ  мое 
время  и  на  нашихъ  чердакахъ  и  въ  нашихъ  подва- 
лахъ  много  было  жизней  того  закала,  который  вамъ 
такъ  не  по  вкусу...  Много  насъ  молилось  Богу,  смот- 
рѣло  въ  жизнь  прямо  и  твердо,  любило  Русь  честно, 
любило  добро  за  добро,  а  не  за  деньги!  Теперь  мой 
міръ  деревня-Росеія!  Та  Россія,  которую  вы  сдвинули. 
(Смѣется).  Тамъ,  повѣрите  ли;  что  вашъ  воспитан- 
нику какъ  зачумленный — одинъ,  всегда  одинъ.  От- 
того иногда  желѣзная  дорога,  о  которой  онъ  пишетъ, 
вдругъ  очучивается  въ  другой  губерніи,  или  Волга 
переходитъ  въ  Западный  край,  или  Астрахань  въ 
Бѣлое  море.  Онъ,  бѣдняжка,  иногда  не  знаетъ,  ка- 
кого вѣроисповѣданія  Россія,  какая  разница  между 
Положеніемъ  19-го  Февраля  и  Юрьинымъ  днемъ,  а 
вы  отъ  него  требуете,  чтобы  онъ  писалъ  о  земствѣ, 
о  судахъ.  Заикнется  такой  молодчикъ,  какъ  вы,  у 
насъ  въ  школѣ, — бацъ  его  по  губамъ  и  вонъ;  подож- 
жетъ  онъ  изъ  любви  къ  естественнымъ  наукамъ  до- 
микъ  или  амбаръ: — схватятъ  раба  Божія,  да  въ  тем- 
ную, а  прежде  поколотятъ,  хотя  вы  и  находите,  что 
несовременно    обращаться   невѣжливо    съ  поджигате- 
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лями;  сунется  въ  семью  воспитывать  дѣтей,  ой,  ой, 
какъ  скоро  его  перевоспитаютъ  самого;  на  третій 
мѣсяцъ  глядь,  ужъ  молится,  какъ  мы  всѣ,  Богу,  а 
не  вамъ.  У  насъ  васъ  читаютъ,  но  васъ  не  бранятъ, 
васъ  и  не  хвалятъ!  прочтутъ  повѣсть,  или  критику 
вашу  съ  интерееомъ,  а  потомъ  отложатъ  въ  сторону 
книжонку  и  говорятъ,  покачивая  головою:  любопытно 
знать,  гдѣ  этотъ  міръ,  въ  которомъ  живутъ  герои 
этихъ  повѣстей  и  авторы  этихъ  героевъ.  Больше  ни- 
чего не  говорятъ!  А  вы-то,  вы,  какъ  рутаетесь, 
какъ  лѣзете  изъ  кожи,  чтобы  отдѣлать  того  бѣднаго 
помѣщика,  который  васъ  такъ  снисходительно  судитъ, 
сколько  изводите  вы  брани,  да  площадной  еще,  чтобы 
затушить  хоть  искру  чего-либо  похожаго  на  честное 
направленіе  въ  литературѣ.  Не  есть  ли  эта  поспѣш- 
ность ,  съ  которой  вы  давите  всякую  добрую  мысль 
въ  зародышѣ,  признакъ,  напротивъ,  вашей  неувѣрен- 
ности  въ  своей  силѣ,  вашей  слабости?  Не  есть  ли 
это  знакъ  того,  что  честныхъ  людей  не  такъ  мало, 
какъ  вы  думаете,  а? 

РАЗДОЛИНЪ. 

Наша  сила  есть  знакъ  того,  что  мало  честныхъ 
людей  на  Руси.  Повѣрьте,  это  вѣрнѣе. 

ЮРЬИНЪ. 

Знаете,  почему  вамъ  это  кажется?  вы,  сколько 
помнится,  изучаете  Россію  только  для  того,  чтобы 
изыскивать  себѣ  подобныхъ. 
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РАЗДОЛИНЪ. 

Ваша  Россія — одно,  нашъ  Петербурге»,  наша  Рос- 
сія — другое.  Здѣсь  центръ  нашего  воспитанія,  нашей 
дѣятельности,  нашей  силы:  10  лѣтъ  назадъ,  нашъ 
кругъ  читателей  и  воспитанниковъ  былъ  20 — 30  т. 
Теперь  читаютъ  насъ  и  слушаютъ  насъ,  ну...  поло- 
жимъ  100,000,  до  200,000  не  смѣютъ  противъ 
насъ  возвышать  голосъ,  черезъ  10  лѣтъ,  первыхъ 
будетъ  150,000,  вторыхъ  300,000;  черезъ  20  лѣтъ, 
первыхъ  300,000,  вторыхъ  400,000;  а  знаете,  что 
300,000  учениковъ,  да  400,000  трусовъ — гмъ,  гмъ, 
сила  препочтенная? 

ЮРЬИНЪ. 

Вашъ  Петербурге  я  вамъ  уступаю;  но  только 
вашъ:  ваши  единицы.  Вы  говорите  правду:  въ  эти 
послѣднія  10  лѣтъ,  увы!  ихъ  было  не  мало;  немало 
наше  общество,  благодаря  своему  равнодушно,  отдало 
вамъ  въ  руки  несчастныхъ  жертвъ!  Платите  имъ  де- 
шевле, благо  онѣ  ваши  и  благо  еще  есть  имъ  и 
мѣсто  и  время  на  Руси,  гдѣ  упражнять  свою  удаль. 
А  не  то,  пожалуй,  проснется  воедино  общество  и 
васъ  заставитъ  не  только  иначе  писать,  но  иначе 
мыслить.  Ради  этихъ  единицъ,  дастъ  Богъ  настанетъ 
этотъ  день!  Но  десятки  тысячъ  малодушныхъ  или 
несчастныхъ  я  вамъ  не  уступаю,  на  нихъ  не  разсчи- 
тывайте.  Не  они  виноваты,  что  бѣдность,  нищета, 
безнравственность,  безсиліе  и  невѣжество  родителей 
были  печальною  сѣнью  ихъ  тысячей  колыбелей .  Надъ 
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этими ,  какъ  несчастными,  есть  стражъ, — Богъ,  Ко- 
тораго  нигдѣ  и  никогда  вы  не  считаете;  приходить 
день  въ  жизни  каждаго  изъ  этихъ  слабыхъ,  изъ 
этихъ  малодушныхъ,  когда  милость  Божія  его  отры- 
ваетъ  отъ  бездны;  въ  его  душѣ  всегда  таится  то, 
чего  вы  не  замѣчаете, — задатокъ  добра,  залогъ  возрож- 
денія!  Приходитъ  часъ, — повѣетъ  благодать  Божія,  и 
эта  таившаяся  искра  дѣлается  пламенемъ,  а  это 
пламя — огнемъ,  огнемъ  цѣлой  жизни. 

СОФЬЯ. 

(Встаешь  съ  кресла ,  подходя  къ  Юръину,  про- 
тягиваешь ему  руку).  Юрій  Николаевичъ,  Раздолинъ 
молодецъ,  и  вы  молодецъ! 

ЮРЬИНЪ. 

Ну,  а  вы,  Софья  Ивановна? 

СОФЬЯ. 

Я?  я  занимаюсь... 

ЮРЬИНЪ. 

Чѣмъ? 

СОФЬЯ. 

Чѣмъ?  Медициною  во-первыхъ,  литературою  во- 
вторыхъ  и  воспитаніемъ  въ-третьихъ,  но  воспита- 
ніемъ  съ  цѣлью  истребленія  въ  зародышѣ  такихъ  мо- 
лодцовъ,  какъ  вы. 

ЮРЬИНЪ. 

Очень  любезны. 

РАЗДОЛИНЪ. 

А  что  вы  думаете,  она  держитъ  на-дняхъ  экзаменъ 
на  доктора  медицины  и  въ  правду    воспитываетъ  та- 
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кихъ  же  молодцовъ,    какъ  она.  Небось,    у   васъ  на 
Руси  такихъ  типовъ  нѣтъ! 

ЮРЬИНЪ. 

Нѣтъ,  увы!    у  насъ,    представьте  себѣ,    женщина 
имѣетъ  глупость  заботиться  о  томъ,  чтобы  быть  хо- 
рошею женщиною,  то  есть  хорошею  дочерью,  хоро- 
шею женою,  хорошею  матерью.    У  насъ,    когда  чи- 
таютъ  ваши    статьи    о    правѣ    женщины,  на  столько 
наивны,    что,    покачивая    головою,    говорятъ:    а  чта 
если  женщины  станутъ  докторами,  судьями,    предсе- 
дателями и  членами    земства,    полиціею,    губернато- 
рами, писателями,    кто  же  будетъ    на  Руси   женщи- 
ною? Имѣютъ  глупость  находить,   что  для    женщины 
заниматься  хозяйствомъ  полезнѣе,   чѣмъ    медициною; 
у  насъ,  вообразите  себѣ,  дошли  до  такого    безумія, 
что  твердо  вѣрятъ,  что  чѣмъ  болѣе    образованіе  на- 
рода   дѣлаетъ    успѣховъ    и    создаетъ    потребностей, 
тѣмъ  болѣе  женщина  должна  оставаться    женщиною 7 
лелѣять  дѣтей  своихъ,  ихъ  ростить  и  воспитывать  въ 
объятіяхъ  вѣры,  любви  къ  отечеству   и  нравственно- 
сти подъ  сѣнью  домашняго  очага,  любить  своего  мужа* 
раздѣлять  съ  нимъ  заботы  домашнія  и  заботы  граж- 
данина, подкрѣплять  его  духъ,  вдохновлять    его  доб- 
ромъ  къ  добру,  вмѣстѣ    съ  нимъ    изъ  дѣтей  приго- 
товлять крѣпкихъ  духомъ  и  тѣломъ  юношей    и    изъ 
юношей    доблестныхъ  и  честныхъ    гражданъ.    Пожа- 
лѣйте  насъ  бѣдныхъ  юродивыхъ! 
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СОФЬЯ. 

Вы  смѣетесь?  Да  и  мы  и  не  плачемъ:  вѣдь  насъ 
не  мало.  Посмотрите-ка,  даже  самые  серьезные  жур- 
налы ссылаются  на  Милля:  откройте  любой  изъ  нихъ, 
вездѣ  все  о  правахъ  женщинъ!  Вѣдь  это  мы  ихъ  за- 
ставили трубить! 

юрьинъ. 

Гоголя  съ  толкомъ  и  чувствомъ  читалъ  одинъ  на 
тысячу;  все  ему  оставили:  и  талантъ,  и  геній  и  чуд- 
ныя  описанія,  и  правду,  и  религію,  и  нравственность; 
одно  только  украли  у  него, — это  грязь  его  типовъ. 
Также  и  съ  Миллемъ!  Пока  Милль  занимался  наукою, 
писалъ  дѣльно  и  серьезно,  никто  изъ  васъ  и  не 
зналъ,  что  онъ  пишетъ  и  о  чемъ  толкуетъ;  какъ  на 
все,  вы  и  на  него  плевали!  Какъ  только,  чтобы  куда- 
нибудь  дѣвать  свою  мысль  о  женщинѣ  въ  Англіи, 
онъ  сталъ  проповѣдывать  политическія  права  жен- 
щинъ, бацъ,  протрубили  наши  газеты,  и  вы  пожа- 
ловали его  въ  авторитеты!  Ну-съ,  а  какъ  медикъ, 
вы  многихъ  вылечили,  или  уморили? 

СОФЬЯ. 

Неужели  вы  думаете,  что  я  стала  такою,  какъ  вы 
видите,  для  леченія  людей;  спросите,  много  ли  я 
людей  испортила,  это  другое  дѣло!  Чѣмъ  болѣе  мы 
будемъ  трубить  о  правахъ  женщинъ,  тѣмъ  лучше! 
Женщинъ,  какъ  показываетъ  статистика  на  Руси,  а 
въ  Петербурге  въ  особенности,  недостаточно  для  жен- 
скаго  дѣла.  Какъ  станутъ  овѣ  мало-пр-малу  своимъ 
женскимъ  дѣломъ  пренебрегать  да  въ  науку  и  поли- 
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тику  лѣзть,  еще  менѣе  окажется  женщинъ,  то  есть: 
женъ,  матерей-хозяекъ;  кто  зяаетъ,  можетъ  быть, 
ускорится  еще  процессъ  растлѣнія  по  вашему,  а  по 
нашему  воспитанія  женщины,  увеличится  хаосъ  и  мы 
будемъ  царствовать  еще  сильнѣе  прежняго.  Я  даю 
собою  примѣръ,  я  собою  жертвую,  я  жила  съ  пятью 
мужами,  я  любила  и  люблю  развратъ,  но  не  для  себя, 
не  какъ  удовольствіе,  но  какъ  средство,  уничтожаю- 
щее другихъ!  Понимаете?  (Входятъ  Марья  Андреевна, 
Кривит  и  Канчевскій). 


ЯВЛЕНІЕ  XIX. 

Тѣ  же,  Марья  Андреевна,  Кривинъ  и  Канчевскій. 

МАРЬЯ   АНДРЕЕВНА. 

А,  Юрій  Николаевичу  батюшка,  какъ  вы  похо- 
рошѣли,  какъ  помолодѣли,  вѣрно  счастливы  стали!  Не 
хотите  ли  съ  нами  откушать? 

ЮРЬИНЪ. 

Покорно  благодарю-съ,  я  уже  званъ. 

МАРЬЯ  АНДРЕЕВНА. 

Что  новенькаго? 

ЮРЬИНЪ. 

Новенькаго  все,  что  у  васъ  вижу.  Признаюсь,  до- 
вольно! 

МАРЬЯ   АНДРЕЕВНА. 

Да  вѣдь  мы  съ  вами  давно  не  видѣлись;  когда 
бишь  это  было? 
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ЮРЬИНЪ. 

Пятнадцать  лѣтъ  назадъ  пі  ріиа,  пі  тоіп8;  когда 
вы  генераловъ  такъ  любили,  да  князей  и  граФовъ, 
когда  вы  и  въ  церковь  ходили. 

МАРЬЯ   АНДРЕЕВНА. 

Изъ  страха  чего  не  сдѣлаешь! 

РАЗДОЛИНЪ. 

А!  каковы  у  насъ  женщины-то!  Вотъ  дисциплина. 
Спросите-ка  ее,  что  такое  человѣкъ? 

•  МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Что  я  вамъ  попугай,  что  ли,  что  заставляете  го- 
ворить? 

КАНЧЕВСЕІЙ. 

(Подходя  къ  Марьѣ  Андреевнгь).  Вы  попугай?  Вы 
райская  птичка! 

ЮРЬИНЪ. 

Ну-съ,  затѣмъ  прощайте.  {Подходить  къ  Раздо- 
лину).  Вамъ  желаю  много  лѣтъ  здравствовать,  но 
помните,  къ  намъ  не  суйтесь,  а  не  то...  уже  вто- 
рой разъ  не  выпустимъ;  благо  теперь  отличныя  у 
насъ  помѣщенія  устроило    земство    для   арестантовъ. 

РАЗДОЛИНЪ. 

Будемъ  здравствовать,  не  безпокойтесь!  Когда  у 
человѣка  такой  умъ,  какой  мой,  онъ  владыка  своей 
жизни,  владыка  другихъ  жизней,  онъ,  какъ  Богъ, 
нуженъ  для  управленія  людьми.  (Въ  это  время  Раз- 
долит  шатается  и  говорит^.  Чортъ  подери,  дурно. 
(Падает). 
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МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Ахъ,  батюшки,  что  съ  нимъ?  Священника,  ско- 
рѣе!  (Суетится). 

СОФЬЯ. 

(Бросается  къ  Раздолину  съ  пронзителънымъ  кри- 
комъ;  послѣ  слот  а  священника  скорѣе»,  она,  на 
колѣняхъ  передъ  Раздолинымъ,  вдругъ  поднимаешь 
голову  и,  придя,  въ  себя:  говорить  съ  усміыикою). 
Священника?  вы  съума  сошли!  Священникъ?  Я!  вы. 
(Въ  сторону  и  встаетъ).  Я  испугалась,  неужто  смерти? 
не  думала  этого,  видно,  слаба  еще. 

ЮРЬИНЪ. 

Софья  Ивановна  (наклоняется  къ  тѣлу  Раздолина, 
слушая  пулъсъ),  нѣтъ  ли  ланцета  у  васъ,  кажется, 
апоплекеическій  ударъ,  пустите-ка  кровь  да  скорѣе... 
признаки  жизни  есть  еще... 

СОФЬЯ. 

Я  кровь  не  училась  пускать:  я  только  изучаю  мозгъ 
и  нервы. 

КРИВИНЪ. 

(Стоить,  какъ  ошеломленный).  Да  доктора,  доктора, 
доктора  скорѣе!  Ахъ,  ты  мой  Боже!  Ну,  что  если 
онъ  издохнетъ?  Пропали  мы  всѣ.  Моихъ  тысячъ  20 
у  него  впередъ  взятыхъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Скорѣе,  хоть  ланцетъ,  дайте;  а!  у  меня  есть  въ 
портФелѣ,  слава  Богу.  (Вынимаешь  ланцетъ,  подвя- 
зываешь руку  Раздолина  и  пускаешь  кровь]  до  этого 
Марья  Андреевна  приносить  тазъ). 
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ЕРИВИНЪ  (смотрите  на  Раздолина). 

Собакой  жилъ,  собакой  умретъ. 

ЮРЬИНЪ. 

Иванъ  Ѳомичъ ,  не  испытывайте  Божьяго  гнѣва,  вы 
видите,  онъ  страшенъ.  (Продолжаешь  стоять  на  ко- 
жияхъ  надъ  Раздолинымъ). 

СОФЬЯ. 

Онъ  страшенъ?  (Смѣется).  Гражданинъ  Канчев- 
скій,  сюда.  (Подходить  Канчевскгй) .  Клянитесь  надъ 
этою  головою,  что  если  онъ  издохнетъ,  вы  будете 
достойнымъ  ученикомъ  этого  великаго  учителя  —  до 
конца  вашей  жизни. 

КАНЧЕВСКІЙ, 

Клянусь! 

ЮРЬИНЪ. 

Подушку  дайте,  подушку,  пульсъ  сталъ  оживать, 
кровь  отходить,  надежда  есть.  (Марья  Андреевна 
приносить  подушку).  Теперь  уксусу  немного  и  льду 
для  головы,  прошу  васъ,  Марья  Андреевна,  прика- 
жите принести.  (Марья  Андреевна  уходить). 

ЕРИВИНЪ. 

А  докторъ*не  идетъ,  пожалуй,  опоздаетъ.  (Идетъ 
къ  двери  и  возвращается;  всѣ  движенгя  лихора- 
дочны). 

ЮРЬИНЪ. 

Спасибо  вамъ,  Марья  Андреевна.  (Возвращается 
Марья  Андреевна  сь  стклянкою  и  льдомь;  Юрьинъ 
занять  обкладывангемъ  головы  Раздолина]  вход  ять 
Шубинъ  и  Аввакумовь). 
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ЯВЛЕНІЕ  XX. 

Тѣ  же   Шубинъ  и  Аввакумовъ. 

ШУБИНЪ. 

Что  это,  батюшки,  умеръ? 

АВВАКУМОВЪ. 

Ахъ,  ты  Боже  мой,  никакъ  умираетъ? 

кривинъ. 
Пока  живъ;  если  бы  не  нашелся   вотъ  господинъ 
Юрьинъ  спаситель,  издохъ  бы. 

ШУБИНЪ. 

Ударъ,  вѣрно  ударъ.  Вѣдь  предвидѣлъ  же  я!  ей- 
ей.  Что  значить  карточная  игра  во  всю  ночь,  на 
пролетъ! 

СОФЬЯ. 

Вотъ,  какъ  издохнетъ,  мы  узнаемъ,  отъ  удара  или 
нѣтъ,  я  позаймусь  секціею. 

АВВАКУМОВЪ. 

Вѣдь  вотъ  и  такіе  люди  умираютъ!  (Вздыхаешь), 
Вотъ  время! 

ЮРЬИНЪ. 

(Ухаживая  за  Раздолинымъ) .  Нѣтъ-съ!  такіе  люди 
не  умираютъ,  а  по  волѣ  Божіей  живутъ  долго, 
чтобы  или  раскаяться,  или  увидѣть  погибель  дѣлъ 
рукъ  своихъ. 

ШУБИНЪ. 

Вѣдь  счастье,  что  докторъ-то  нашелся.  (Показы- 
вая на  Юръина). 
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.      СОФЬЯ. 

Докторъ?  гдѣ  докторъ?  Я  докторъ!  Юрій  Николае- 
вичъ  просто  врагъ  его,  и  ничего  больше. 

ЮРЬИНЪ. 

Да!  странно  играетъ  жизнь.  Такъ  издалека  попалъ 
сюда,  и  для  чего?  чтобы,  по  волѣ  Божіей,  спасать 
жизнь  этимъ  ланцетомъ  (показывая  ланцетъ)  чело- 
вѣку,  который  когда-то  былъ  моимъ  непримиримымъ 
врагомъ  и  хотѣлъ  моей  гибели.  Да,  Софья  Ивановна, 
сознайтесь,  что  мы  люди  двухъ  разныхъ  міровъ!  Я 
докторомъ  не  былъ,  а  просто  себѣ,  деревенскій  че- 
ловѣкъ,  изъ  любви  къ  людямъ,  я  выучился  держать 
ланцетъ,  ухаживать  за  больными;  вы!  вы — докторъ 
медицины,  изъ  ненависти  къ  людямъ,  изъ  любви  къ 
злу, — не  показываетъ  ли  Богъ  въ  эту  минуту,  что 
ваша  наука  безсильна  и  ложь?  Вы  даже  съ  ланце- 
томъ не  умѣете  обращаться  и  не  могли  помочь  даже 
тому  человѣку,  который  когда-то  былъ  вашимъ  учи- 
телемъ  и  любовникомъ! 

СОФЬЯ. 

За  то  я  отлично  умѣю  узнавать    Функціи    мозга  у 

мертвыхъ,  и  отлично  развращать  живыхъ.  (Входиіт 
лакей). 

КРИВИНЪ. 

Ну,  что  докторъ? 

ЛАКЕЙ. 

Участковый  надзиратель. 
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ЯВЛЕНІЕ  XXI. 

Тѣ  же  и  лакей. 

МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Полиція,  батюшки,    Иванъ    Ѳомичъ,    я   чувствую 
предостережете,  хоть  бы  третье,  да  поскорѣе! 

КРИВИНЪ. 

Экая  подлость  (къ  лакею),  зови.  (Лакей  уходить). 


ЯВІЕНІЕ  XXII. 

Тѣ  же    и    надзиратель. 

НАДЗИРАТЕЛЬ. 

Принесъ  къ  вамъ  объявленьице-съ,  отъ  министра 
о  второмъ  предостережены.  (Отдаешь  пакеть  Кри- 
вину  и  уходить). 

КРИВИНЪ. 

(Распечатываешь) .  Вѣрно  за  статью  о  земствѣ. 
Что  же  вы  врали,  Антонъ  Антоновичъ,  вѣдь  вотъ 
дали  же  предостережете,  не  побоялись;  (читаешь) 
такъ  и  есть!  №  205,  за  неправильное  толкованіе 
правительственныхъ  мѣръ  и  духа  Положенія  о  зем- 
скихъ  учрежденіяхъ .  (Звонить;  входить  лакей).  По- 
звать редакторовъ  и  секретарей!  Какое  канальство!  Не 
могутъ  проспаться.  (Лакей  уходить). 
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МАРЬЯ    АНДРЕЕВНА. 

Брось,  брось  все,  да  поживемъ  себѣ  баринами. 
•Вѣдь  не  дай  Богъ,  заставетъ  и  насъ  въ  расплохъ 
кондрашка  (показываешь  на  Раздолжа):  тогда  что? 
житья  нѣтъ  отъ  этихъ  предостереженій.  У  мужа  пѣна 
у  рту.    Еще  хорошо,    что  этотъ  растянулъ  ноги. 

ЮРЬИНЪ. 

(Возліь  Раздолина).  А  что,  Иванъ  Ѳомичъ,  опять 
прихлопнули,  вѣрно  позабылись,  (Смпется). 

КРИВИНЪ. 

Не  радуйтесь!  третьяго  не  будетъ. 

АВВАЕУМОВЪ. 

Не  будетъ?  кто  знаетъ,  время  такое,  судьбы  Бо- 
жіи  неисповѣдимы.  (Входятъ  редакторы  и  секретари 
и  остаются  пораженные,  и  говорятъ  всѣ  вь  одинъ 
голосъ). 

СЕКРЕТАРИ. 

Издохъ! 

ЮРЬИНЪ. 

Умиралъ;  но  ожилъ;— про  человѣка  говорятъ  умеръ, 
господа;  больной,  дастъ  Богъ,  оправится,  но  поз- 
вольте его  прежде  перенести  на  постель  или  на  ди- 
ванъ,  насъ  много  и 


КРИВИНЪ. 

Успѣетъ.  пусть  себѣ  валяется,  надо  послать  за 
каретою,  а  не  то,  пожалуй,  у  меня  издохнетъ.  Вотъ 
день  сегодня!  (Хватаетъ  себя  за  голову). 

ЮРЬИНЪ. 

Я  сбѣгаю  за  докторомъ  и  все  доставлю.  (Хочешь 
уходить).  Прощайте,  Софья    Ивановна!  а  сознайтесь 
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что  вы  испугались;  вѣдь  и  животное  боится  смерти. 
Прощаясь  съ  вами,  мнѣ  какъ-то  легче  стало  на  душѣ. 
Я  на  опытѣ,  глядя  на  васъ,  убѣдился  въ  томъ,  что' 
въ  теоріи  признавалъ  истиною  непреложною  давно; 
вотъ  чѣмъ  дѣлается  женщина,  когда,  наперекоръ  ея 
призванію,  ея  прирѳдѣ,  она  хочетъ  быть  тѣмъ,  чѣмъ 
женщины  никогда  не  были  и  не  могутъ  быть:  мужчи- 
нами, да  еще  какими?...  Прощайте!  (Уходить). 


ЯВЛЕНІЕ   XXIII. 

Тѣже,  кромѣ  Юрыгаа. 

КРИВИНЪ. 

Ну,  что  развѣсили  уши  и  вытаращили  глаза?  Вто- 
рое предостережете  получилимы,  слышите?— за  статью 
оземствѣ;  вамъ,  Ипполитъ  Савичъ,  держать  ухо  остро! 
а  не  то  Ьегаиз!— слышите?  А  вамъ,  Антонъ  Антоно- 
вичу поумнѣе  быть  да  слушать  внимательнѣе ,  что 
говорятъ  въ  Департаментахъ,  а  не  то  жалованье 
сбавлю! 

ШУБИНЪ. 

Помилуйте,  да  я  то  и  дѣлаю,  что  слушаю:  да 
вотъ,  кто  ихъ  знаетъ,  перехитрили. 

КРИВИНЪ. 

Слушайте  же  всѣ!  Пишите  все  какъ  прежде,  что 
хотите,  обо  всемъ,  но  смотрите,  чтобы  третьяго  пре- 
достереженія  не  было. 
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АВВАКУМОВЪ. 

Вѣдь  вотъ  время,  вотъ  люди:  человѣкъ,  съ  кото- 
рымъ  неразлучно  жилъ  15  лѣтъ,  умираетъ,  а  тутъ  о 
предостережены  толкуютъ;  любовникъ  умираетъ,  а 
любовница  бросается  въ  объятія  другаго 

ШУБИНЪ, 

А  посмотрите,  онъ  выздоровѣетъ.  Такіе  люди  жи- 
вучи! 

СОФЬЯ. 

Знаете  что,  гражданинъ  Канчевскій?  я  за  васъ  вы- 
хожу замужъ:  а  такъ  какъ  мой  батька  послѣ  двухъ 
предостереженій, — я  его  вѣдь  знаю, — начнетъ  подли- 
чать, то  вмѣстѣ  съ  вами  вдвоемъ  мы  учредимъ  но- 
вый журналъ,  и  пригласимъ  въ  сотрудники  того,  кого 
намъ  нужно,  и  будемъ  такъ  писать,  чтобы  каждая 
буква  отдѣльно  была  жемчугъ,  а  все  вмѣстѣ  ядъ, — 
хотите? 

КАНЧЕВСКІЙ. 

Идетъ — по  рукамъ!  (Даютъ  другъ  другу  руку). 

КРИВИНЪ. 

(Въ  отчаянги)  Какъ? 

СОФЬЯ. 

Такъ!  (показываешь  ему  носъ). 


КОНЕЦЪ. 


опьз-^^.тьси:. 


СТРАН.  СТРОК.  НАПЕЧАТАНО. 

1  11  сверху:  Чиновникъ  департа- 
мента Ардадіонъ  Лу- 
кичъ. 

38         10    снизу:    добродѣтели    вызна- 
вать 

35        11  сверху:  Софья  Ивановна  дочь 
Кривина 

71        12    снизу:    А,  да 

88  4    снизу:    гдѣ  та? 

99         въ  дѣйствующихъ  лицахъ  пропущенъ  Аввакумовъ. 
141  1    сверху:  не  даромъ  бьетъ  не  даромъ  будетъ 


СЛЪДУЕТЪ    ЧИТАТЬ. 

Чиновникъ  деиартамен • 
та  Аввакумовъ. 

добродѣтели  воспѣвать 

(Введена   по    ошибкѣ) 

Ай,  да 
гдѣ  она? 
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